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VIAGE LITERARIO 

t v 

A LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 



CARTA CXXIII. 

Prosigue el catálogo de los Obispos de Bar- 
celona. 

querido hermano : A Don Geraldo de 
Gualba sucedió 

Don Fray Bernardo Peregri, del órden de 
San Francisco , natural de Barcelona , como 
dicen unas Crónicas manuscritas que he visto 
en el convento de dicha órden. Parece que 
hubo discordia en su elección , y que parte 
del Capítulo eligió á Don Bernardo de Villa- 
franca . camarero de Tarragona , contra el 
cual estaba ya la causa pendiente el dia y año 
sobredicho. Ignoro las nulidades ó razones 
que alegarían las partes litigantes. Lo que sé 
es que á 12 del enero siguiente (que enton- 
ces decian del año 1285 y nosotros diremos 
1286) todavia no se había sentenciado el ii- 

JOMO xvw, ♦ 
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ligio, y por ello estaba vacante la iglesia , y 
como tal el Capitulo mandó á Don Hugo de 
Cardona, 9*(rti w* toimpi, $*e entr^ 
se á tres canónigos todos los frutos pertene- 
cientes á la mensa episcopal. Acaso debió lle- 
varse la causa á la Sede Apostólica, porque 

es cierto que el Pw>a NicolfP IV confirmó 
en Obispo de esta Silla á dicho Don Fray 
Bernardo , dia 4 de junio de 1 288 , como c o na- 
ta de la carta que Jaime Colona , Cardenal 
tit, S. Marica in via lata, escribió de urden de 
Su Santidad al Capitulo con fecha en Reate 
día 8 del mismo mes y ano, notificándole 
esta confirmación. He visto la carta e» este 
archivo (a). Asi que desde esta época quedó 
Don Fray Bernardo en pacifica posesión de su 
Sill^, sin hallarse mención del otro Bernardo 
de Tarragona. Diejwis* IIL nonas angustí, 
1290. Fr Bernftrdus, Episccpus Barúin., 
presto la obediencia canónica á Don Rodrigo, 
Arzobispo, en el Capítulo de Barcelona. Está 
original en Tarragona. Luego mostró su ce- 
lo el nuevo Prelado en los dos sínodos oue f 
según dicen, celebró en los í$qs 1289 y 90, 
donde entre otras cosas estableció que los 
clérigos no pernoctasen fuera d* la ciudad 

(o) Ap. tuto)* I» 
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k LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. ? 

sin licencia del Obispo : que ningún sacer- 
dote celebrase dos misas en un día ni reci- 
biese estipendio por ellas. En 1292 hizo con 
su Capítulo constitución de que los oficios pi- 
storis , ministralis, dormitormi , botellarii e 
portarii se confieresen á clérigos solos y no 
á legos. Otras hizo en los años siguientes so. 
bre asistencia al coro y edificio de la canóni- 
ca, las cuales podrás ver en Martene (Anee- 
ÜoU, foro. IV. col. 607). En 1293 dió su li- 
cencia para que la canónica Agustiniana de 
de Santa Eulalia del Campo, sita extramuros 
en lugar mas sano, se trasladase al lugar 
donde vivian los frailes de la penitencia ó del 
saco ; de lo cual se dirá en otro correo ha- 
blando de la colegiata de Santa Ana. El he- 
cho mas importante y memorable de este 
Obispo es la resolución de edificar la nueva 
iglesia catedral. El templo antiguo, que era 
sin duda el consagrado y dotado por el Con- 
de Don Ramón Berenguer el viejo en 1058, 
era demasiado pequeño para el aumento del 
vecindario y el decoro de los cultos en tiem- 
pos de mayor paz. Pero también era nece- 
saria gran cantidad de dinero y mucho tiem- 
po para concluir un edificio tan grande como 
este. El Prelado no reparó en estos incon- 
venientes; y pudo mover ¿ su Capitulo, dia 7 
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de mayo de 1298 á esta empresa, en que sin 
duda fué mas feliz que los que concluyeron la 
fábrica. Poco sobrevivió á esta época, porque 
murió á 24 de marzo de 1299 (que es para 
nosotros el 1300) : y asi no hay contradicción, 
como supone Aymerich, en los que señalan 
las dos épocas. Me acuerdo haber visto escri- 
tura de VIII. td.juíü, anno 1301, en que los 
albaceas de este Obispo Pedro Gruni , Pre- 
centor , y Eymerich Bos , canónigo de Barce- 
lona, con otros ciudadanos satisfacieron algu- 
nas deudas que Guiilerma, hermana del Obis- 
po, habia contraido por él. 

El mismo escritor rehusa contar por suce- 
sor á Don Ponce Desvillar , como que ya le 
colocó en el año 1193. Para mi es indubitable 
que el Obispo inmediato se llamó Ponce, y 
que ya lo era á los cinco meses de la muerte 
de Don Fr. Bernardo. Asi consta del real ar- 
chivo, donde, entre las cartas que el Rey Don 
Jaime II escribió á los Obispos y justicias de 
su reino en el año 1300 prohibiendo la erec- 
ción de escuelas públicas de teologia , dere- 
chos , medicina , etc., en otra ciudad que en 
Lérida, donde acababa de erigir la universi- 
dad ó estudio general de sus dominios, se 
halla una fecha á 3 de setiembre, dirigida Pon- 
ció electo confimato Episcopo Barchinon. Asi 



i LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 5 

dice. En los meses de noviembre y diciem- 
bre de 1302 mandó el Rey de Mallorca Don 
Jaime pagar ciertas cantidades al electo de 
Barcelona, á quien no nombra (Reg. de cartas 
reales en el archivo real) ; y esto indica que ese 
electo era Ponce de Gualba , que estaba en 
Mallorca, como diré luego; y allí habia en- 
tonces y después varios canónigos Gualbds; y 
él fué Sacrista de aquella iglesia. El mismo 
Rey, á 10 de las calendas de abril de 1303, 
mandó pagar al Obispo de Barcelona ciertas 
cantidades que seledebian, desde cuando era 
Sacrista de Mallorca; luego era Ponce de 
Gualba (ibid.). No teniendo pues lugar des- 
pués de este Don Ponce el Don Geraldó de 
Gualba, como ya vimos; y hallándose por 
otra parte que á principios del 1303 se con- 
sagró Don Ponce de Gualba, parece verosímil 
que este sea el que aquí llama el Rey Don 
Jaime II electo y confirmado. O si era Don Pon- 
ce Desvillar, séalo en hora buena, con tal que 
un Ponce sucediese á otro inmediatamente, 
que es lo que he pretendido probar con todo 
lo dicho. Al que lo era en ese año 1300 debe 
atribuirse la celebración de un sínodo , de 
que hace mención Tarafa, donde dice que se 
estableció que durante las horas canónicas los 
clérigos nec p\leum , nec capuüum in capüe ha* 
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heant , y que nadie vendiese misales á los Ju- 
díos. Después de lo dicho no queda que hacer 
¿íno contar por verdadero y cíertó Obispo dé 
ésta iglesia á 

Don Ponce de Gualba, sobrino del ya dicho 
Don Geraldo , él cual dicen qué sé consagró 
k ti de febrero de 1302 (que será, séguá 
míestra cuenta, el 1303). Prestó III idus 
aprilis 1303 obediencia á Tarragona En es- 
critura original de la catedral de Mallorca , fe- 
cha V nonas octobris 130o , el Capituló, Sedé 
vacante (por muerte de Don Ponce de Jardí- 
no) , dio facultad pára ejercer todos los actos 
pontificales á Don Poncé , Obispó de Baícé- 
Iona. Este acepta y firma de su mano en el 
palacio episcopal de aquella isla. Luegó «¿ta- 
ba allí, ítem dicete él Capítulo : Cógüaútes ü- 
lum pim diketionis áffecturh quo ntíéra iam di- 
cta Maioricén. eccl. Mbit á prifñü pueritice 
vestm cunabülis extitit quantum potuti ¡íbera- 
lis, etc. Acaso nació , ó á lo menos Sé educó 
en aquella isla. Lo que sí me consta , por 
varías escrituras de aqtiel archivo, es que era 
Sacrista de aquella iglesia desde antes dé 
1299. Sus primeros cuidado* fueron sobró iá 
prosecución dé la fábrica de la iglesia, para 
Jo cual publicó indulgencias á 5 dé toarzo sí- 
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guíente. A la misma aplicó el rédito anual dé 
lo* beneficios ojue tacasen dentro de diez 
años. Sábese que celebró algunos sínodos. En 
uno de los cuales prohibió á los clérigos lie* 
var armas , sino cuando habían de ir á maiti- 
nes. Estableció varias constituciones con su 
Capítulo que pueden *efse en Martene (Anec- 
ioii tm.JV, col m). Item en 1332 hizo 
nna colección de todas las Constituciones de 
esta iglesia , empezando por las del Cardenal 
Juan , Obispo Sabinense. Publicó esta colec- 
ción Martene (loe. laúd, col 695). En 4520, 
i 15 de diciembre, recibió nuestro Prelado so- 
lemnemente en esta ciudad al Cardenal Obis- 
po Sabinense Fr. Guillermo Godin , á quien 
el Papa Juan XXII enviaba , cerno su Legado 
á Castilla , para sosegar las turbulencias de 
aquel reino, ocasionadas con la menor edad 
de su Rey Don Alfonso XI. Tambieii es de 
su tiempo ia erección del convento de padres 
Agustinos, la creación de los arcedianatos de 
Santa Mar ia del mar, Valles y Panadós, la 
fundación del monasterio de Pedralbes, el 
principio de la fábrica de Santa María del 
mar, y otras cosas ilustres, conocidas y 
dichas por mi en otros correos, ó de que 
acaso se dirá en los siguientes. Una cosa 
no quiero omitir % y es del ireve del Papa 
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Juan XXII al Rey Don Jaime II rogándole y 
requiriéndole que revocase el pregón que se 
había hecho en Barcelona, intimando destierro 
al Obispo y clero. No dice mas, y lo apunto, 
por si acaso hay quien adelante la noticia de 
cosa tan ruidosa. Su fecha es de 13 de marzo 
del año X de su pontificado, que es 1326. Por 
el mes de octubre del año siguiente se halla- 
ba ausente de.su iglesia, como se vé en al- 
gunas constituciones de su Vicario general 
Ponce de Foxa. 

. En varias colaciones de vicarias, señalada- 
mente en dos hechas á 14 de diciembre de 
1333 á favor de Blas Armengol y Bernardo 
Geraldi (Gran) para la iglesia de Santa Eula- 
lia de Pro venzana (alias del Hospitalet), he 
notado la cláusula de que dichas vicarias du- 
rarían , quamdiu nobis et rectori ipsius eccksia 
placuerit. 

Su muerte ponen á 17 de julio de 1334. 

No quiero omitir una noticia tocante al tiem- 
po de este pontificado , y es la entrada que hi- 
cieron hasta el obispado de Lérida algunos fa. 
náticos Franceses, llamados vulgarmente Pas- 
torcillos, los cuales, comenzando en la Gascuña 
y Tolosa, llenos de fé, y ardiendo en celo por 
su pureza, venian matando y degollando cuan- 
tos Judíos podían haber á las manos. Fué esto 
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en 152Q(a). Poco tiempo vacó esta Silla, pues 
á 2 de mayo de 1535 ya se hallaba aquí vi- 
niendo* de la curia Romana, y juró también 
las constituciones de la iglesia el sucesor 

j ... 

Don Fr. Ferrer de Abella, Dominico, tras- 
ladado por el Papa Juan XXII del arzobispa- 
do de Neopatria, según todos los que han 
escrito la biografía de este Prelado. Mas yo sé 
de cierto que no era de Neopatria, sino de 
Mazara , en Sicilia , donde tenia ya por sucesor 
á Don Fray Hugo , de su misma órden , dia 26 
de febrero de 1 355 , que es la fecha de la con- 
cordia que asentó con él, por medio de su pro- 
curador Fr. Pedro Cacoma, sobre la posesión 
de algunas alhajas y libros que tenia en Mazara. 
He visto esta escritura en el archivo de mi 
convento de Palma en Mallorca , y en ella 
varias veces se dice Fr. Ferrarius de Abellis, 
tune Mazar crisis et nnne Barcinonensis EpiscO' 
pus. El Obispo Ferrer hizo obediencia canóni- 

(a) «Anno Domini M.CCCXX surrexerunt quídam vulga- 
tofiter nominati Pastorelli, sine capite et rectore, et spetiaiiter 
»in parlibus Vasconiae et Tholosanis, qui indiscreto fervore 
»fidei interficiebant omnes Judeos, quos poterant in civitati- 
»bus, "villis vel ahis locis invenire; quorum aliqui venerunt 
»ad Jocum de Montecluso, diócesis nierdensis.» (Cronic. G- 
Mascará, prcesbit. Barcinon. ap dominum de Dalmaces). En el 
libro 29 de Ja Historia de languedoc se halla la historia d« 
estos asesinos. 
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ca á Tarragona X. hal. septembris 4 3J58. Ta* 
ráfa dice que celebró un sínodo, y en él, entre 
otros eos as , mandé quod secundes nuptia non 
benedkantor. Dos constituciones hizo en 4341 
y 43 sobre la custodia de los bienes de la casa 
de la AlMéjtm y otro* puntos [Vid, MMene, 
IdOó Uñid. , bol 623 )» Lá memoria mas insigne 
dé su pontificado és la traslación de la Santa 
Virgen y Mártir Eulalia; ponjue lúiego <fae la 
ftrbffca esftiVO m éstado de que Sé constftiy* 
Re la nueva capilla, Sé hizo en 1337 la trasla- 
ción de las reliquias dé dicha Santa del se- 
pulcro de mármol en que estaban depositadas 
letras del altar de Santa María á la nueva te* 
soreria ó sacristía dé la iglesia , que es la a c- 
tüol . Hizo nuestro Obispo esta traslación en 
secreto antes de la aurora , después del toque 
de campana para maitines, sábado dia 50 de 
agosto de 1331 , én presencia de Bernardo 
Lüfl > Arcediano de Santa María M mr , Be- 
TMiguer dél Papiol , Arcediano de Pánadés, y 
otros prebendados de dicha iglesia , algunos 
Ciudadanos distinguidos , el arquitecto do la 
iglesia Jaime Fabre, Mallorquín, y algunos 
otros. Cantáronse algunas preces con vo¿ Éra- 
ja, y lo mismo el Te Deum , cuando al des- 
cubrir el sepulcro Ies sorprendió el suavísimo 
olor que exhalaba. Hízose de todo escritura 
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pór MhWrofe Mayor «I inisfab di« , la éudf hé 
vteto ófíginál y copiada fátóbietí. De allí á dos 
años se hizo la solemné traslación á lá nue- 
va capilla, tal como la pintó Diago y Flo- 
reé, con la descripción de ella y cuanto hay 
qué saber eri esto: de moft) que nádátétt^ 1 
que añadir. 

Hizo de nuevo constitución que en la re- 
cepcion de los Reyes en canónigos dé ésta 
iglesia , según lá aíitígtia costumbre , hicie- 
sen él juramento como lo hizo el Rey Don 
Pedro IV, cuando fué recibido á m dé abril 
dé 1338} M éüai háblé en 6Vto ttotréó. 

Nuestro Prelado murió visitando SU dió- 
cesi eti la villa de Arh o s , a 2 i de diciembre 
dé 1344. D<m Fr. Joséph Llinas , Arzobispo 
dé Tairagofta, ert e! Catálogo dé los Maestro* 
generales dé su órden de la Merced , dice 
qtfe él IX General ÍY. fterehgue* tJantd fué 
electo Obispé dé Baf cetorta por C lómente Vli 
mas no se halla espacio suficiente entre la 
müérté dé Don Pr. Férrer y la elección del 
sncésof. El P. Pr. Alottso Remen (H(*t. dé 
la Órden de la Merced, lib. Vlll, capit. IV), 
cuenta lo mismo , y dice que la nueva del 
obispado, le llegó á fin del eslío dél año 4243, 
y qtte murió á 10 de diciembre del mismo 
sitt haber venido las bulas , sin embargo qtíé 
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el fiat del. Papa vino ai fin del estío. Có- 
mo se hará esto creíble viviendo como vi- 
vía entonces el actual Obispo que no murió 
hasta un año después? Basta esto para que 
se tenga r por una equivocación y para no 
reconocer otro sucesor de Don Fr. Ferrer 
sino á 

Don Fr. Bernardo Oliver, natural de Va- 
lencia, y de la orden de San Agustín , gran 
teólogo y hombre de crédito en su tiempo, 
del cual el Rey Don Pedro IV dice en su 
crónica lo siguiente. «Apres divendres á XI 
»de juliol vench á nos lo Cardenal de Roders 
»ques intitulaba Bernat per la divina Provi- 
adentia tüuíi Sancti Cyriaci in thermis Prm- 
»biter Cardinalis; y era gran special amich 
»nostre, é devot á la nostre honor per tal 
»com som pare fou Catalá del vezcomtat de 
*> Cardona. Lo cual Cardenal fo á nos tremes 
»ensemps á Frare Bernat Oliver, del orde 
»dels Agustins , mestre en theologia , é Bis- 
»bc de Osea, é apres fou Bisbe de Barcelo- 
na é de Tortosa, é era hun deis millors 
»mestres en theologia qui lavors fos en lo 
»mon , é natural de la ciutat de Valencia, 
»per lo Sanct Pare , per tractar é fer avinen- 
»<ja entre nos, é aquel qui fou Rey de Mallor- 
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»ques (a)». Esto dice el Rey Don Pedro ha- 
blando del año 1343. 

Trasladóle el Papa Clemente VI de la de 
Huesca á esta mitra, como consta de su car- 
ta al sobredicho Rey de Aragón, dada en A vi- 
ñon á 12 de enero año III de su pontificado 
(1345), la cual he visto y copiado en el ar- 
chivo real. De ella consta, que aun viviendo 
el antecesor Don Fr. Ferrer,el Papa se habia 
reservado la provisión en la vacante ; acaso 
será este el primer paso de las reservacio- 
nes que se dió en esta iglesia. A 18 de mar- 
zo siguiente, estando el electo también en 
Aviñon, escribió acá nombrando su Vicario 
general á Geraldo de Otreo. Poco tiempo 
gobernó esta silla, porque á mediados del 
siguiente 1346, fué trasladado á la de Tor- 
tosa, como ya dije en su Episcopologio. Mas 
en esto poco hace Tarafa mención de un si- 
nodo en el que entre otras cosas ordenó que 
ninguno se atreviese á decir la primera misa 
sin ser antes examinado y aprobado por el 
Obispo , bajo pena de 100 sueldos. Item que 
en los días festivos no se trajese á Barcelo- 
na leña para vender. También hallo que á 29 
de noviembre de 1345, en cumplimiento de 



(a) V. Carbo n el), Crónica de España, lib. III cap. X VIH. 
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U PWÜfUCÍPA Tvraptmwse, dió á la Mg 
cristia mitra y ornamentos que escedian el 
valor 4e iOO flores de oro de Flerenpia! 
Nada he hallado del cardenalato , cqn que 
algunos le quieren condecorar; y no es regu- 
lar que se omitjfira Ja memoria de tal dig^ j, 
dad en ej epitafíp que ¿iepe en Torios? , eu, 
j» sopia ya envié. I,e sucedió 

Don Miml (fe flifjwm , natural de Grano- 
llers en elvaJlós, cerca de Barcelona, y Ohjs- 
po de Vique. Tomó posesión, de su s|% 4 
14 de agosto de 1540, y vivió muchos años 
ausente de ella. Quedaa de sn ponteado 
buenas memorias, ^as principales y mas úti- 
les , son muchas constituciones que hizo por 
si mismo, ó por medip de su Vicario gene- 
ral , mae envié copiadas con las demás de la 
iglesia. ÉJntre ellas se baila la de privar la 
encada y asjpnto en el presbiterio de la pa- 
tedral 4 las mujeres, á espepcion de las 
Reinas y su comitiva, 4 lo* dos aftos ¿e su 
entrada se le ofreció ocasjpn 4e postran su 
celo pastoral en la peste que afligió á efá 
ciudad, de la cua| murieron puatrp de Ips 
cinco pon$elleres. Dicen que dip a ¿?u 
las cabezas de las Santas vírgenes Digna, 
Benita, Lefana j Ursula, En un libro de 
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aniversarios se le^, que solo regalé las ca- 
bezas de las dos primeras Santas; las cuales, 
añade, fueron traídas á la catedral desde 
Santa Eulalia del Campo , pasando por Santa 
Maria del mar , con muy solemne procesión , 
á 6 de mayo de 1358 : en la fiesta se halla- 
ron Don Fr. Juan , Arzobispo de Callee , y 
Don Guillermo , Obispo de Huesca. La cabe- 
za de Santa Lefana fué sin duda regalo del 
Cardenal de Tolosa Pedro , tit. S. Stephani 
in Celio monte, muerto antes del 1417, en 
cuyo año á 9 de agosto sus testamentarios 
Guillermo Novell , canónigo y Arcediano de 
Leminiana en Urgel . y Juan de Montinyacho, 
canónigo de Tarragona, dieron á esta iglesia 
5150 sueldos para construir una cabeza de 
plata con las armas de dicho Cardenal , don- 
de colocar la de dicha Santa, y en recompen- 
sa fundó la iglesia un aniversario. He acota- 
do la noticia de este documento , no por lo 
que ello es , sino porque de él consta , que 
este Cardenal es Pedro Ravario ó Ravatio, 
y que no es el Pedro de Foix (que vivía aun 
en 1429), como pretendió 01doino' t ( Vitas Pon* 
tifi. etc. tom. % f>ág. 741, editRom. 1677). 
Del tiempo de nuestro Obispo es la erección 
de la cofradía de Santa Eulalia en la catedral, 
ó ppr woaos su engrandecimiento , cuando 
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el Rey Don Pedro IV quiso alistar en ella su 
nombre en 1356, ofreciendo pagar anualmen- 
te 200 sueldos de Barcelona. Nuestro Prelado 
murió lunes á 7 de junio de 1361, y tuvo por 
sucesor á 

Don Guillermo de Torrellas, canónigo dé 
esta iglesia, y Prepósito del mes de setiem- 
bre, Obispo después de Huesca , de donde 
fué trasladado á esta silla en 1361, de la cuál 
tomó posesión á 10 de agosto. Dos son las 
memorias principales que quedan de su pori¿ 
tificado. Una es la presidencia de algunos 
concilios provinciales por el Arzobispo de Tar- 
ragona Don Pedro Clasquerin ; en uño de los 
cuales, que fué el de 1367, le nombraroh 
para ir á la corte del Papa , y tratar sobre la 
inmunidad de los bienes eclesiásticos, deque 
se disputaba en esta provincia. Otra es la 
creación de la lectura de teología en su ca- 
tedral con sueldo de 30 libras. Otras cons- 
tituciones hizo , que ya envié copiadas. Re- 
galó á su iglesia una cruz de plata. Fué tras- 
ladado á Tortosa, en cuyo Episcopologio ba- 
ilarás lo demás que á él toca. 

■ • # 

_ * * - • • • 

Don Fr. Berenguer de Eril , monge Bene- 
dictino de Monserrate, sucedió á Don Guiller- 
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mo. Las letras Apostólicas de su provisión se 
presentaron al Capítulo dia 28 de junio de 1369 
y á 12 de agosto siguiente fué consagrado por 
Don Raimundo , Obispo de Vique. Solo go- 
bernó esta Silla dos años, hasta el 1371 en 
que Aymerich , dice que fué trasladado á Ur- 
gel. Diago y Tarafa dicen que murió en la 
curia Romana. No se ha hallado de él memo- 
ria alguna. Yo he visto en el archivo de este 
mi convento de Santa Catalina, el juicio de 
declaración, que tomó junto con Fr. Nicolás 
Eymerich, Inquisidor, á un Bartolomé Jano- 
ves, natural de Ciutadilla en Menorca, acusa- 
do de heregía, en el mes de setiembre del 1 369. 
Hállase en el documento su sello pendiente 
de cera colorada , que representa la imagen 
de una Santa con palma en la mano, coloca- 
da dentro de un casilicio gótico , que acaso 
será Santa Eulalia. Al pie y á la derecha del 
que mir^t , hay un escudito pequeño , en que 
se ve representado un león: Lo demás del se- 
llo está roto ; pero se conserva la inscripción. 

Don Pedro de Planella, Obispo de Elna, 
aunque de ello no hay memoria en la Gallia 
Cristiana, Trasladado en 1371, tomó posesión 
¿ 18 de mayo por sus procuradores Francis- 
co Botella, Prior de Santa Eulalia del Campo 

TO*0 *vjn f Í 
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y Pedro de San Amantio, (Santamans), canó- 
nigo y hospitalero de Tortosa. Vino acá y 
juró personalmente á 25 de julio de 1372. 
De él se conserva la cátedra episcopal en el 
coro, construida con proügidad , donde se ve 
el escudo de sus armas. De su tiempo es la 
profecia de San Vicente que anunció al pue- 
blo la venida de algunas naves cargadas de 
trigo en tiempo de grande escasez y poca es- 
peranza de grano. Un Cronicón de aquel tiem- 
' po dice que anunció esto predicando al pue- 
blo in Bufurno , que es sin duda el Born ac- 
tual: lugar entonces de mayor capacidad, el 
cual escogían frecuentemente los caballe- 
ros para justas, y los Reyes para hablar y 
exhortar al pueblo á alguna cosa de impor- 
tancia. 

En 1380 á 4 de noviembre trasladó el cuer- 
po de San Olaguer de la capilla vieja de San 
Agustín, que ahora es de los Santos Inocen- 
tes, á la actual del mismo título, de donde 
finalmente fué traído á la que hoy es de la 
comunión. En el mismo año, en el mes de ju- 
lio hizo la traslación del cuerpo de Santa Ma- 
ría de Cervellon á una arca nueva que mandó 
fabricar el Rey Don Pedro IV. 

Murió á 22 de octubre de 1385, y fué en? 
terrado en el coro, donde á 11 de enero de 
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1616, cuando sé eothenzó la obra de la sepul- 
tura de los canónigos , fueron hallados los 
huesos junto con los del Obispo Don Francis- 
oo ¿k Blanes, los cuales colocaron en urnas 
de piedra al lado del altar que hay dentro de 
dicha sepultura , y nuestro Obispo tiene esta 
inscripción: Pelrus de Pianella, Episcopus 
Barcinbn., jácet in hác wrna, qtd obiit 20 die 
ectobris,amo 1585. 

Antes de morir este Prelado, pero hallán- 
dose ya enfermo , escribió al Capitulo el In- 
fante de Aragón Don Juan, con fecha in Hi- 
ñere 6 octobris, rogándole que eligiesen ó pos- 
tulasen por Obispo a Juan , Arzobispo Turri- 
tano, consejero y confesor de su padre Don 
Pedro IV. Lo mismo pidió este Monarca re- 
petidas veces, singularmente en carta de 4 
de noviembre, expresando que era falso cuan- 
to había propuesto ai Capítulo el canónigo 
Ramón Torrelles en nombre del Rey , para 
que no eligiesen á dicho Arzobispo Juan. Ins- 
tó también la Reina por su parte, y á 10 de 
Noviembre escriben ambos á los canónigos que 
dilaten la elección hasta su llegada á Barcelo- 
na, amenazándoles que confiscaría sus bene 
icios para la cámara Apostólica. Sin embargo 
dé estas preces, instancias y amenazas, á 15 
noviembre entraron en Capitulo veinte 
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y nueve canónigos de esta iglesia, y pidieron 
uniformemente por sucesor á 

DonRaymmdo Cescalesóde UsScales, Obis- 
po de Elna y consejero del Rey, el cual apro- 
bó la postulación y cooperó á que se confir- 
mase. Asi es que el nuevo Prelado tomó po- 
sesión de esta Silla á 21 de diciembre de 
1586. En los primeros dias de su pontifica- 
do , esto es, á 24 de enero llegó á Barcelona 
el Cardenal Pedro de Luna , y en las cortes 
ó sea concilio que allí se convocó, se declaró 
la obediencia al Papa Clemente VII, y se dió 
el capelo á Don Jaime, Obispo de Valencia, 
y el Cardenal Luna predicó al pueblo en len- 
gua vulgar. Esto es del Diario de Mascaró. A 
6 de noviembre de 1388 llegó á este puerto 
una nave del común de Venecia, que traia por 
presente al Rey Don Juan I el cuerpo de un 
niño Inocente. El cual por hallarse el Rey en 
Zaragoza fué depositado en el convento de 
San Francisco , hasta que los conselleres lo 
depositaron con licencia real en la catedral 
en una tumba de mármol. 

El suceso mas ruidoso de su tiempo es la 
guerra sagrada contra los Judíos que se hizo 
generalmente en toda España. El motín de 
Barcelona comenzó casi un mes después del 
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de Valencia, es á saber, sábado dia 4 de 
agosto á la una de la tarde. Vivían aquí los 
Judíos en el barrio inmediato á la parroquia 
de Santiago, que se llamaba el Cali, apellido 
que hoy dura, y que tenían todas las juderías 
de este principado, como he visto en va- 
rios documentos del siglo XIII, relativos á la 
policia que se debia guardar con los de aque- 
lla secta; y llamábanse en latín como suena 
CaUum, Callium, Callia. Habíase , pues , le- 
vantado ese dia un motin en el pueblo contra 
los ciudadanos , y uno de ellos llamado Mosen 
Pons de la Sala tuvo habilidad para revolver 
los alborotados y hacer que diesen contra el 
Cali. Cinco dias estuvieron persiguiendo á los 
Judios, quemando, matando cuanto venia á 
sus manos. Tomó el gobierno medidas muy 
serias , y el Vicario general real G. de San 
Clemente armó les dehenes, que seria una co- 
mo milicia urbana, y trasladó los Judios que 
pudo salvar al castillo nuevo. Aun allí no es- 
tuvieron seguros, sino que sitiados y combati- 
dos con saetas por el populacho, y mucho mas 
con hambre y sed, el dia 7, martes, ofrecie- 
ron que recibirían el bautismo, lo que verifi- 
caron la mayor parte de ellos, porque otros, 
especialmente las mugeres, quisieron antes 
dejarse matar. Para ello subió la procesión 
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de la iglesia catedral al castillo , donde se 
mantuvo toda aquella tarde la cruz de la igle- 
sia. En los días siguientes se hicieron castigos 
terribles con los amotinados, señaladamente 
después que vino á Barcelona Don Ramón 
Alemany, que fué á 6 de diciembre , el cual 
entró con aparato real , llevando delante de 
sí (como dice el Cronicón citado) banderiam 
magnam regualem de or, he flama, laneeam, 
ensem, he abxa, prout est fieri consuetum per 
Dominum Regem. Omito otras circunstancias 
de este suceso, pero no las palabras con que 
concluye su relación el Cronicón citado: Uta 
autem destructio (dice) Judeomm, incepit pri- 
mitas in regno Castellaa, in diversis civitatibus 
ante prcedictamdestruclionem. Postmodum fuit , 
continuata in civitate Valentina , Barchinona 9 
lllerda , Terrachona , Gerunde ac Perpeniano, 
et civitate Maioricen. et in quamplurimis lo- 
éis regni Ar agonice, exceptis in quo fuerunt di- 
cti Judei custoditi, máxime in civitate Cana* 
raugustana. 

En 1394 á 24 de noviembre resolvió con 
el Capitulo nuestro Obispo el derecho de op- 
ción canonical á las prebendas vacantes, ex- 
cluyendo de él á los cuatro hebdomadarios 
que no hubiesen cumplido su oficio por diez 
años. Eran entonces XIII canónigos présbite* 
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ros, XIII diáconos y XIII subdiáconos, los 
cuales con el Stütor Regis formaban el núme- 
ro de XL. 

Contribuyó mucho al armamento de una 
galera para contener los insultos de los pira- 
tas Sarracenos , según se deliberó en el con- 
cilio provincial Tarraconense de 1595. Cos- 
teó las paredes que cercan el coro de la ca- 
tedral, y también la capilla de los Santos Ino- 
centes, donde se vé su entierro en un sepul- 
cro de mármol. Murió miércoles á 24 de ju- 
lio de 4398, cuando tocaban á vísperas en la 
catedral. Dos ó tres dias antes de morir tuvo 
abierto y patente á todos el cuarto donde ya- 
cía, para que le pudiesen ver y hablar y apren- 
der el fin del hombre. Enterráronle el dia 27 
siguiente en la capilla dicha de los Santos Ino- 
centes. Del dia siguiente al de su muerte ya 
se halla la petición de la Reina al Capitulo, 
confirmada después por carta del Rey de 6 
de agosto, pidiendo que eligiesen por sucesor 
al que lo fué, es á saber: 

Don Jitan Armengol, Abad de San Cucufat 
del Vallés. Habíase convocado á los capitu- 
lares ausentes para esta elección á 29 de ju- 
lio. Aprobóla Benedicto XIII en consistorio 
secreto, dia 11 de setiembre del mismo año, 
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como lo dice él mismo en su carta al Rey 
Don Martin , fecha en Aviúon dos dias des- 
pués: quamvis potuissemus , añade» juxta mo- 
rem in talibus observatum alicui ex familiaribus 
nostris commensalibus de dicta providere eccle- 
sia. Participó dicho Rey esta confirmación 
de su Santidad con carta fecha en Zaragoza á 
40 de octubre, en que en elogio del electo 
dice que él era sin duda el Fuit homo missus 
a Deo , cui nomen eral Joannes. Efectivamen- 
te, es glorioso para esta iglesia su pontifica- 
do, aunque no hubiera acaecido en todo él 
otro suceso que el de la traslación de algunas 
reliquias de San Severo en 1405. El padre 
Garesmar en la docta Disertación que publi- 
có en 4764, S. Severus, civilati Barcinonen- 
8% assertus ac vindicatus, trató de lo sucedido 
en esta traslación, y sería una importunidad 
repetirlo aquí. 

También es de nuestro Obispo la abolición 
del rito antiguo de presentar á la misa del dia 
de Resurrección un cordero asado impletum 
bono farcimento composito ex carnibus dulcibus 
et salsis, et ex ovis et salsa; el cual bendeci- 
do por el Obispo se distribuia luego entre el 
Rey, Obispo y canónigos. Mandó pues que el 
Prepósito á quien tocase el mes pagase por 
todo el gasto del cordero diez y ocho sueldos 
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de moneda de Barcelona. Esto es de la con- 
sueta de esta iglesia. 

A estos tiempos, hácia el año 1400, perte- 
nece el famoso robo de la custodia de la ca- 
tedral, cuya noticia he hallado en Sevilla en 
la biblioteca llamada Columbina en un códice 
manuscrito (Y. 129. 7.), donde se hallan es- 
critos de mano coetánea varios decretos y ór- 
denes reales extendidas por Bartolomé Ser- 
vent, secretario del Rey, entre las cuales es- 
tá la carta que el Veguer de Barcelona y del 
Vallés, Arnaldo Guillen de Bellera, dió á Bo- 
nonat Segalers, cura de la parroquia de San 
Justo, autorizándole para la pesquisa de di- 
cha alhaja, cuya descripción hace del modo 
siguiente : «Accidit siquidem noviter , quod 
»non absque cordis amaritudine referimus ve* 
ahementi, ut cum in ecclesia Sedis preciar® 
»civilatis Barchin. quoddam esset iocale sin- 
agularisimum, par non habens, in altari con- 
j>sistens salvificae Sanclae Crucis : hoc enim 
»(erat) custodia qusedam auri pluribus adór- 
nala lapidibus pra3C¡osis, perulis utique et ar- 
»millis, ac quadam corona áurea multis ditata 
»gemmis et pulis, quam excellentissimus Prin- 
ceps et dominus dominus noster Aragonum 
»Rex feliciter gratia largiente divina nunc re- 
agnans in bacineto portabat, dum ab olim be- 
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»Ha fovebat in regno Sicilie , (q«od suae seu 
»eius primogénito Sicilia?, Regis illustris non 
»sine magnae gloriae tropheo ditioni subegit) 
»quamque coronam idem Dominus Rex no- 
»ster ipsi custodiie dederat, feruenti devotione 
asuccensus. Item et uno scabello com uno 
»sepulcro auri intus dictam custodiam existen- 
»ti, in quo sepulcro corpus sacratisimum Do- 
»mim Jesuchristi honorifice tenebatur. Item 
»et cruce quadam, quee stabat in vértice su- 
»premi pinnaculi custodias memoratee: non- 
•nulli perditionis filii .... hora cáptala, 
»dum nullus praeter eos in dicta foret eccl. 

»evulscrunt , rapuerunt etc.» 

Volviendo á otras memorias ciertas do nues- 
tro Obispo, queda del año 1403 una carta del 
Rey Don Martin exhortándole con el Capitulo 
á establecer y celebrar con solemnidad la fies- 
ta de la Concepción de nuestra Señora. Hto- 
lióse en las córtes y concilios que se tuvie- 
ron en su tiempo , y cuando pasó al que había 
convocado Benedicto XIII en Perpiflan el año 
1408, murió allí á 17 de diciembre del mismo 
año á la hora de vísperas. Debía hallarse ya 
enfermo el dia 12 del mismo , pues no sus- 
cribe con los demás Prelados á la declaración 
que hizo ese dia el concilio en abono del Pa- 
pa Luna, que se halla en Tortosa. A esté Pre* 
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lado dedicó Nicolás Eymcrich su postilla In 
Epistolar* ad Galotas, y fué poco antes de 
morir el autor. 

Muy pronto le sucedió 

4 

Don Francisco de Blanes, el cual dicen que 
era Obispo recien électo de Gerona , y como 
tal se hallaba en aquel concilio. Lo que puedo 
asegurar es que en el citado documento firma 
R aymundus, Episcopns Gervnden. Y si este lo 
era el dia 12 de diciembre de 1408 , no pa- 
rece que habia lugar para que aunque mu- 
riese aquel mismo dia, le sucediese nuestro 
Don Francisco , y sucesivamente á Don Juan 
Armengol, muerto dia 17. Lo cierto es que 
tomó posesión de esta iglesia por procurador 
á la una de la noche del dia 5 de enero del 
1409, y murió de allí á un año á 16 de fe- 
brero. Antes habia sido canónigo de Mallorca 
en 1407, como vi en las Actas capitulares de 
aquella iglesia. Este es el Obispo cuyos hue- 
sos se hallaron junto con los de Don Pedro de 
Plan ella en 1616, cuando se abrió el nuevo 
carnerario de los canónigos en el coro, y allí 
está la urna con la inscripción tocante á nues- 
tro Prelado, que nada añade á lo dicho. Mu- 
ría ya muy viejo de la peste que afligió á 
Barcelona. Taa breve pontificado fué señalado» 



28 YIAGE LITERARIO 

con la venida de San Vicente Ferrer á esta ciu« 
dad dia 14 de junio de 1409, y con las con- 
versiones que á ella se siguieron de Judios y 
Cristianos perdidos. 

De su tiempo es también el regalo que hi- 
zo á su catedral el Rey Don Martin, dándole 
spinam probatissimam veramque, Christi capiti 
afftxam, como dice Tarafa. El sucesor fué 

Don Francisco Clemente Capera, natural de 
Zaragoza y canónigo de esta iglesia en 1391 
y luego cubiculario del Papa Luna y su em- 
bajador, el cual habia sido nombrado por 
el Papa Benedicto XIII , Obispo de Mallor- 
ca á 17 de agosto de 1403. Esto parecerá 
ser una equivocación manifiesta , pues en Ma- 
llorca ocupaba aquella Silla Don Luis de Pra- 
des , electo por Clemente VII , año XII de su 
pontificado (1390), y la gobernó hasta el 
1427, como se verá en el Viage á aquella 
glesia. Mas es indubitable; y allí se verá tam- 
bién que, estando en Mallorca el Obispo Luis, 
el nuestro fué electo y confirmado en aquella 
Silla , como constará por la carta gratulatoria 
que le escribió aquel Capítulo á 10 de mayo 
de 1404, felicitándole por su promoción á 
aquella iglesia , donde podrá descansar (le di- 
ce) de los muchos trabajos que habia sufrido 
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por la iglesia de Dios. Qué fué lo que en esto 
hubo, allá lo veremos. Era Obispo de Tortosa , 
cuando fué promovido á esta Silla por el mis- 
mo Papa» que se hallaba en Barcelona á 14 
de mayo de 1410 , tomando posesión á 31 del 
mismo. En Zurita se halla su embajada y re- 
cibimiento que hizo al Rey Don Fernando, 
electo en Caspe. En 1415 fué trasladado á la 
iglesia de Zaragoza ; mas depuesto Luna de 
su dignidad papal , depuso también á nuestro 
Arzobispo de la suya el Papa Martino Y en 
4419. Poco después volvió á esta iglesia , mas 
honrado con la nueva dignidad de Patriarca de 
Jerusalem , y tomó segunda vez posesión de 
ella, como su administrador, á 13 de enero 
de 4420 , y asi la gobernó con el dictado de 
Patriarca hasta el año 1430, como he visto 
en varias escrituras aquí y en otros puntos. 
Sobre el dia varían Tarafa y algunos diarios 
antiguos. Supónese que habia sido promovido 
segunda vez á la metrópoli de Zaragoza. De 
esta segunda época de su pontificado quedan 
insignes memorias , porque concluyó el edifi- 
cio de la catedral , cerrándola en lodo el es- 
pacio que va desde el coro hasta la puerta 
principal. Y bien se hace sentir que no con- 
cluyese el frontis , porque ya ninguno se atrevió 
á emprender su conclusión. Mas trascenden- 
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tal fué el beneficio <jue itizo ordenando las 
Constituciones de la iglesia , y reduciéndolas 
á un solo cuerpo, y al número de XVIÍ, que 
aún hoy rigen , y se llaman Patriarcales. Es- 
tas «on las que te envié copiadas. Por consti- 
tueion hecha á 7 de febrero de 1429 corrigió 
el oficio de San Severo, y ordenó que en el 
rezo no se hiciese mención de dos ó mas cla- 
vos > sino de uno solo, y que en la antífona 
IV de laudes, y eh algunas estrofas del himno 
de segundas vísperas se quitase la compara- 
cion de su martirio con la pasión de Cristo 
Esta noticia he tomado de los extractos del 
archivo que dejó formados de su mano el pa- 
dre Caresmar, y debió trabajarlos después de 
publicada sú Disertación de San Severo, por- 
que en ella , no solo no hace mención de esta 
constitución , sino que defiende que no fué 
uno solo el clavo que taladró la cabeza de San 
Severo, smo que fueron diez y ocho. 

Por este tiempo hubo grandes terremotos 
en esta capital , y el Obispo mandó varios ayu- 
nos á pan y agua y procesiones de penitencia 
Fné enterrado en la capilla de San Clemente 
que él habia construido , donde se vé en id 
«to de lia pared su urna sin inscripción alguna. 

- JX>n Andrés Bertrán, Valenciano, Dean de 
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la colegiata de San Pedro de Aviñon , y limos- 
nero de Benedicto XIII. Yo le hallo en escri- 
tura original intitulado penitenciario suyo , y 
residiendo en Peñiscola el año XVIII de aquel 
Pontífice, que es el 1411 , ó siguiente. Como 
quiera alternó en esta Silla con el Obispo pre- 
cedente, sucediéndole en 1416 por elección 
de Benedicto XIII , y tomando posesión á 27 
de diciembre. Existe la carta del Papa al Rey 
Don Fernando recomendándole el electo , fe- 
cha en Collivre á 1 5 de noviembre del año 
XXII de su pontificado. Obtuvo esta Silla has- 
ta el enero de 1420 , en que fué trasladado á 
la de Gerona por Martino V, de donde volvió 
á 4 de mayo de 1451 , y entonces solo la rigió 
dos años hasta el 15 de julio de 1433. Zurita, 
hablando de la junta que hubo en Tortosa en 
1414 para convencer á los Judios, dice: «Fué 
»muy gran parte en convencer y reducir mu- 
»chas de las mas principales familias del reino 
»Andres Beltran , maestro en teologia , limos- 
nero del Papa , que era muy doto en las le- 
dras hebreas y caldeas , y fué de aquella ley: 
vque era natural de Valencia, y después, por su 
•gran religión y mucha dotrina, le proveyó el 
»Papa de la iglesia de Barcelona: por cuya de- 
terminación y parecer se declaraban las du- 
ndas de lo que tocaba á las traslaciones de la B i- 
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»blia que los Rabinos torcían á su propó- 
sito.» 

Algunos Diarios coetáneos de Barcelona ha- 
cen grandes elogios de este Prelado. En su 
tiempo, esto es, á 21 de abril de 4418 entró 
en Barcelona un Cardenal, Legado del Papa 
Martino V, el cual tuvo que huir luego por las 
continuas y peligrosas asechanzas que le urdia 
Rodrigo de Luna , sobrino del Antipapa Lu- 
na. Esto dice un diario de aquel tiempo, y es 
claro que el tal Cardenal no pudo ser Pedro 
de Fox porque este no vino á Barcelona has- 
ta el 28 de noviembre de 1427. 

Entre varias constituciones suyas es nota- 
ble la abolición del escrutinio en las provisio- 
nes capitulares de beneficios. Sucedióle 

Don Simón Salvador, natural del Campo de 
Tarragona y Arcediano de Valencia. Esto se 
dice comunmente, mas en Lérida hay memo* 
rias ciertas de haber sido canónigo y Prepó- 
sito de los meses de octubre y noviembre, y 
Arcediano de Terrantona hácia el 1418: fué 
electo por Eugenio IV á 31 de agosto de 
1433, y tomó posesión á 28 del noviembre 
siguiente. Luego renovó la constitución an- 
tigua de su iglesia , en que se prohibe la ce- 
lebración de misas privadas durante el ser- 
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mon ó procesión. Item ordenó que á los que 
en las procesiones llevasen libro de can- 
to, se diese un dinero mas de distribución. 
Construyó á sus expensas una capilla de la 
Transfiguración , instituyendo en ella un be- 
neficio, cosa que indica haberse ya intro- 
ducido aquí su fiesta aun antes de Calixto III. 
Esta capilla cedió después el Capítulo en 
1676 á la cofradía de San Severo. En su 
tiempo, es á saber, á 15 de junio de 1440, 
escribió la Reina de Aragón al Capítulo que 
en virtud de la inspección que compete á los 
Reyes en orden al buen estado de las igle- 
sias, y vista la pertinacia del cisma de Papas 
y concilios, manda que no se obedezca á nin- 
guno de ellos hasta segunda orden. Nuestro 
Prelado asistió á varias cortes celebradas por 
la. Reina Doña María, muger de Alfonso V. 
Es muy probable que asistiese al concilio Flo- 
rentino. Efectivamente, consta que murió en 
Roma en el mes de febrero de 1445, y un 
Diario de aquel tiempo añade que fué de co- 
mer anguilas, y que á 13 de abril del mismo 
año fué enterrado en la capilla de San Salva- 
dor, que así se llamaba la de la Transfigura- 
ción. Tarafa atrasa dos años la venida de su 
cadáver, y dice que sobre su sepulcro se pu- 
so una lámina de bronce, á la cual en lace- 
tono XYHI. 3 
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-sion insinuada se substituyó otra de mármol. 
-Le sucedió 

»♦ • . ■ »"*.'•*• 
. Do» /turne GtVdd , Giralt, Gerard y aun Go- 
raí , que con esta variedad le nombraa. Era 
Chantre y canónigo de la iglesia de Segorbe 
y Albarracin, electo su Obispo por el Capitu- 
lo en 1458 y consagrado por Don Dalmacio 
del Mur, Metropolitano de Zaragoza. Esta 
elección del Capítulo prevaleció contra la 
que habia hecho Eugenio IV de Don Gisber- 
lo Pardo de la Casta , y así nuestro Don Jai- 
me gobernó aquella iglesia hasta el presente 
año 1445, en que el mismo Papa le promovió 
á esta Silla á 15 de julio. Después de esto, 
que consta de los Episcopologios y documen- 
tos de la iglesia de Segorbe, no sé cómo en- 
tender lo que de dicho Don Jaime dice Ay- 
merich , que antes de ser promovido á esta 
Silla, Episcopus sine titulo particularis ecclesia 
ordinatus fuerat ab Eugenio ¡V; porque ni el 
Papa le hizo Obispo sino el Capítulo , ni era 
Obispo sin título sino Segobricense. Por lo que 
toca á esta iglesia , sábese que tomó su po- 
sesión á 5 de octubre de 1445, y que hizo 
su entrada á 28 de abril del año siguiente, y 
que la gobernó hasta el dia 18 de diciembre 
de 1456 , en que murió en Poblet visitando 
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aquel monasterio, como Legado y Nuncio del 
Papa Calixto III, encargado de la reforma de 
las religiones de España. Yace en medio del 
prebilerio sin losa ni inscripción. Un Diario 
de aquel tiempo dice e en la Seu no fetén 
ninguna mencio, ni eos present , per fo com 
eran mals contents dell. Esto nació de algu- 
nos pleitos que tuvo con el Capítulo desde 
el año 1448, de lo cual no importa decir mas 
aquí. Una memoria hay de su pontificado 
digna de referirse, y es que en 1451 el Papa 
le consultó sobre el ingreso de J. Gerónimo 
de Vilaragut en el monasterio de Santas Cru- 
ces , y la Jegitimidad de su profesión en él. 
Era este hijo de la Reina Doña Margarita, 
viuda del Rey Don Martin , la cual secreta- 
mente casó con el caballero Valenciano Juan 
de Vilaragut; y porque esto quedase oculto, 
crió secretamente al niño, y en teniendo seis 
años de edad lo entregó al Abad de aquel 
monasterio; el cual le vistió el hábito laical y 
luego le admitió á la profesión , sin que ni el 
profeso ni los demás supiesen quién era él, 
ni su nombre, que también le habia mudado. 
Mas el Abad en el artículo de la muerte de- 
claró la verdad, y entonces acudió el profeso 
al Papa Nicolao V y con parecer de nuestro 
Obispo le absolvió de sus votos y se casó % 
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También es notable que en su tiempo se 
concluyó la fábrica del claustro nuevo de fti 
batedral en 1448. Muerto este Obispo, los 
canónigos eligieron Obispo per via de S. Spe. 
rit (como dice el Diario citado) á Mossen Ber- 
nardo de Casasaje, Dean y canónigo de la 
misma iglesia, y añade que no tuvo efecto la 
elección, porque el Papa hizo otra pocos días 
después. Aymerich supone que Calixto 111 
nombró á un Bartolomé que tampoco llegó á 
poseerla dignidad. Lo que consta ciertamen- 
te es que el sucesor fué 

■ 

Don Juan Soler, natural de Caldes de Mont- 
bui en el Vallés , electo por Calixto 111 y con- 
firmado por Pió II. Dicen que San Vicente 
Fcrrer le habia profetizado esta dignidad. Lo 
cierto es que fué doctísimo, y como tal teni- 
do y venerado por lo bueno y mejor de su tiem- 
po. Habia sido cura de Tamarit, penitencia- 
rio del Papa Nicolao V y embajador del su- 
cesor Calixto al Rey Don Alfonso V de Ara- 
gón en Nápoles, de quien fué también testa- 
mentario. De este tiempo son algunas cartas 
que le escribió el Cardenal Eneas Sylvio (des- 
pués Pió 11). Hállanso entre sus obras, y son 
la del número 254, dala Romee 26 mañit 
1457, en que por lo tocante al asunto le iK- 
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ce: Ecclesiam Barchinonensem confidimus tuany 
esse futuram, etsi modo aliquid subest impedí* 
netiii; tempusomnia donat. En la inscripción 
le llama electo Barcinonense. Ilcm en la 265 
data Romee 5 aprilis 4457, dice: lllud so* 
lum impedimento est promotioni tuce, quod 
alia negotia non componuntur; atque ita fú , ut 
utile per inuiile vitetur. O Ira es la "267, que 
nada contiene sino elogios de nuestro Prela- 
do. Por lo dicho se vé la dificultad que hallar 
Jba en su promoción á esta Silla. Acaso se 
pensaba en honrar mas al electo con la pose- 
sión de mayor dignidad. En 1458» dia 25 de 
enero, suena todavia electo en una constitu- 
ción del Capitulo de Lérida, donde dicen que 
el electo presentó al Capitulo por medio de 
su procurador Juan Bisbe una carta del Rey 
que no insertan allí: acaso podrá creerse de 
ahí que había sido canónigo de dicha iglesia. 
El Rey Don Juan II escribió al Capítulo á20 
de agosto de 1458 que habia sabido que 
el electo Juan Soler había sido elegido Ar- 
zobispo de MonreaU y en su lugar electo 
Obispo de Barcelona Mosen Regas (este era 
un cubiculario de Calixto 111), asi que había 
escrito al Papa que anulase ambas eleccio- 
nes, y en caso de venir las bulas para Regas 
suplicaba al Capítulo no fuesen admitida», 
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pues Soler no podía ser trasladado contra su 
voluntad según lo dispuesto en el concilio 
Constanciense. Esto decia el Rey, según et 
extracto que formó de la carta el padre Ca- 
resmar. Tuvo su efecto esta real solicitud, 
porque Pió II le confirmó á 2 de octubre 
siguiente, y el Rey con su carta, fecha en Lé- 
rida á 2 de noviembre mandó que se le die- 
se posesión , como se hizo á 7 del mismo 
mes por medio de su procurador el Abad de 
Monserrat. 

Durante todavía la ausencia del Prelado, 
el Papa regaló al Rey Don Juan II la rosa de 
oro bendecida en Roma en la dominica IV de 
Cuaresma, con cuya ocasión se hizo en es*ta 
iglesia solemne procesión dia l. 0f de junio de 
1460. De esto dá razón un Diario coetáneo 
con estas palabras: «Diumenge 1.° de junio 
»de Í4C0 lo Rey ohi lo ofíici á la Scu é ana 
»a la professo teninlse ab lo gremial; é ana- 
»li devant lo Bisbe de Gerona que portava 
»un roser de or fet á forma de una branca 
»de roser, é alt á la sumitat una rosa de or, 
»y en mitg della un salir petit; la cual había 
«enviado lo Papa al dit Rey; y es la que ha- 
»bia benehida lo quart diumenge de Cua- 
resma, com acostuma; y per^o se dice lo 
•diumenge de lo rosa. 
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Diago y Tarafa ponen su muerte en 1461. 
Aymerich dice q.ue fué el 1463. Casi diez 
años vacó» la Silla , los.cualej se pasaron 
en resistirse mutuamente el Capítulo y ck Pa- 
pa á consentir en las elecciones que unos 
y otros hacian. Estaban muy turbados los. 
ánimos con las disensiones que levantó el 
partido del Príncipe Carlos de Viana, y como 
el Papa favorecía el derecho del Rey Don 
Juan 11 anuló las elecciones que el Capítulo 
hizo para Obispo de Cosme de Monserrat, 
Obispo dé Vique , á 5 de didiembré de 14G5, 
y de Don Miguel Torrellés, hijo del Con- 
de de Iscla, á 1.° de setiembre de 1468. Cor- 
respondió por su parte el Capítulo negándose 
á admitir por su Prelado al electo en 1465 
por Paulo II, que fué Don Fr. Juan Jiménez. 
Cerdan, Aragonés, monge de Poblet, el cuak 
murió á 27 de julio de 1468, sin tomar po- 
sesión. Sin embargo de la turbación consi- 
guiente á esta larga vacante, tuvo el Capítu- 
lo oportunidad para ordenar en 1464 el famo- 
so y mas principal Misal de esta iglesia, que 
después se imprimió en esta ciudad en 1498 
y reimprimió en Lion en 1521. Finalmente 
quiso Dios que tuviese Pastor, aunque ausen- 
te siempre de ella, es á saber : 
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Dbn Rodrigo de Borja. Algunos han creído 
que este era el Cardenal que después fuá 
Papa, Alejandro VI. Aymerich ha- desvanecí* 
do en gran parte esta fábula. Yo puedo de- 
mostrar completamente que lo es solo con 
copiar aquí la carta que vi original en poder 
del actual señor Abad de Ripoü Don Andrés 
Casaus , que es del Cardenal Rodrigo de 
Borja, dirigida al Rey de Aragón Don Joan II, 
su fecha en Segó vi a á 2 de febrero de 1473. 
Dice asi: «S. M. — ab humil recomendacio pro* 
»cedentr— Ara en aquest punt he rebüdes le* 
»tres dé Roma quim signifiquen nostre Sant 
>Pare ha transferü mon cosi germa en Bisbe dé 
^Barcelona, é ha pronuncia t Don Pedro , lo fill 
»del Comte de Prados . en Bisbe de Urgell, ó 
>lo Abat de San FcJiu (de Guixols) en Bisbe 
»de Gergent, segons vostra Altesa havia 
»scrit é declarada sa intencio á la sua Beatitut. 
»Lo que sumament regraciu á vostra Sereni- 
»tat; é de acó perpetuament reste obligat á 
» aquel la, no solament yo, mes encara tots los 
umeus : extima nt aquesta colocacio del dit 
»mon cosi germa, é les al tres promocions en» 
»semps fetes, á inmortal benefici á V. M."- 
»desijoB servir é obeir á aquella en tot, lo que 
»de mi ordenar volra; á la qual humilment 
»me recoman. — De Segovia á dos de febrer 
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»MCGCC.LXXIII.~-Dé V. M. tat — Devet seih 
»YÍdor. — R. Cardenal Valentín. Vice Cancilh 
*electus.» De este documento consta: 1 que 

el Obispo de Barcelona, provisto ahora, era 
primo hermano del Cardenal: 2.°, que fue tras- 
ladado á esta Silla de otra , lo cual da margen 
para tener por cierto lo que se dice que antes 
habia sido nombrado para la deUrgel en 1467. 
Mas en aquella iglesia no hay memoria de tal 
cosa, ni en ese año, ni en los seis que le si- 
guieron de vacante: 3.*, que supuesto el tiem- 
po necesario para que llegase á Segovia la 
noticia desde Roma , debió la traslación de 
este Obispo verificarse á fines del año 1472, 
y asi será cierta la fecha de 11 de diciembre 
de eso año, que le señalan: 4.°, otra cosa se 
vé en esta carta, y es el tratamiento de Ma» 
gestad dado al Rey de Aragón tantos años an- 
tes de la primera vez que dicen que se dió á 
Cárlos V en un congreso que se tuvo sobre la 
causa de los Indios. 

Consiguiente á lo dicho nuestro Obispo to- 
mó posesión á 7 de abril de 1473. Desde en- 
tonces en varios oficios dirigidos al Capitulo 
de Gerona , que he visto , suena su Vicario 
general Berenguer de Sors, Dean de esta igle- 
sia y electo después Obispo Turritano , creo 
que en Cerdeña; el cual hizo varias consti- 
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tuciones con el Capítulo ; entre ellas la con 
que se suprimió el officium Vasarii, que aca- 
so seria un segundo sacristán ó cosa tal; De 
otro Vicario general llamado Bartolomé Tra- 
veret, canónigo de esta iglesia, hay memo- 
ria en la colación de una capellanía en la de 
Granollers, hecha á 30 de agosto de 1478. El 
Obispo se estaba en Roma, donde logró que 
en 1476 le añadiese el Papa Sixto IV la dig- 
nidad de Prior de San Miguel del Fay. Poco 
la disfrutó, habiendo muerto en el diciem- 
bre de 1478. Le sucedió 

Don Gonzalo Fernandez de Heredia en esta 
Silla y en el priorato del Fay. Tomó pose- 
sión á 8 de junio de 1479 por su procura- 
dor Don Diego de Avellaneda, Obispo de Ma- 
llorca. Estaba entonces nuestro Obispo en 
Roma como embajador del Rey, mas no tar- 
dó en venir á su iglesia , de la cual le saca- 
ron repetidas veces los negocios de la coro- 
na, que por su gran pericia se le encargaban. 
Del año 148G, á 24 de julio, es la constitu- 
ción que hizo con el Capítulo de no admitir 
en canónigo á quien fuese ilegítimo ó des*- 
cendiente de Judíos, Moros ó infieles hasta la 
quinta generación. Tarafa, que apunta'esto, 
dice que á 15 del octubre siguiente se tem- 



Digitized by Google 



Á LAS IGLESIAS BE ESPAÑA. 43 

pero en alguna parle la constitución. Esto 
era consiguiente á la introducción del tribu- 
nal de la Inquisición, que se verificó en ese 
mismo año. Hacia el 1490 fué trasladado á 
Tarragona, donde murió, no en Roma, como 
dijo Aymerich con muchos escritores : yo 
diré en lo de Tarragona. Con esta ocasión 
la tuvo el Papa Inocencio VIH para escribir 
al Capítulo con fecha de 6 de enero de 1490 
pidiendo que recibiesen por su Obispo á Pe- 
dro Altissen, su secretario, y que trabajasen 
porque el Rey viniese á bien en esta elec- 
ción. No sé quién la estorbó ; lo que sé es 
que el sucesor fué otro Pedro muy distinto 
del que queria el Papa, que fué 

i 

Don Pedro García ó Garsias , como se lla- 
ma él mismo , natural de Jáliva , doctor Pa- 
risiense, familiar del Cardenal Don Rodrigo 
de Borja, y Obis.po de Ales en Cerdeña, Silla 
sufragánea de la metrópoli de Arbórea. Todo 
esto era en el año 1488, cuando por su gran 
saber mereció que el Papa Inocencio VIH le 
mandase examinar y escribir contra algunas 
proposiciones de J. Pico de la Mirándula, ya 
condenadas por S. S. Publicó pues el año 
siguiente: Determinaciones magistrales contra 
conclusiones apologéticas Jo. Pici Mirandulani 
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Concordia C omitís. Don Nicolás Antonio por 
considerar esta obra rara copió los títulos de 
las doce conclusiones que en ella se impug- 
nan y condenan, como se hallan en el Indice 
previo. Ximeno (Bibl. Val.) copió el texto en* 
tero de las conclusiones. Yo que he tenida 
la fortuna dé hallar un ejemplar en esta bi- 
blioteca de Santa Catalina , podré añadir al- 
go para los curiosos. El libro consta de 188 
fojas fol., sin páginas. Al fin se lee: Impres- 
sum ¡tornee per Eucharium SiWer, alias Franck, 
nalione Alemanum , ab auno nostrw salutis 
M.CCCC.LXXXIX. die vero XV mensis ocio, 
bris. En el proemio ó dedicatoria á Inocen- 
cio VIH se leen estas palabras : « Itaque, Pa- 
stor. Bealissime, cum apologelicus líber Joa- 
»nis Pici Mirandulani , Concordias Comitis, 
díussu tuo legendus et examinandus exhibitus 
>mihi sit, in quo magorum et cabalistorum 
avanitates ac supersticiones suscilanlur, et in 
*quo nonnulla etiam ad íidem orthodoxam 
^porlinenlia falso interprétala, et defensa es- 

»se deprehendanlur Quas ob res, 

sBealiss. Pater contra apologéticas conclu- 
siones prsefali Jo. Pici librum humili stilo 
»et scholastico more Parisiensium theologo- 
»rum scripsi; in quo SS. Patrum plurimorum 
>sententias et determinatipnes magistrales 
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*(unde liber ndrrien aecepii) collegi.» Tan* 
bien es notable y mas que todo la conclu- 
sión : Finalis conclusio operis cura debita pro» 
testatione.=« Haec sunt, Beatissime Papa Ino- 
•centi , qua3 iussu tuse Sanctitatis contra con- 
clusiones apologales spectabilis vtri Jo. Pi- 
»ci Mirandulani, Concordia Comitis, ego Pe- 
Dtrus Garsias , de civitale Xa ti va , Valentina 
^diócesis , et Episcopus Ursellensis, in arti- 
»bus et sacra theologia magister, anno saluti- 
»feráe Nativitatis Domini noslri Jesu Ghristi 
»M.CCCC.LXXXVIII. felicis pontificatus tua3 
»beatitudinis anno MI. in urbe Roma scripsi, 
»in edibus Revcrendiss. Domini mei Roderi- 
*ee de Doria , Episcopi Portuensis S. R. E. 
aVico Canccllarii , Cardinalis Valentini : Id 
apraediclis autem dcterminalionibus magi- 
»slralibus semper mens mea fuit conclusio- 
nes tanlum, et non personam Jo. Pici da- 
»mnare. Scio enim et experlum babeo pluri- 
7>bus conccrlalionibus super hoc habilis co- 
»ram R. P. Domino Jo. Episcopo Fornacen- 
»si, tua3 sanctitatis magislro domus, et in hu- 
Viusmodi causa comissario dignissimo, prefa- 
»tum virum singulari ingenio pariler et do* 
letrina ac cloquentia esse pracdilum, etc.» 
»' Mientras entendía en esto, el Papa Inocen- 
cio le promovió á la Silla de Barcelona, de 
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]a que tomo posesión á 12 de octubre de 
4490; mas no vino acá hasta el dia 7 de ju- 
nio de 1493. En este tiempo medio, es á sa- 
ber, á 12 de enero de 1491, escribió desde 
Sevilla el Rey Don Fernando al Capítulo que 
entregasen al Infante Don Enrique, su Lugar 
teniente el cuerpo de su'Jiermano el Principe 
Don Cárlos para conducirle áToblet. Quedan 
acá algunas memorias de la liberalidad y amor 
de este Prelado para con su iglesia en los 
muchos ornamentos con que¡enriqucció la sa- 
cristía, y particularmente en mas de cien vo- 
lúmenes con que aumentó la biblioteca. He 
visto algunos de ellos que tienen al fin la no- 
ticia de su donación, que fué en 1502. An- 
tes de esto, es á saber, en 4598, mandó im- 
primir un Misal , el cual he visto en el archi- 
vo de la iglesia parroquial dej Santa Maria 
• del Mar. Los aficionados á la tipografía no 
se disgustarán de leer aquí el epígrafe final, 
que dice así: «Explicitum est Missale com- 
»pletissimum in quo sunt multa? missa? voti- 
»va3, et plura alia quae in aliis Missalibus com- 
»muniter non reperiuntur : impressum Bar- , 
»cinone vigilanti sludio el pastorali sollicitu- 
»dine Reverentissimi Domini Petri García, 
»Praesulis dignissimi Barcinonensis, anrio a 
»nativitate Domini MXCCC.LXXXXVM. die 

* 
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» XXVIII. mensis marlii per Didacum de Gu- 
»micl, Hyspanum.» Sin duda estaba ya orde- 
nado este Misal desde el año 1464, que es 
el que este impreso prescribe, que se grave 
en el cirio pascual, sino que nuestro Prela- 
do debió añadir algunas misas votivas que 
era, según se colige de otros códices, un ob- 
jeto muy principal de la devoción en aque- 
llos tiempos. 

En «1502 á 6 de diciembre los Reyes Ca- 
tólicos instituyeron para esta iglesia la fiesta 
de la Expectación de nuestra Señora en eldia 
octavo antes de la Natividad. De su tiempo 
es también la fundación de dos conventos de 
religiosas, uno de Dominicas, que poco des- 
pués en 1520 se sujetó al ordinario, alegando 
que no tenian en la ciudad para su asistencia 
religiosos que fuesen de la reforma. Era es- 
to en tiempo de la claustra. El otro es de 
Franciscas, que llaman de Jerusalen. Murió el 
Prelado, dejando hechas varias constitucio- 
nes oportunas , sábado dia 8 de febrero de 
i 505, y se enterró en el coro de la iglesia. 
Siete dias antes de morir expidió un decreto 
de indulgencias para la fábrica del claustro 
de Santa Ana de esta ciudad. Lo he visto 
original, y en el sello représenla un gallo ú 
otra ave. Lo mismo se vé en el escudo que 
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queda en la parte del palacio episcopal, que 
reedificó. 

En la vacante el Capitulo, celoso de sus 
libertades antiguas eligió por sucesor á su 
Arcediano mayor Don Luis Despla ; mas él 
renunció prudentemente riendo ya tan auto- 
rizadas y en su vigor las reservaciones Apos- 
tólicas. Así fué que el Papa Julio II á 18 de 
abril del mismo año á instancias del Rey 
Don Fernando nombró por sucesor á 

• / 

Don Enrique de Cardona, hijo de Don Juan 
Raimundo Folch, Duque de Cardona, y her- 
mano de Don Fernando de Cardona, y sobri- 
no de Don Pedro Cardona, Obispo de Urgel. 
Habia nacido en Urgel el ano 1485. Con es- 
to dicho se está que al tiempo de su elec- 
ción tenia apenas veinte años de edad , y 
al mismo tiempo, como dice Oldoino [Vita 
Pontific.), se le dió en administración la igle- 
sia de Urgel. Do la nuestra tomó posesión 
á 18 de junio del mismo año por medio de 
su procurador Jaime Fiella, Dean y canónigo 
de la misma. En 1507 á 26 de febrero le dió 
el Rey Don Fernando la investidura de los 
feudos, que tenia por S. H. la mensa episco- 
pal. En el mismo año á 9 de mayo hizo con 
el Capítulo ia constitución de que el Lector 

< 
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Spdis de cualquiera orden y condición que 
fuese, jurase enseñar y defender en pulpito 
y cátedra el misterio de Ja * Concepción de 
nuestra Señoril. Estas y otras memorias de 
poca entidad quedan del tiempo que gober- 
nó su iglesia, que fué hasta el 1512, sin 
llegar á consagrarse por falta de edad. En el 
dicho año á 21 de agosto fué promovido al 
arzobispado de Monreal en Sicilia, de donde 
volvió á España los años siguientes, pues se 
sabe que en 1522 acompañó al Papa Adria- 
no VI en su viage á Roma. Allí fué nombra- 
do Prefecto del castillo de San Angelo, y re- 
gresando á su Silla, creado Cardenal de San 
Marcelo por Clemente Vil; luego fué Virey 
de Sicilia, y pasando á Roma á íines de 1529 
murió allí á 7 de febrero del siguiente , y se 
enterró en la iglesia do Monserrale, de la co- 
rona de Aragón, cuya fábrica había costeado 
en gran parle, luí su epitaíio dice Tarafa que 
se lee al fin esto dístico: 

«Optima prima ferc manibus rapi untar avaris; 
«Impleniur nuniéris deteriora suis. 

Entre los epigramas poco conocidos de 
Martin Ibarra Cántabro, hijo , se halla uno 
que copiaré aquí de la rarísima edición que 

tomo xviii. 4 
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posee en Lérida mi amigo Don Anastasio 
Pinos. ^, ú 

Ad Enricum Cardonianum. 

« Cardonianorum spes gentis et áurea proles, 

»Glor¡a praesbiterum , Pontificumque decus. 5* 
»Jam coluit mores rigidi Barcino Calonis, 

»El vix menta tibí prima lanugo nolat. 
»Sed lúa nunc Siculo pietas celebralur honore: 

»Tertius el veniel cardinis allus bonos. 
» ( vQuis generosa lúas silea (sic) monumenla ¡uvenlae, 

»Eurice, á Pylio (a) facía pelenda sene? 
»N T amsi vera canit, si me non fallit Apollo, 



»Sancta virum poseit le sibi Homa capul.» 

Don Martin García (6), Aragonés, natural 
de Caspe , colegial de Bolonia en 1466 y 
después canónigo de Zaragoza y Arcediano 
de Daroca en tiempo de San Pedro Arbués, 
el cual le liabia profetizado la dignidad epis- 
copal, y á quien sucedió en el oficio de In- 
quisidor, y siéndolo fué también confesor de 
la Ileina Católica Doña Isabel. También fué 

(a) Nestorc Pyli Rege. 

(/;) Un Mailin García, canónigo reglar de Zaragoza, era 
Vicario general del Obispo de Mallorca D. Fr. Juan García 
en 1452, como he visto en los registros (originales de aque- 
lla curia episcopal. Este no es.cl nueslro , según entiendo; 
porque la edad provecta en esc año no puede concillarse con 
un obispado sesenta años después. 
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el primer inquisidor de Barcelona, junto con 
Fr. Alonso de Espino, nombrados ambos 
por el Inquisidor general Torquemada en 
1487 para uniformar el tribunal de Inquisi- 
ción en esta provincia, después de haberse 
establecido en Castilla. Poco después ascen- 
dió á consejero de la Suprema. En este esta- 
do fué electo Prior del monasterio de San 
Vicente de Roda á fines de marzo de 1489. 
Existen allí algunas cartas suyas originales 
que lo atestiguan. Con el crédito de su vir- 
tud y saber, de que dá testimonio la Biblio- 
teca española, no fué difícil que Julio 11 le 
promoviese á esta Silla , lo cual se verificó 
el mismo día que su antecesor fué trasladado 
á la de Monreal, es á saber, á 21 de agosto 
de 1512. Tomó posesión á 5 del noviembre 
siguiente. Hallábase en la curia Romana con 
cargo.de embajador del Rey, y por esta cau- 
sa no vino á su Silla hasta 22 de abril de 
1515. Por su avanzada edad no asistió per- 
sonalmente al concilio Tarraconense de 1517 
sino por su procurador el canónigo Francis- 
co de Solsona. Diósele también por Obispo 
auxiliar, que acá llamaban de gracia, á Don 
Guillermo Raimundo de Vicb , que después 
fué su sucesor. El suceso mas ruidoso y que 
basta para hacer memorable su pontificada 



52 VIAGE LITERARIO 

fué la celebración del Capítulo general de Jf 
orden del Toisón de Oro en 1519 ¿ de que ya 
hablé en los correos anteriores. Nuestro Prelar 
do se habia ya retirado en ese tiempo á su pa- 
tria, donde murió en 1521 . Dicen que le baila- 
ron muerto arrodillado. Pasado mucho tiempo 
el licenciado Joseph de Mediavilla publicó 
su vida escrita por Fr. Joseph Antonio de 
Hebrera, Franciscano , impresa en Zaragoza 
en 1700, 4.° Debió contribuir á los gastos 
este Capítulo , á quien el editor pidió algún 
auxilio con fecha en Zaragoza. He visto aquj 
su memorial fecho en Zaragoza á 1G de abril 
de 1698. Le sucedió 

Don Guillermo Raimundo de Vich , natural 
de Valencia y hermano del célebre embaja- 
dor de España Don Gerónimo Vich. Era ya 
presbítero Cardenal de San Marcelo creado 
por León X el año 1517. Tomó posesión de 
esta Silla á 20 de marzo de 1521 . Poco des- 
pués, esto es, á 11 del septiembre siguien- 
te tomó posesión de la abadía del monaste- 
rio de Bellpuig ó de las Avellanas, orden de 
Premonstratenses. Délo cual y de 'haberla 
resignado en favor del M. Fr. Cipriano Be- 
net, Dominico, habla largamente Avmeiich. 
Hizo constitución de que en los actos pú- 

v t 
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Micos ocupasen los canónigos el lugar que 
Ies correspondiese por su antigüedad. Esta 
es la única memoria que de él queda acá, 
porque la mayor parte, de su pontificado pa- 
só en Italia, donde se halló en las elecciones 
de los Papas Adriano VI y Clemente Vil, y 
al fin murió en Veroli en la Campaña de ¡lo- 
ma en el monasterio Cisterciense de Casti- 
marc á 25 de julio de 1525, y está enter- 
rado en Roma en la iglesia de Santa Cruz in 
Hierusalem. 

■ 

Durante su ausencia estuvo aquí de auxi- 
liar Don Juan de Cardona, e\ cual á 27 de 
diciembre de 1522 bendijo el altar mayor de 
San Justo y Pastor, en cuya fiesta predicó el 
maestro Castelloli, Dominico. Este Don Juan 
Obispo lo era ya en 1520, como consta dé 
una escritura de dotación hecha á la iglesia 
parroquial de Cornelia, la cual autorizó y 
aprobó Joannes Cardona, Episcopus Piona- 
censis, Mcarius generalis Episcopi Barcinonen- 
tis. De este documento, que he visto original 
con el favor del señor Don Mariano Oliveras, 
Capiscol de esta iglesia, se infiere que el se- 
ñor Yich solo fué auxiliar hasta que le hi- 
cieron Cardenal en 1517, y entonces entró 
el señor Cardona, aun durante el pontificado 
de Don Martin Garcia. Otra memoria de este 
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Don Juan Cardona, Obispo Plonacense, halló 
en el archivo de la catedral de Lérida , y es 
una escritura de tonsura que dió en Torlosa 
estando vacante aquella pro Capitulo Dertu- 
censi, dia 25 de junio de 1513. v 

Oldoino en las Vidas de los Pontífices , re- 
fiere que entró á poseer esta Silla el Carde- 
nal Sylvio Passarino, elegido por Clemente 
te VII á 15 de julio del mismo año 1525, 
esto es, diez dias antes de la muerte de Don 
Raimundo. Aténgome al silencio del canó- 
nigo Tarafa que alcanzó todo este tiempo, y 
no solo dice redondamente que vacó la Silla 
hasta Don Luis de Cardona, sino que añade 
que en el tiempo de la vacante el Legado de 
Clemente Vil Juan de Salviatis , diácono Car- 
denal de los SS. Cosme y Damián , aprobó 
algunas constituciones hechas por el Capitu- 
lo á su misma instancia. Cosa de que no ha- 
Lia necesidad , si esta iglesia tuviese propio 
Pastor, y mas si lo hubiera sido el Cardenal 
Passarino , de quien el mismo Oldoino rcíie- 
, re que vivió hasta el 1529. Así que si Ol- 
doino no se equivocó , diremos que Passari- 
no no tomó posesión de esta iglesia, y así no 
hay por qué detenernos en ello. No es de pa- 
sar en silencio que el dia 21 de junio de 1525, 
estando aquí el Rey Francisco de Francia, 
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después de asistir á los oficios divinos en la 
catedral, entró en el Capítulo y feu oracio á 
molts porcellanosoa. Por una cartilla de órde- 
nes, que he visto en la curia de Mallorca, 
consta á 46 de abril de 1527 que estaba va- 
cante esta Silla , y que ese dia dió órdenes 
el Arzobispo de Tesalónica Don Juan de Mi- 
ralles. El sucesor fué 

■ . 

. • • ■ t : * 

Don Luis de Cardona, hermano de Don 
Enrique, el primer Obispo de esta iglesia, 
electo por presentación de Carlos V , confir- 
mado por Clemente VII á 27 de agosto de 
1529. Tomó posesión á 29 de enero del si- 
guiente. Del único año que le duró esta dig- 
nidad, solo queda que asistió al concilio Tar- 
raconense de 1530, y que mostró su caridad 
en la peste que comenzó ese año. Trasla- 
dáronle á Tarragona, donde murió en 1552. 
Sucedióle 

Don Juan de Cardona, que era ya* Obispo 
auxiliar de esta iglesia desde el 1520 y Abad 
comendatario de las Avellanas desde el 1527. 
y tras esto Canciller de Aragón. Promovióle 
Clemente VII á 15 de febrero de 1531. Ape- 
nas tomó posesión en 18 del agosto siguien- 
te» señaló su beneficencia aumentando las 



i 
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distribuciones al clero. No se consagró hasta 
pasados catorce años en 25 dé agosto de 
1545, en que lo hicieron los Obispos de Vi- 
que , Gerona y Constanlinen. Una memoria 
hay ilustre de su tiempo, y es el haberse or- 
ganizado el estudio general de esla ciudad, ó 
digamos fundado, aunque anteriormente hubo 
algunos esfuerzos para ello. Púsose solertífié- 
mente la primera piedra á 18 de noviembre 
de 1536, y celebró la misa el auxiliar Don 
Juan Miralles , Arzobispo de Tesalónicá , tí- 
tulo que consta de la inscripción que qtiéda 
en la calle llamada de Régomir, junto á una 
capillita de San Cristóbal, cuya primera pié- 
dra puso el mismo Arzobispo lunes á 8 de 
agosto de 1530, y esto es lo que dice la ins- 
cripción. 

Otro Obispo titular hallo celebrando órde- 
nes aquí en el convento del Carmen en los 
años 1540 y siguientes, llamado Fr. Baltasar 
de Heredia , Obispo drénense. 

Imprimió un Breviario de su diócesi. Dia- 
go dice que murió en Torre Pallaresa , que és 
una quinta de la parroquia de Badalona , cér- 
. ca de esta ciudad, el año 1546, dia 1 de 
febrero, ó el 11 de enero, como dijo Taráfe, 
el mismo dia que había celebrado la primera 
misa en Una capilla del claustro de San Gte- 
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rónimo de la Murta. So cuerpo se trajo á la 
catedral, y según nota un Diario se le hizo se- 
pultura tan solemne como al Obispo Juan So- 
ler, por ser persona de calidad y náturál de 
Barcelona. Sucedióle • 

Don Jaime Cassador,ó Cazador, natural de 
Vique, confirmado por Paulo 111 á 15 del 
marzo siguiente, y consagrado á Í0 de junio 
en el monasterio de Santo Tomas de Mu de 
Peras, diócesi de Vique , por el Obispo de 
aquella iglesia. Hizo su entrada solemne en 
Barcelona á 19 de agosto. El mismo ano ya 
asistió personalmente á un concilio provin- 
cial , y por medio de procurador á otros que 
se tuvieron en su tiempo. Luego se erigió en 
colegio de PP. Jesuilas el monasterio que ha- 
bía sido de religiosas de Monlalegre, y es la 
casa que ahora sirve de seminario episcopal. 
Murió á 4 de junio de 1561. En su vejez se 
le dió por auxiliar á Don Juan Jubí, Obispo 
de Constanlina : asi se lee en los mandatos 
que publicó el señor Climent para el conven- 
to de nuestra Señora de los Angeles. Tam- 
bién lo era en 1560 un sobrino suyo , consa- 
grado por el mismo , y que le sucedió en esta 
Silla, y fué 

Don Guillermo Cassador. En 1650 , á 50 de 
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octubre , suena en carta que le dirigió el Ca- 
pitulo de Lérida, Abad de San Feliu y canónigo 
de Barcelona. Es cierto que era Abad de San 
Félix de Gerona desde antes de 1539; á lo 
menos uno de su nombre y apellido. Tomó 
posesión dia 4 o de enero del mismo año 1 561 , 
como dice Aymerich. Cosa inverosímil-, y en 
cuyo cómputo precisamente hay equivoca- 
ción. Partió luego para el concilio de Trenlo, 
y subscribió en él , añadiendo á la fórmula 
acostumbrada por los demás las palabras et 
confíteor eamdem cum palribus fiúem , las cuales 
solo usaron el Obispo de Salamanca Don Pe- 
dro González de Mendoza , y el de Tortosa 
Don Martin de Córdoba. Acompañóle al con- 
cilio el doctor Don Juan Vilela , clérigo de 
quien hace un grande elogio Palavicino (flist. 
Conc. Tridente lib. XVII, cap. VI, num. 7). 
Corrigió nuestro Obispo el Breviario, y ba- 
ilóse en varios concilios provinciales , presi- 
diendo uno de ellos en 1569 en nombre del 
Cardenal Arzobispo de Tarragona Don Gaspar 
de Cervantes. En el mismo año hizo imprimir 
por Claudio Bornat el Ordinario Barcinonensc 
con una erudita prefación. He visto un ejem- 
plar en ja biblioteca de Belén de esta ciudad, 
y de él he notado algo para nuestros ritos. En 
el de la bendición de las bodas es notable esta 
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cláusula: «En lo bisbat de Barcelona ningún 
•sacerdot pot fer esposalles son licencia deis 
»obrers de la Seu; per que en altra manera 
•caurie en moltes penes.» Nace esto de un 
privilegio concedido á la fábrica de la cate- 
dral por el Papa Luna , asignándola por cada 
matrimonio que se celebrase en cualquier 
iglesia de la diócesi cierta cantidad , á pro- 
porción de la condición de las personas. Está 
todavía esto en uso , no babiendo aun conclui- 
do la fachada de la catedral. La cantidad me- 
nor que se paga es una peseta. Otras contri- 
buciones hay para el mismo objeto en los in- 
gresos de los curatos , etc. Nuestro Prelado 
murió á 13 de noviembre del año 1570. No 
es este Prelado el Guillermo Cassador, aun- 
que de la misma familia ; que fué auditor de 
Rola á principios de este siglo, y luego Obis- 
po de Ager en Cerdeña, del cual habla Nico- 
lás Antonio. 

A 4 de setiembre de 1571 estaba vacante 
la Sede, como lo dice claramente Don Beni- 
to de Tocco, Obispo de Vique, en la escri- 
tura que hizo en esta ciudad de Barcelona so- 
bro la reunión de los cuatro conventos de 
monjas de Santa Clara de Tárrega , Manresa, 
Vique y Cervera en el de esta última ciudad. 
Sucedióle *$ ¿ 
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■ i « « 

Don Martin Martínez del Villar, natural de 
Munebrega en Aragón , Inquisidor que había 
sido de Ccrdeña, y Arzobispo á la saaon de 
Sacer. Vino á esta iglesia á 16 de abril de 
1572, y la gobernó hasta el 1575, en que 
murió a 14 de diciembre. Le sucedió 

Don Juan Dimas Lloris, pariente acaso del 
Obispo de Segorbe en este mismo tiempo Dolí 
Gil Ruíz de Liori , natural de Gandesa.' El 
nuestro dicen que nació en Barcelona , y que 
sucesivamente fué Abad de San Feliu de Gtíi- 
Xols, Presidente del Consejo de Aragón, Can- 
ciller de Cataluña y Obispo de Urgel , de cuya 
Silla vino á gobernar esta á 11 de setiembre 
de 1576, y la retuvo hasta su muerte,, que 
fué á 8 de agosto de 1598. En estos veinte 
y dos años se sabe que asistió á varios conci- 
lios provinciales ó por sí ó por procurador ; y 
que desempeñando bien su oíicío en tiempo 
de la gran pestilencia de 1589, tuvo el con- 
suelo de ver que no murieron del mal los que 
mas se esmeraron en la asistencia de lds 
apestados, ni ninguna de las religiosas que 
permanecieron* en sus monasterios. Protegió 
las fundaciones que se hicieron en su tiempo 
de los PP. Carmelitas descalzos, y de las reli- 
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giosas de la misma orden , de los Capuchinos 
y Mínimos. Otra hizo por si mismo , que fué 
la del seminario Tridentino. Para el provecho 
de sus fieles publicó un tratado de Instrucción 
de Confesores. Otro monumento insigne nos 
queda dé su piedad , y fué la ansia de hallar 
las reliquias de San Paciano , su antecesor. 
Perdida la memoria de ellas con las guerras 
y distancias de los siglos, solo se decia que 
estaban en una arca depositada en la iglesia 
de Sari Justo. El Prelado, después de varias 
diligencias, se resolvió á abrirla día 5 de ju- 
nio de 15í)5. Y aunque en ella hallaron gran 
parte de los huesos de un cuerpo humano , y 
dos ó tres Uozos de una tela , como tafetán, 
colorado; mas no hallaron letrero ni otra cosa 
por donde pudiesen rastrear que fuesen reli- 
quias de San Paciano. El prudente Obispo tu- 
vo por conveniente trasladar lo hallado á una 
arca nueva, y depositarlo todo en la sacristía 
de la misma iglesia de San Justo. Y contento 
con lo hecho , y con haber dotado bien la 
fiesta del Santo en la catedral , mandó por úl- 
timo que le enterrasen en ella al pie de su al- 
tar. Esto dió motivo para que en el año 1600 
se declarase su fiesta por precepto en Barce- 
lona, y á que se tratase de formar proceso 
sobre la identidad de dichas reliquias con la 
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ocasión de algunos milagros. Lo cierto es que 
desde el año 1654 se hallan colocadas dichas 
reliquias,- y en pública veneración, en la di- 
cha iglesia, aunque nadie ha visto, ni ha sido 
posible bailar, el decreto que autorizó esta 
traslación y elevación. 
Sucedió á este Prelado 

Don Alfonso Coloma, Valenciano (a), hi- 
jo del Conde de Elda, Inquisidor de Portu- 
gal , canónigo de Valencia y visitador de 
aquella universidad por encargo del Rey. 
Consagróse en su patria y vino á Barcelona 
día 12 de diciembre de 1599. Cuatro años 
le duró el pontificado, y en ellos asistió á los 
concilios provinciales , celebró la canoniza- 
ción de San Raymundp de Peñafort, y puso 
la primera piedra para su nueva capilla en el 
convento de Santa Catalina. Con esta oca- 
sión promovió la canonización de San Ola- 
guer, vistió de nuevo su cuerpo incorrupto 
y construyó su nuevo sepulcro. Recibió la 
profesión de las religiosas capuchinas, sien- 
do este el primer convento de España , y el 
Prelado como su fundador é introductor de 
tan austero instituto en la nación. Siendo 

■ 

(a) Vid. Xim. Bibl. Val> tom. II, fol. 175. 
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pacífico de corazón entabló y efectuó cierta 
concordia con el Capítulo en 1602, con la 
cual tuvieron fin las largas desavenencias que 
ya mas de sesenta años perturbaban la iglesia. 
En medio de todas estas útiles ocupaciones 
fué trasladado á la iglesia de Cartagena el 
año 1605 , quedando esta vacante desde el 
24 de enero del año siguiente. Allá murió 
pobrisimo por los pobres, sin hallarse con 
que pagar su funeral. Acá dejó no menores 
memorias de su caridad y gran deseo de su 
gobierno. Le sucedió 

Don Rafael de Rovirola, natural de Vique, 
canónigo de esta iglesia, entrando en su po- 
sesión á 10 de abril de 1604. En el mismo 
año puso la primera piedra del nuevo con- 
venio de Capuchinas; y en 1608 á 27 de ju- 
lio dedicó el templo de los PP. Mínimos, y á 
24 de agosto el de las religiosas Carmelitas 
descalzas. Del mismo año es la licencia que 
obtuvo para que en su diócesis se rezase de 
los Santos propios de la ciudad y principado, 
con la circunstancia de rezar de Santa Eula- 
lia en cualquier día de la Cuaresma en que 
caiga, y aun respeto de esto último hallo ya 
en la Consuela de Santa María del Mar, que 
si cayese en el dia de Ceniza se rezaba de 
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dí<plia Santa. De dichas fiestas se decía el ofi- 
cio del Común desde la reforma de San 
Pío V. Mas en los que él dispuso é impri- 
mió en 1600 hay insignes equivocaciones 
que se han continuado en todas las edicio- 
nes : tal es el decir que el cuerpo de San 
Severo está en esta catedral con expresión 
que indica no haber nada en otra parte, que- 
dando una considerable parle en San Cucu- 
fat. Item que el de este Santo Mártir fué 
primero sepultado en Barcelona y después 
trasladado á Francia. Por último, son mons- 
truosas y llenas de anacronismos intolerables 
las lecciones que se pusieron en la fiesta de 
la traslación segunda de Santa Eulalia; de 
lo que no diré mas sino que el celo de al- 
gunos doctos individuos de este Capítulo que 
se esfuerza en persuadir la necesidad que en 
esto y otros puntos hay de corrección , en- 
cuentra con obstáculos que no son nuevos 
en el mundo. Estas son las únicas memorias 
que recogió Aymerich del Obispo, que murió 
á 12 de octubre de 4609. Tan escasa es la 
noticia del sucesor 

Don Juan de Moneada, de la casa de Ayto- 
na, canónigo de Salamanca, y sucesivamente 
Sacrista y enfermero de Tarragona y Prior de 
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Santa Ana do Barcelona. Las bulas para este 
obispado llegaron á 50 de abril de 1610. 
Tomó posesión por su procurador el Dean 
de la misma N. Mora. Le consagró Don Fran- 
cisco de Arévalo, Obispo de Gerona , con 
asistencia de Don Onofre He3rt , Obispo de 
Vique , y Don Francisco Virgili, de Lérida. 
Hizo su enloda pública á 20 de mayo. Poco 
después le trasladaron á la metrópoli de Tar- 
ragona. Según la opinión corriente esto fué 
á 22 de agosto de 1612, pero he visto un 
Diario escrito por un testigo ocular, el cual 
refiere que el señor Moneada , Obispo toda- 
vía de Barcelona , asistió á las honras de la 
Reina Doña Margarita en 19 de marzo de 
161o, y qu,e su promoción á Tarragona fué á 
2o de abril de ese año , y que hasta el se- 
tiembre del mismo no le sucedió el señor 
Sans. Como sea, de tan breve pontificado 
queda aquí una insigne memoria, y es la par- 
te que tuvo en pacificar y concordar á los In- 
quisidores con los conselleres y bayle de Bar- 
celona en ciertas graves reyertas sobre juris- 
dicción. Sucedióle ' * • 

Don Luis de Sans , natural de la Ce*ekfña, 

que de canónigo y Sacrista de esta iglesia 

habia sido electo Obispo de Elna, y después 
tomo xvni. 5 



/ 

/ 
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el primero de la Silla de Solsona pasando al 
gobierno de esta en setiembre de 1613. Na- 
da producen de él los Episcopologios. Yo 
bailo en los Diarios que á 24 de agosto de 
1018 publicó y comenzó la visita contra el 
Capitulo como comisario real y Apostólico. 

De su tiempo es la tribulación que pa- 
deció este principado con los bandos de los 
Cadells y Niarros , que llenó la tierra de 
bandidos y de robos y muertes ; á lo cual 
aludió Cervantes en la segunda parte de su 
Don Q"ijole. Hizo el Prelado cuanto pu- 
do por restituir la paz: entre otras cosas á 
10 de diciembre de 1017 bubo en esta ciu- 
dad jubileo general , el cual se extendió en 
las dos semanas siguientes por todo el prin- 
cipado con el fin de pedir perdón á Dios 
do los pecados que ooasionaron los ban- 
doleros y sus partidos. Bendíjose la tier- 
ra , saliendo el clero en procesión por. la 
puerta deis Talles. Murió á 25 de febrero 
de 1020, y se depositó su cadáver en la ca- 
pilla de San Clemente, de donde fué trasla- 
dado á la actual de San Olaguer, en cuyo pa- 
vimento está su entierro. La losa tiene en 
la parte superior el escudo de sus armas , y 
en él este lema: Deum time el Regcm ho- 
nora. Al rededor de ella dice : Virtuli el me- 
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rito amoris et benevolcntim Sanlié gentis pe- 
renne monumentum. En el centro de ella hay 
esta inscripción : illmo. Ludovico Sans et de 
Codolex nob. Santia gente, Barc. canónico et 
Sacristas y Helenen. Antisliti designato , tum 
primo Ccelsonen. Episcopo , tándem Barcino- 
nensi, in hoc primario templo et in cede San- 
cli Clementi sacra anno quo decessit M.D.C.XX. 
coram Prossulibus Tarraconen. Gerunden. He- 
lenen. et Dertusen. Cataloniwque Pro-Rege de- 
posito, quum anno M.D.CC.LXX. incorrupto 
corpore inventiis in hunc quo requiescit locum 
translatus esset, viro virluíe et sapienlia pl, 
D. D. Franciscus Sans et de Sala, Barcino- 
nensis canónicas, illius quinlus a fratre ne- 
pos VIL id. quiñi, anni M.DCC.LXXVÍK 
tí. M. P. Sucedióle 

Don Juan Sentis, natural de Orla ó de 
Chcrta junto á Tortosa. Tomó posesión de 
un canonicato de Lérida , mediante procura- 
dor, en el dia 50 de diciembre de 1588 en 
fuerza de letras Apostólicas presentadas ai 
Cabildo en el dia 28 del mismo mes y año. 
Del contexto de las letras se deduce que era 
clérigo Derlusense y que residía en Roma, 
donde otorgó los poderes. Se bailaba ya en 
su iglesia en el año 1590. En el dia 6 de 
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abril de 1508 era Arcediano de Ribagoraa. - 
Resignó su dignidad v canongía en manos 
del l'apa, y en el año 1612 fué provisto por 
el Rey en el priorato de Santa Ana de Bar- 
celona. Amas de Obispo de esta ciudad fué 
presidente del Consejo supremo de Aragón 
y limosnero de la Reina Ana de Francia. 
Vino á su Silla á 20 de marzo de 1621, ha- 
biendo tomado ya posesión en el octubre del 
año antecedente 1620. Apenas cumplido el 
mes de su posesión el Capitulo de la iglesia 
de Lérida resolvió escribir al Rey pidiendo 
que diese el obispado vacante de dicba igle- 
sia á este Prelado , en atención al conoci- 
miento que tenia de su estado y negocios, 
por haber sido en ella canónigo y Arcediano 
muchos años. Las memorias siguientes prue- 
ban que no se verificó ó no se concedió la 
petición. A 14 de agosto de 1622 fué he- 
cho Virey de Cataluña, y como tal juró á 12 
de abril de 1623. La tardanza pudo nacer 
de que los conselleres de Barcelona pedían 
que viniese á esta ciudad el Rey Don Feli- 
pe IV á jurar personalmente sus fueros, se- 
gún habian acostumbrado los Reyes anterio- 
res. Con este motivo escribió á dicho Mo- 
narca Don Galceran Albanell, Arzobispo de 
Granada, exhortándole á que condescendiese 
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con la súplica de sus paisanos. Las cartas he 
copiado é irán luego. 

Hizo la fábrica del seminario Tridentino de 
Barcelona, como consta del letrero del- friso 
de la portada y consagró la iglesia de Cherla. 

Nuestro Obispo murió á 7 de octubre de 
1652 , y le sucedió 

• * ' , t • i ■ • 

Don Garda Gil Manrique , nacido en Cas* 
tilla y gran teólogo de Salamanca. Vino á 
esta ciudad á fines de abril de 1G54; á lo 
menos sé de cierto que á 19 de este mes de- 
liberó la universidad literaria de Barcelona 
asistir á la entrada de su nuevo Obispo. Pre- 
sidió como decano de la provincia á los con- 
cilios de 1650 y 57, á los cuales no asistió 
el Metropolitano Don Fr. Antonio Pérez. Con 
ocasión de las guerras de este principado 
partió para Madrid y allí murió en 4 (551 . Por 
la misma causa vacó esta Silla hasta el 6 de 
marzo de 165G, en que por medio' de pro- ; 
curador, el Arcediano de esta iglesia Don N. 
Palau , tomó posesión de ella • 

r 

Don Raimundo de Senlmanat y Lanuza, 
natural de Barcelona, donde fué canónigo, y 
después Obispo de Vique. Murió á 11 de 
enero de 16G5, sin dejar oLra memoria que 
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la asistencia á un concilio provincial. En 
unas notas coetáneas que hay al fin de la 

consueta de Santa Maria del Mar se dice 

- 

que murió en 1664. Sucedióle 

Don Fr. Alfonso de Sotomayor, natural de 
Carmona y religioso de la orden de la Mer- 
ced, de quien fué también General y luego 
Arzobispo de Oristan en Cerdeña, de donde 
vino al gobierno de esta iglesia en 24 de 
agosto de 1664. Estableció el toque de cam- 
pana para orar por las almas del Purgatorio, 
protegió la fundación del oratorio de San Fe- 
lipe Neri y puso la primera piedra de la nue- 
va iglesia de Belén dia 8 de abril de 1681. 
Declaró que constaba de cullu immemoriali 
S. Oldegarii, el de casu excepto. Hay varios 
edictos suyos: es notable uno en que prohibe 
comer rosquillas dentro dé la iglesia el dia de 
San Blas: murió á 10 de junio de 1682. Su- 
cedióle 

Don Fr. Benito Ignacio de Salazar, natural 
de Logroño y Benedictino de San Millan de 
Ja Cogolla. Tomó posesión á 5 de abril de 
i 683. Gran celo tuvo en defender los dere- 
chos de su dignidad y no menos prudencia 
en sosegar los alborotos populares, como se 
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verificó en los que acontecieron en 4688. 
Concedió que se erigiese la capilla de San Se- 
vero junto al palacio y catedral á favor de 
la congregación de clérigos de la misma. Fué 
esto á 28 de mayo de 1691. Falleció el 23 
del setiembre siguiente ó diciembre, como 
dice la consueta citada. 

Don Manuel de Alba , natural de Madrid, 
hijo de un médico de Carlos II , Catalán. 
Trasladáronle á esta iglesia de la de Solso- 
na á 3 de noviembre de 1693. Quedan de 
él algunos decretos relativos á la reforma 
del clero y nada mas. Murió á 22 de abril de 
1697. El sucesor fué . 

• • * " 

Don Fr. Benito de Sala, natural de Ge- 
rona, Benedictino, el cual tomó posesión á 
27 de enero de 1699. De allí á dos años 
trasladó el cuerpo de San Olegario á la nue- 
va capilla. Del mismo tiempo es un decreto 
qué expidió mandando que los maitines, ora- 
torios y otras funciones públicas finalizasen 
en cualquier iglesia de la diócesi antes del 
toque de oraciones. Con ocasión de las ter- 
ribles guerras de sucesión pasó á Madrid y. 
estuvo algunos* años ausente de su iglesia. 
Hecho después Cardenal por el Papa Ciernen- 
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te XI, á instancias del Archiduque Carlos efe 
Austria fué preconizado á 50 de enero de 
1715. Con este motivo se hallaba en Roma, 
de donde volvió á Barcelona á 10 de abril si- 
guiente. No hay duda que debió regresar á 
aquella capital del mundo, donde murió á 2 
de julio de 1715 y se enterró en la iglesia de 
San Pablo en la vía Ostiense. En las exe- 
quias que le hizo luego esta catedral solo le 
trataron como Obispo, porque Felipe V ja- 
más quiso reconocerle por Cardenal. Suce- 
dióle 

Don - Diego de Astorga y Céspedes , Andaluz. 
Era Inquisidor de Murcia, cuando le promo- 
vieron á está Silla , de la cual tomó posesión 
á 19 de junio de 1716. Tuvo por Vicarios 
generales á Don Pedro de Copons, Arzobispo 
después de Tarragona, y á Don Baltasar de 
Bastero, Obispo después de Gerona. En 1720 
fué promovido al arzobispado de Toledo , y 
luego fué Inquisidor general, y Cardenal tam- 
bién. Vacó la Silla el 51 de agosto del mis- 
mo año , y á 11 de febrero del siguiente la 
ocupó 

• » 
Don Andrés de Orbe y Larfeátegui, natural 
de Ermua, en Vizcaya. Los principios de su 
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gobierno «e señalaron con la concesión real^ 
que permitió á los Obispos de Cataluña el uso 
de asiento y sitial, y todo el aparato episco- 
pal en las solemnes rogativas : derecho que 
ei antecesor habia defendido con firmeza en 
Madrid. El P. Aymcrich, que ,nos> dio esta 
noticia, pudiera decirnos la ocasión de aquel 
pleito, que será curiosa. Este Obispo fué lue- 
go trasladado á Valencia en 18 de abril de 
1725. Sucedióle en el. mismo año 

Don Bernardo Jiménez de Cascante, Navar- 
ro , y Abad de la iglesia de Santander , que 
aun no era catedral. Hallándose en el concilio 
provincial de Tarragona de 1727, dió licen- 
cia á los PP. Agustinos de Barcelona para 
trasladarse al. sitio actual. Trabajó mucho por 
la inmunidad , reforma y paz del clero ; y ocu- 
padoen esta y otras funciones episcopales 
murió á 15 de diciembre de 1750. El suce- 
sor fué 

Don Fr. Gaspar de Molina y Oviedo , natural 
de Mérida, en Extremadura, del orden de San 
Agustín, y Obispo que era de Cuba. Tomó 
posesión á 30 de agosto de 1751 por procu- 
rador. El año siguiente fué trasladado á la 
iglesia de Málaga, después fué Gobernador 
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del Consejo de Castilla , y Cardenal. Murió 
en Madrid á 50 de agosto de 1744. Le su- 
cedió 

Don Felipe Agitado y Bequejo , natural de 
San Martin de Rubiales, diócesi de Osma» 
y doctoral de Sevilla. Tomó posesión en el 
octubre de 1754. Murió de allí á tres años á 
3 de noviembre , y en esto poco mostró bien 
su celo por la restauración y estado florecien- 
te del Seminario , á quien concedió la luctuo- 
sa, que los clérigos mandan al Obispo en sus 
testamentos , y dió algunos nuevos reglamen- 
tos para su gobierno , después de haber re- 
parado en gran parte el edificio material. Es- 
tas mismas ideas, que siempre deben ser las 
primeras del Obispo, continuó y extendió el 
sucesor 

Don Francisco del Castillo y Vintimilla, na- 
tural de Bruselas, de la orden de Santiago. 
Era canónigo de Málaga, cuando Felipe V le 
promovió á esta dignidad, de la cual tomó 
posesión á 11 de octubre, de 1758. Quedan 
de él los decretos que promulgó sobre la re- 
verencia de los templos, la santificación de 
las fiestas , la clausura de las monjas , edicio- 
nes de libros, conservación de los bienes 



Digitized by Google 



Á LAS IGLESIAS BE ESPAÑA. 75 

eclesiásticos , secta de Francmasones, expli- 
cación de la doctrina en los pulpitos y cele- 
bración de la misa. Cosas todas dignas de la 
atención, del que ha de responder de ellas 
en el tribunal de Dios. Visitó las parroquias 
de San Justo, San Jaime, San Miguel y San 
Cucufat de Barcelona , que mas de cien años 
no habían sido visitadas, como dice Avmcrich. 
Pues en las parroquias de su obispado hizo 
muchas mudanzas y nuevos arreglos útiles. 
En 1740 fué hecho Vicario general de los 
ejércitos del Rey Católico. Otras cosas loa- 
bles se cuentan de este Prelado, del cual que- 
dó privada Barcelona dia 5 de setiembre de 
1747 , en que partió al obispado de Jaén , á 
que habia sido promovido. Murió en Baeza á 
45 de noviembre de 1749. 

En la vacante fué propuesto para sucesor 
el P. Fr. Pablo de Colindres, Capuchino; y 
renunciando él constantemente por su humil- 
dad , fué nombrado 

Don Francisco Diaz Santos Bullón , natural 
de la aldea de Guardo, diócesi de Palencia, 
el cual tomó posesión á 18 de mayo de 1748 
por su procurador Don Esteban de Villanova, 
canónigo y Arcediano de esta iglesia, y des- 
pués Obispo de la de Tarazona. Queda memo- 
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ria de un sínodo celebrado el enero siguien- 
te. Poco tardaron en llamarle á Madrid ; y á 
25 de mayo de 1750 fué trasladado á la de Sjh 
güenza. Sucedióle el mismo año 

* 

Don Manuel López de Aguirre , natural dfc 
Toledo, y cura de San Justo en Madrid. Ttw 
mó posesión á 25 de agosto. En su tiempo se 
dedicaron las iglesias de PP. Agustinos y 
de San Felipe Neri. Puso la primera pier 
dra en la de San Miguel de Barcelonela. Era 
celoso por el buen nombre del estado clerical, 
y mas de que lo mereciese. En esta clasei 
queda un edicto suyo del mes de noviembre 
del primer año de su pontificado , en que mant 
dó salir de Barcelona á todos los clérigos rio 
residentes en ella. Sábese que celebró un' sír 
nodo á 8 . de febrero de 1751. Murió de apo- 
plegia á 7 de febrero de 1754. 

Don Ascnsio Sales, natural de Valencia., y 
Prepósito ó Pavorde de su iglesia. Tomó po- 
sesión á 29 do enero de 1755. El mismo año 
se trasladó el Sacramento públicamente á la 
nueva iglesia de Barceloneta. En 1757 asistió 
al último concilio provincial de Tarragona, y. 
fué el que propuso y pidió en el que se impri- 
miesen tos concilios anteriores. Celebró síno^ 
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tfo, : cuyas constituciones mandó imprimir. Go- 
'bernó su iglesia con singular aplauso y pru- 
dente celo hasta su fallecimiento , que fué en 
Barcelona el 17 de enero de 1766 de edad 
de 66 años , como dice Aymerich en su Epis- 
copologio. Su retrato ile cuerpo entero está 
en la sacristía de la parroquial de San Loren- 
zo de Valencia, donde fué beneficiado. Tuvo 
por sucesor á 

Don José Climent* natural de Castellón de 
la Plana. Nació á 11 de marzo de 1706. Fué 
maestro de pagos de Don Andrés Mayoral, 
Arzobispo de Valencia, el cual, en 1740, le 
hizo cura de San Bartolomé de dicha ciudad. 
Canónigo magistral de la misma en 1748, con- 
tribuyó á la reforma de los esludios en su uni- 
versidad. Instituyó y fundó la cátedra de locis, 
y quiso que fuese de los PP. de la Merced. 
Hecho Obispo en 1766 no quiso que le con- 
sagrase sino el Metropolitano ; lo cual se veri- 
ficó á 23 de noviembre del mismo año por 
Don Juan de Lario y Lancis, Arzobispo de 
Tarragona, y el 4 del próximo diciembre en- 
tró en Barcelona. Fué muy ejemplar en su 
vida interior, en el cuidado de su familia, re- 
ducida y religiosa , en su moderación y demás 
virtudes , muy caritativo y llano con Jos po- 
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bres. Visitó su diócesi con solicitud verdade- 
ramente pastoral, y trató de remediar toda 
clase de abusos. Erigió diez escuelas gratui- 
tas en diez conventos de la ciudad. Instituyó 
en Barcelona la devota práctica de las Cuaren- 
ta Horas. No contento con anunciar al pueblo 
la divina palabra , cuando no se lo impedian 
sus enfermedades y ocupaciones , quería que 
los eclesiásticos dislribuvesen dignamente al 
pueblo el pasto espiritual ; y á este efecto tra- 
dujo al castellano la Retórica de Fr. Luis de 
Granada , á cuya traducción añadió una carta 
preliminar, tan llena de celo contra los abu- 
sos del pulpito y vicios de la oratoria, que 
aun entonces dominaban, que causó la mas 
pronta y útil mudanza en la predicación. Tuvo 
esta obra tal aceptación que en solos diez 
años se hicieron y despacharon cinco nume- 
rosísimas impresiones. Sus sermones, así mo- 
rales como panegíricos , vieron la luz pública 
en seis tomos en 4.° En todos ellos , y no me- 
nos en sus edictos y pastorales., que también 
se imprimieron con una 'colección , descubre 
cuan gran teólogo era , y lo muy versado que 
estaba en la historia sagrada y eclesiástica y • 
en todo género de literatura. Sobre todo, bri- 
lla una cierta entereza y celo por la verdad, 
y una elocuencia y. facilidad en explicarse, 
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que no son comunes aun en los ingenios mas 
sublimes. La oratoria del pulpito se vio reco- 
brar por él su antigua hermosura, y hacerse 
amar de los oyentes y oradores, que procura- 
ron tomarle por modelo. 

Sin embargo , no pudo librarse de los ve- 
nenosos tiros de la envidia y de la calumnia. 
Según Sempcre, tomo 2.° de su Biblioteca, 
el señor Don Cárlos III encargó en 44 de 
octubre de 17G9 á los cinco Arzobispos y 
Obispos convocados para el consejo extraor- 
dinario, y á los dos Generales de la Merced y 
del Cármen , que examinasen con la mayor 
atención todos los escritos del señor Cli- 
'ment , y que le expusieran con la mayor re- 
serva y secreto lo que les pareciese , por 
haber llegado á sus reales oídos ciertas no- 
ticias poco conformes á la pureza y modera- 
ción que debe tener todo escrito. Esta co- 
misión sirvió para realzar mucho mas el jus- 
to concepto que tenia formado su Magestad 
del mérito de este Prelado. Después de exa- 
minarlos aquella junta ilustrada y respetable, 
lejos de encontrar en ellos alguna expresión 
digna de censura, informó en eslos términos 
al Rcv: «Debemos, Señor, confesar abierta- 
»mente que después de haber reconocido las 
^mencionadas pastorales con la reflexión que 
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*es debida á la importancia del asunto, no 
«hemos encontrado sentimiento alguno á que 
«comprendamos que pueda con razón impo- 
nérsele la nota de que no conviene á un 
»Obispo , ni proposición que sea impropia 
«de su carácter , ó que ofenda á la autoridad 
^pontificia , ó que se oponga á nuestra sán- 
ala religión ó á la piedad cristiana ; antes 
«bien hemos observado con mucha edifica- 
ación nuestra que estos escritos promueven 
«notablemente la sólida instrucción y piedad, 
»y manifiesta en su autor un sacerdote en 
»cuyos labios está custodiada la ciencia, un 
«pastor vigilante para fortalecer su grey con- 
»tra los contagios del siglo, y un celo epis- 
copal, digno del tiempo de los Basilios y 
»Crisóstomos.» 

Efectivamente , su sabiduría y celo por el 
bien espiritual y temporal de sus feligreses, 
su ardiente deseo de promover en ellos la 
sólida instrucción y pureza de costumbres, 
el rigor de la disciplina , la aplicación á las 
artes y otras virtudes que caracterizaron su 
ministerio, las acompañó, y adelantó siempre 
con su ejemplo y elocuencia. Gobernó esta 
mitra hasta el año 1775, en que habiéndole 
promovido S. M. al obispado de Málaga, con 
el amor á la antigua disciplina renunció es- 
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te é hizo dimisión de aquel , y se retiró á 
su palria á mediados de octubre del referi- 
do año. 

Allí pasaba su vida encomendándose á 
Dios y ocupado de continuo en promover el 
bien de la religión y del estado con cuantos 
medios podia. Aumentó el salario que algu- 
nos años antes habia señalado al maestro 
de mayores de gramática, mandando fa- 
bricar á sus expensas unas aulas muy capa- 
ces con decentes habitaciones para los maes- 
tros. Fundó también dos escuelas gratuitas 
de primeras letras en Valencia , una dentro 
de la ciudad y otra en la calle de Murvicdro, 
ambas en la parroquia de San Bartolomé, de 
que fué cura, dotándolas de sus bienes pa- 
trimoniales y con unas casas que á este fin 
habia hecho edificar en la ciudad , que pro- 
ducen lo suficiente para sostener ambas en- 
señanzas. Fundó asimismo en su patria una 
casa de niños huérfanos del uno y del otro 
sexo , al modo de la que habia fundado en 
Valencia San Vicente Fcrrcr, y quiso que 
se pusiese bajo la protección de este Santo. 
Con su muerte quedó á medio concluir, mas 
la dejó corriente en 1789 Don Joaquín Sé- 
garra, canónigo de Valencia, su íntimo ami- 
go y paisano, y otro de sus aibaceas. Murió 

tomo xvm. 6 
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este insigne Prelado .á 28 de noviembre de 
4781 á los 75 anas de su edad. Fué enter- 
rado en la parroquial de la villa, no en el 
piso de la iglesia , como habia pedido al cle- 
ro , sino en el coro , junto á las gradas del 
presbiterio. Sobre su sepultura se puso una 
lápida de mármol negro con una inscripción 
que copiaré con tanto mayor gusto , cuanto 
que la supongo hecha por su sabio amigo y 
paisano el Ulmo. Sr. Don Francisco Pérez 
Bayer , bien conocido en la república de las 
letras, el cual cantó la misa /de cuerpo pre- 
sente v ofició en los solemnísimos fuñera- 
les. Dice así: 

■ 

- • " • Mi* 

- 
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CARTA CXXIV 



Biblioteca de la catedral de Barcelona. Ley 
del Rey Don Jaime I mandando que en lo* 
pleitos no se admitan abogados, sino que ca- 
da parle aboque por sí; y que contra la an- 
tigua costumbre de escribir p» latín todos los 
instrumentos légales y forenses se escriban 
estos en lemosin ? jlos códices fol en perga- 
mino, que contienen el uno algunas Homilías 
y un Sermón de San Gregorio Magno con el 
sínodo Romano que celebró dicho Santo, y 
él otro los Morales ó Comentarios sobre Job 
y varias cosas curiosas. Otro códice con otras 
obras del mismo Santo doctor. Uomilias del 
venerable Beda sobre el Evangelio de San 
Marcos. Otros códices no menos apreciables. 
Archivo de esta iglesia. 

Mi (jueritlo hermano: Ya es razón que 
digamos Je la biblioteca de esta santa igle- 
sia catedral , que á buena cuenta por aquí 
debí comenzar la relación de mi viage á es- 
ta capital. Fui admitido en ella dia 8 de ene- 
ro del presente año 1805 por el Cabildo de 
esta santa iglesia con tanta voluntad como 
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la que yo tenia de registrar las riquezas lite- 
rarias que le honran. Para esto presenté un 
memorial en catalán, condición precisa para 
ser admitido, y reliquia de los usos patrios de 
esta corona. Era aquí, como en casi toda la 
Europa, costumbre general en la edad me- 
dia escribir en latín todos los instrumentos 
legales y forenses. La primera ley que cor- 
tó esta costumbre es de Don Jaime I y del 
año 1264, la cual he hallado en el archivo 
real de esta ciudad, y aunque corlada en mu- 
chas partes de la polilla , la he copiado por 
ser tan curiosa (a). Renueva primeramente 
este decreto la ley que habia expedido el 
mismo Rey Don Jaime mandando que en los 
pleitos no se admitiesen abogados, sino que 
cada parte abogase por su causa , menos en 
caso de ser muy ignorante. Así lo habia pres- 
crito también al Justicia de Teruel con fe- 
cha de 6 de enero de 1258. En segundo lu- 
gar prohibe que se presenten memoriales ó 
querellas escritas ni en lalin ni en romance, 
prescribiendo que las peticiones y defensas 
propuestas sencillamente y de palabra se es- 
criban por orden del juez en el libro de la 
curia, y esto precisamente en romance , en 



(o) Ap. núm. II. 
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cuyo idioma se escriban siempre asi las ac- 
tas como las sentencias. Aun anles de esio 
desde el 1250 he visto tal cual escritura, sin- 
gularmente de venta , escrita ya en lemosin, 
que era el romance que decía Don Jaime ó 
Ungua laicf^ como la llamaban los notarlos 
que autorizaban en lengua latina los traslados 
de los documentos lcmosincs. El fin que en 
ello'tttvo este Rey tan sabio como guerrero 
es fácil de conocer , que pues el lemosin era 
el lenguage de la corte y de la educación, era 
mas fácil explicarse en 61 , y no exponer 
asuntos tal vez delicados á los 1 barbarismos y 
necedades gramaticales con qoc los notarios 
y otros poco instruidos en el latín pudieran 
, afear y aun equivocar negocios graves y de 
consecuencia. Otro objeto pudo tener eh ello, 
que fué v pulir por este camino él idioma pa- 
trio, que en el siglo siguiente Hegó á su ma- 
iyor perfección. Así supo anticiparse el ReJ 
de Aragón y aun dar ejenlpto á Don Alón» 
*so-X de Castilla, que mandóió mismo des- 
pués en sus reinos , y con mucha mayor ne- 
cesidad pof la incultura de su lengna, qíre co- 
menzaba á nacer de entre las ruinas delLa*- 
f ció. Ejemplo que siguieron las demás nacio- 
nes. Duró aquí con mas ó menos puntuali- 
dad la observancia de esta ley irenofada por 
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nuevos decretos de los Reyes posteriores 
hasta el año 1714, en que se mandó usar del 
castellano. Esta es la época de la decadencia 
del lenguage patrio, que tanto deteita todavía 
con su armonía y concisión, en que habla- 
ron tantos historiadores y filósofos, y á quien 
la Francia ó Italia deben la restauración de 
la poesía. Vendrá un tiempo en que sean muy 
raros los que entiendan los libros lemosines, 
aun los impresos; ¿qué será de los mss. ya 
por sus nexos harto difíciles? ¿Y qué de los 
documentos que tanto interesan á la nación y 
á las familias? Sed nunc non est his locus. 

Los comisionados por el cabildo fueron sus 
individuos los señores Don Francisco Anto- 
nio de Ortcu, decano, Don Mariano Quinta- 
na y Don Ramón Ignacio de Sans y de Rius, 
doctoral; los cuales me trataron con la fran- 
queza que exigía mi encargo, poniéndome 
desde luego en estado y comodidad suíicienr 
le para .examinar la biblioteca de la iglesia, 
que es la mayor parte de mss. , y tal que me- 
reció que el sabio P. Don Jarme Caresmar, 
foemonstratense, dedicase algunos meses pa- 
ra examinarla y formar su índice. Allí mis- 
mo se conserva el primer borrador de su tra» 
bajo, que fué un inventario de los códices y 
de todgs los -tratada que contienen , confor- 
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me le Tenían á mano. De este formó después 
un índice alfabético con remisivas á los nú- 
meros que él puso á los códices ; hay de él 
varias copias, y es de creer que, como sucede 
en esto , se hayan alterado algunos núme- 
ros. Asi en el número 140 ponen las copias 
de varios sínodos Barcinonenses y Tarraco- 
nenses, y no hay tal cosa en ese número, 
y lo que es mas ni en otro alguno de los de 
Ja biblioteca : cosa que no sé á qué atribuir. 

También omitió aquel padre la nota de un 
libro precioso, sino que según me han dicho 
no sé qué circunstancias le obligaron á in- 
terrumpir su trabajo. Es un códice en folio 
de mas de 300 hojas de pergamino fuerte, 
que contiene algunas Homilías de San Grego- 
rio Magno sobre los Evangelios , su Sermón 
de mortalitate y el sínodo Romano que celebró 
en el año 595. Antes de decir de esto en 
particular, será bien examinar la antigüedad 
de este ms. Yo le tengo por del siglo X. Per- 
suádelo bastante su carácter, que todo es ma- 
yúsculo, de la manera que indica la muestra 
adjunta en el número 1/ : la del 2.* es de al- 
gunas palabras que se hallan escritas en el 
margen , que bien muestran aquella antigüe- 
dad y por consiguiente suponen la del códice. 
Advierto que todas son tomadas del natural. 
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Ahora bien, es sentado y corriente entre los 
que tratan de paleografía, que el uso de es- 
cribirse los libros con solas mayúsculas ce- 
só Inicia el siglo Vil ó siguiente. Y aunque 
los Romanos conocieron el uso del cursivo y 
minúsculo, pero las obras maestras y de gran- 
de estimación se escribieron del otro modo 
para mayor claridad , hasta que se vio que 
con menos coste y volumen podia satisfacer- 
se á la dignidad de las obras y á la curiosi- 
dad de los lectores. Yo no creo que este li- 
bro se escribiera para servirse de él en los 
divinos oficios, porque sobre no ser del caso 
el sermón y concilio últimos, hace muy difí- 
cil su lectura la ninguna separación de pa- 
labras y aun el mismo uso de las mayúsculas, 
que no deja lugar para fijarse la visla que 
corre sobre una plana con rapidez. Sin em- 
bargo, es de observar, que en los Breviarios 
impresos de esta iglesia las Homilías del San- 
to doctor se tomaron de este códice, copian- 
do los epígrafes y hasta el titulo de la basíli- 
ca donde las dijo. 

Hasta las cubiertas de este códice mere- 
cen ser examinadas. Se conserva la de una 
parte solamente , porque á la verdad está 
maltratado , y á fé que merece encuadema- 
ción muy rica y colocación muy distinguida. 
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Pues digo que la cubierta que permanece es 
una especie de tejido de palma, -cubierto con 
piel, y por refuerzo interior se halla un per- 
gamino antiguo de escritura del siglo X ó 
siguiente, y es un fragmento de un dicciona- 
rio de sinónomos. Es también de notar que 
esta es ya segunda encuademación , como se 
echa de ver en el lomo. Pues si tan estima- 
ble es la parte material del libro, lo es mu- 
cho mas su contenido. Ya dije que contiene 
principalmente las Homilías de San Gregorio 
Magno. Son en lodo XX, puntualmente las 
mismas que publicaron los PP. Maurinos en 
el segundo libro de las Homilías del Santo 
doctor y con el mismo orden. Dícelo clara- 
mente el epígrafe final : F avente Dno. Jhu. 
Xpo. expHciunt Homilías XX. in secunda par- 
te supcr Evangelium expositio Bcali Gregorii 
Papa? urbis Rom-as féliciter ulero felix. Amen. 
Se expresa al principio de cada una las igle- 
sias donde se dijeron, y entre ellas hay cuatro 
in'basilica S. Johannis quee appeUdlur Cons- 
tanliniana. Esto mas hay que añadir á lo que 
dijeron aquellos padres en la prefación á las 
Homilías del Santo doctor, probando que la 
basílica Constanliniana estuvo dedicada á San 
Juan y no á San Salvador. En muchas se 
baila también notado el dia en que se dije- 
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ron y concuerdan con los impresos. Observo 
que hay varianles asi en el lexto de las Ilorni- 
lias como en c! de los Evangelios, que se po- 
nen también á la larga. Pero no he tenido co- 
modidad para hacer el cotejo que quisiera. 

No puedo pasar en silencio una pequeña 
observación, y es que en la homilia núm. 14 
después del título , qne es de bermellón co- 
mo todos los demás, y acaba : habita ad po- 
puhtm in basílica SS. Júhannis el Pauli , en 
medio de la línea siguiente se halla de letras 
grandes y también de bermellón esta sola 
palabra: VIVAS. La inconexión de ella con 
K> antecedente y consiguiente hace sospechar 
que quisiesen expresar el nombre del Obis- 
po, que así sollamó á fines del siglo X, en 
cuyo tiempo pudo ser que se escribiese el li- 
bro. También he hallado una conformidad 
total entre su escritura y la de la primera 
línea de un documento del año 957 y es la 
restauración de la canónica de Vique por su 
Obispo Wadamiro, de la cual se dijo á su 
tiempo (a) . 

A las Homilías sigue el Sermón conocido 
del Santo de morlalitale, con este título : In- 
cipit sermo de morlalitale ad populum in bo- 
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silica S. Johannis, quce appellalur Constanti- 
mana. Está como en los impresos, sino que 
remala en la indicción de las lelanias sin ex- 
presar las iglesias de donde debían salir. Por 
último , se halla el concilio que dije con este 
epígrafe : Incipit decrctum ad cleium in basíli- 
ca Beaii Pelri Aposluli. Lo-he querido copiar 
á la letra por ser breve y haber observado 
que con su lectura 'se puede enmendar el 
texto que publicó Labbé, singularmente en 
las suscripciones de Obispos y presbíteros, 
las cuales pone todas este códice con alguna 
diversidad en los nombres y sillas episcopa- 
les y títulos de los* presbíteros, y además aña- 
de tres que Labbó no puso y son : Vir bonus, 
Episcopus Tuscanensis.=Déus dedit, presbiter 
tit. S. Práxedis,— Crescens , presbiler til. S. 
Laurentii (a). Esto poco he podido hacer en 
obsequio de la mayor pureza de los escritos 
del Santo doctor, á quien tanto debemos los 
Españoles. Y por esta muestra se verá que 
por no haberse contado hasta ahora con los 
códices de nuestra nación para las 'ediciones 
de los SS. Padres, falta todavía mucho que 
hacer para la perfección de sus obras. La 
antigüedad de este códice Barcinonense, á la 

.4.1 . • 

(a) Ap. núm. UL 
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cual no llega ninguno de los que vieron los 
Maurinos para la publicación de las Homi- 
lías de San Gregorio, le hace digno de ser 
conservado con esmero para lo que con el 
tiempo se medite sobre esta materia. 

, Del mismo Santo doctor hay otro códice 
señalado con el número 102 1 y contiene los 
Morales ó Comentarios sobre Job. Es un vol. 
fol. max. en pergamino de mas de 400 hojas, 
escrito á principios del siglo XI y de un ca- 
rácter casi igual al que diré de la Biblia del 
monasterio de Poblet. Por desgracia están cor- 
tadas en muchos lugares con la golosina de las 
miniaturas, de que apenas queda uno ú otro 
vestigio. Es mas sensible esta falla en el re- 
mate del libro por donde acaso pudiera ras- 
trearse el tiempo en que so escribió. Comien- 
za por el texto entero de Job, al cual sigue 
el remate de la carta del Obispo Tajón á Qui- 
rico, Obispo de Barcelona, que publicó Ba- 
luzio en sus Misceláneas: á esto la relación 
del hallazgo de los Morales de San Gregorio 
por Tajón en Roma, conforme se halla en 
Aguirre, con diferencias levísimas que no me- 
recen el trabajo de copiarse de nuevo. Tras 
esto una breve noticia de San Gregorio y de 
sus obras, donde leo estas palabras: Ferlur 
tamen isdem excellenlissimus vir el olios libros 
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morales scripsisse , tolumque texlum quatuor 
Evangeliorum sermocinando in populis expo» 
suisse. lncognitum scilicet nobis opus. Felixi 
tamen et nimium felix qui omnium sludiorum 
eiits monumenta poluü cognoscere. No hay que 
hacer hincapié en los otros libros morales que 
expresa el mismo que copia los Morales so- 
bre Job; mas notable es que ignorase las ho- 
milías sobre los Evangelios. De lo cual se 
infiere ó que no poseia todavía esta iglesia el 
códice que antes dije á principios del siglo 
XI, que es cuando se escribió este de que 
hablamos, ó que este último, que es sin dis- 
puta Español, se trabajó en otra ciudad muy 
distante de Barcolorfa. Aunque también pudo 
ser que se copiaran aquellas palabras de otro 
oódice t y sean de algún escritor antiguo que 
ignorase esa obra. Tú lo»%erás. 

Sigue luego un;brete Comentario de Job, 
cup autonno es fácil averiguar, y. tras él los 
Comentarías de Sau Gregorio con su prefa- 
ción, en los. cuales, aunque bien conocerás 
que me era imposible hacer ningún cotejo, 
sin embargo, la antigüedad del códice da 
márgen a conjeturar que habrá muchas va- 
riantes y acaso algo mas. Al finase halla un 
catálogo de los canónigos de esta iglesia que 
debía haber en el siglo XII, de cuyo tiempo 



Digitized by Googl 



Á LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 95 

es indubitablemente la letra. Lo copiaré aquí 
porque es cosa curiosa. Están á dos columnas:* 
Col. I. . . . ps. aut suus slalor: Archidiaóho- 
nus: Poncius , sacrista: Dahnatii Geriberti: 
Dalmatii Remundi: Guilabcrli Seniofredi: Oli- 
ves Remundi: Guitardi Boelii: Remundi Scnio» 
(redi: Mironi Gollredi: Remundi Dalmatii: Jli- 
culphi: Ermengaudi liernardi: Guiilermi Do- 
nutii: Guiilermi Suniarii: Bernardi Guifredi: 
Mironi Balluvini: Bernardi Ermengaudi: Gui- 
laberti Remundi: Remundi Sendredi. Col. II. 
Capitis scolm: Guiilermi Remundi : Guiilermi 
Sendredi: Stephanus Adalberli: Remundi Gui- 
tardi: Bonfilius Pelri: Mironi Pclri: Poncii Gui- 
ilermi: Compagni Tndiscli: Mironi Guiilermi: 
Vivas Cuadalli: Guiilermi Giscafredi : Guiller* 
mi Bernardi: Pclri Arnalli: PREPOSITVS: 
gualuor Ebdomadani: Berengarii Remundi: alii 
Berengarii Remundi: Ugoni Guiilermi. Algu- 
nos de estos nombres y apellidos parecen del 
siglo XI y anteriores también; v. g. el Tudis- 
cío, Sendredo y Vivas Guadalli. Mas esto no 
quita que los hubiese en el XII , en cuyo 
tiempo se escribió este catálogo, en que es 
muy regular se escribiesen los presentes y 
no los pasados. El que pueda descubrir la 
época de alguno de ellos podrá -conjeturar 
sobre los domas. 
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Todavía queda que decir de San Gregorio 
Magno. El códice núm. 64 , escrito , según 
conjeturo, á fines del siglo XI, después de va- 
rias obras de PP. y de la Exposición de Eze- 
quiel del mismo Santo doctor, concluye con 
dos Comentarios in Cántica , atribuidos al 
mismo en el catálogo que hizo al fin un ca- 
nónigo de esta iglesia llamado P. Arbert, que 
floreció hacia la mitad del siglo XIII y asistió 
comb procurador de su Capítulo al VIII con- 
cilio Tarraconense de Don Pedro de Albalat 
en 1248. El primero se atribuye equivocada- 
mente á San Gregorio , pues es entero el de 
San Isidoro que hallarás entre sus obras, 
edición de Madrid de \ 778. Comienza con los 
mismos exámetros : Hunc cecinit Salomón mi- 
ra dulcedine librum, ele. Principio: Tangat me 
dulcedine prcesénlim suce. Fin : sallem crebra 
visitalione me consolari memento. El segundo 
Comentario no desdice del carácter de San 
Gregorio Magno y hasta el título parece atri- 
buírsele. Dice : Jncipit Epitolamium Gregorii 
y no mas , comenzando seguidamente la obra 
así : « Osculelur me ósculo oris sui , quoniam 
y>bonaubera lúa super vinum. Audistis Epito- 
»lamium carmen , dilectissime frater, quod 
»Spiritus Sanctus per Salomonem ex voce 
»sponsi et sponsa3, id est, Christi et Ecclesiíe 
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•pro cceleslium allcgorica decantalionc prae- 
»dixit; quando Christus sponsus et anima 
»sponsa obpignoraverunt sibi invicem castam 
»coniiigi¡ voluntatem, etfacti suntduo in car- 
ene una, id est, Deus et homo. Sponsum aulcm 
»Chrislum et sponsam Ecclesiam probat Jo- 
»bannes LJaplista dicens de Christo: Qui ha- 
»bet sponsam, sponsus est. Amicus aulcm spon- 
»si slal el audit eum, et gaudio gaudel pro- 
»plervocemsponsi. EtaliusProphela: Dispon- 
»sabo te mihi in spe. Et ilerum: Disponsabo te 
»mihi ta fide et caritate. Deniquc, ul scialis 
»hoc carmen pro Chrislo el ecclesia csse pra> 
>diclum, pratilulatio ipsa manifeslat, sic 
j»enim pronunlialur: Cántica canticorum , eo 
»quod supcr omnia cántica cjute aut Moyses 
>aut Maria in Exodo, aut Esaias, aul Abacuc 
»et ceteri cecinerunt, haec meliora sunt can- 
>tica; quia illi aut pro liberalione populi aut 
»pro conversatione hominum, aut pro admira- 
»tione divinorum operum acccnsi animo ac, 
»menle Deo laudes dixerunt. Hic aulcm ChrU 
»sli et Ecclesiam vox psallenlis auditor.» 

Basta esto para muestra. Qué dieras tú por- 
que esta obra fuese de San Gregorio? Y qué 
hallazgo mas precioso que esle, si tal sucedie- 
re? Cabalmente convienen todos los historia- 
dores en que San Gregorio escribió sobre los 

TOMO XVill. 7 
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Cantares; pero riiieritras Matíilíon, Ccillier'y 
otros atribuyen al Santo doctor ta exposición 
que se halla en la edición de los Mauririós, 
Casimiro Oudin y otros muchos niegan con 
no poco fundamento que sea obra del Santo, 
y la atribuyen á un Abad Roberto , que flore- 
ció en el siglo XI en los tiempos de San Gre- 
gorio VII- (a). De lodos riiodos convienen en 
que en el estado en que Se halla aquel escrito 
no se le debe atribuir. Conque están toilavia 
por descubrir los genuinos Comentarios de 
San Gregorio Magno sobre los Cantares. Y 
como podia suceder que fuesen estos que aquí 
se hallan , he querido copiarlos , pues solo 
constan de cinco libros breves. 

Del venerable Beda están las homilías so- 
bre el Evangelio de San Marcos (núm. 28). 
Es códice extranjero v del siglo XII. En las 
cubiertas se lee copia de una cesión hecha á 
favor del Arcipreste Alifano, el ecclesice San- 
' clm María in Calabio , por Bartolomé , Abad 
de un monasterio , infra fines Telesim citíitalis, 
año 1184 , anno XYttl. Domini nostrí secuñdi 
Regis Wilielmi. 

* ■ 

(a) V. Oudin, De Scrip. eccl. (toro. I, pág. 1543, y U pa- 
gin. 777), donde copia esta obra de Roberlo, y por su cotejo 
con la de los Maurinos se ve que son una misma cosa, ¿ ex- 
cepción del principio hasta la mitad del primer capitulo, que 
es del todo diferente. 
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Estos son los mejores códices que aquí Ijay 
de las obras de los Santos Padres. Aprecia- 
dles son los escritos en los siglos XIV y XV; 
pero son comunes y se hallan por ahi á cada 
Ápaso. Solo quiero advertir brevemente que en 
oh 69 , que contiene los ///. libros Scuten- 
rum de San Isidoro Hispalense, en el ca- 
pítulo VIH del libro I, que se inütula: De mun- 
do, donde los impresos concluyen: Vi scmpcr 
ea cogites inmensa, continua así este ms. : Fe* 
eit ergo Deus omnia valdc bona. Nichil crgo 
natura malum est ; guando et ipsa- qum in crea- 
turisessent peenalia , si bene ulantur, ea bona 
et prospera sunt; si mate ulantur, noceanl. Ita 
ergo, etc., y asi va prosiguiendo. Porque veas 
«uánlo pueden servir estos ejemplares ms., 
aun siendo tan recientes como del siglo XV, 
como lo es este volumen 4.° yit. Vamos á o k tra 
cosa. 

i El códice núm. 2 contiene varios opúsqulos 
sobre las cuestiones que se ventilaron pon 

-tqnto calor en el siglo XV de poteslale Papen, 
Eéclesim, et Principum soccularium, de los cua- 
les da razón el índice que ya dije, formado 
por el p. Caresmar. Entre ellos hay una Di- 
serincion inédita y desconocida del canpnigo 
de esta iglesia Juan Palomar, que hizo un pa- 

. 'pcl muy distinguido en el concilio de Basilea, 
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donde dijo la oración que publicó Labbé en 
el tomo XVII de la Colección de concilios , y 
fué uno de sus Legados á Bohemia : cosas que 
podrás ver en el Nicolás Antonio, Bibl. vet.- 0 
con las notas de Baycr (a). Disuelto por se- 
gunda vez el concilio se ausentó de él Palo* 
mar, y estuvo por Eugenio IV, á lo que yo 
creo, aun cuando el Rey Don Alfonso V de 
Aragón mandó que sus vasallos permanecie- 
sen en Basilea. Así puede inferirse de el papel 
que digo, que tiene este título : Incipit queestio 
D. Johannis Palomar, utriusque juris docloris: 
cu i parendum est, an SS. D. N. Papos Euge-> 
nio lili. t an concilio Basiliensi, tamquam su- 
periori. Principio: Non fuit moris mei, etiam 
cum adhuc juvenis essem , allegalionis cúmulos 
faceré, etc. El motivo de haberle copiado no 
es precisamente por enriquecer el orbe litera- 
rio con esta obra mas , sino porque al paso 
que justifica la conducta do Eugenio IV, cuen- 
ta algunas cosas secretas que pasaron en aque- 
llas reyertas. Parece que lo escribió después 
de haber- regresado á Barcelona hácia el año 
4444 (6), porque al (in dice: Dedi aulem pfl» 

(o) Bayer sospecha que Juan Palomar fué Valenciano y 
no Catalán. Yo puedo añadir que uno de los primeros canóni- 
gos que lo fueron de la colegiata de Játiva en el ano de s*t 
erección 4414 se llamaba Juan Palomar. 

(6) En el volumen I de las Actas capitulares de Gerona se 
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xime operam ad facli narrationem , quce in hiis 

partibus ut plurimum ignoralur. Re- 

cilavi etiam ex certa scedula per me olim scri- 
pta. En fin allá va copia de lodo por si le pare- 
ce digno de nuestra colección. Advierto que 
el ms. llama claramente al autor Palomar, no 
Polmar ni Polemar, como Labbe, loe. laúd, 
col. 779 y 1207. 

Sobre la misma materia he copiado otros 
dos escritos inéditos. El primero tiene este 
título : Responsio facía per Serenissimum Do- 
minum Alfonsum, Regem Arragonum el Ciciliw, 
Domino Eugenio Papcequarto, conqucerenli gua- 
re suos Prmlatos el subditos Romanam curiam 
sequentes, de curia recedere, et ad concilium 
Basiliense iubcbal accederé* Sus razones todas 
están cargadas de textos del Derecho , que ha- 
ce su lectura pesada ; pero ello es lo que es. 
Débese referir al año 1458 poco mas ó menos. 
Eslá en el códice 26. La otra es del códi- 
ce 1 , y es la oración que en el concilio Bitu- 
ricense, congregado para deliberar el partido 
que el Rey de Francia podia lomar en los ne- 
gocios del concilio Basileense en 1438, dijo el 

halla en 4442 la provisión de un canonicato, vacante por 
muerte de su obtentor Juan Palomar. No me consta si es del 
que hablamos ; y tampoco es inverisímil que obtuviese á un 
tiempo dos canonicatos, cosa tan frecuente en aquel siglo. 
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Legado del concilio Tomas de Corcellcs. ET 
aprecio que hicieron de él los Basilcenscs 
puedes verlo en Labbe (tomo XVlll., columna? 
4385 7/ 1418). Ignoro de qué nación sea; el 
apellido no desdice de esle pais. Al fin, si es 
cx'trangero , poco se perdió en et poco tiempo 
que costó copiar esta obrita. 

Hay otros muchos volúmenes y tratados 
pertenecientes á esta materia del concilio Ba- 
silecnse. Están copiadas también todas sus 
actas en el códice 4 , formadas por cuatro no- 
tarios, desde 7 de setiembre de 4451 basta 1 
de julio de 1441; al fin dice : Vilasalo me scrir 
psit: y varios tratados y oraciones en los có- 
dices 1,2,4, 16, 26 , 101 y otros en que 
no habré reparado. 

Muy conocido es el Obispo de Gerona Don 
Juan Pioles Margarit por su Paralipomenón re- 
rum Hispanice , y otros escritos. Mas no lo es 
el que aquí he hallado, señalado con el núme- 
ro* 85 , cuyo título es Templum Domini , y su 
objeto el que verás en lo que voy á copiar de 
él. Comienza así: «Serenissimo Johanni se* 
«tundo Aragonüm Regi. Liber Templum Do- 
»mini per Johannem de Margarit, Gerunden- 
»sem Épiscopum feliciter incipit. =Pr<Bfatio. 
»==Cúm in creatarum rérum órdine relfgío 
ftprimum semper locum tenuent, quai áb Abel 
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«primo iusto suinons iriitium , per pmnia dein- 
»de fíenla digreujens in nos quodam nalurali 
»¿qre ( pervcnit , etiana per omnes sedas infe- 
»j^.ii W Deprimí , el a verilalc et Dei veri cul- 
jeligjpne aberrajjuiuin ; et inlelligam, 
»^renissime Prjnce,ps, rcbgionem hanc ; a 
•• iio-i i j - bis toui poribus laceran ob npnnullas 
^lempiorum ac ecc(esiaryin spolialiones , si- 
»j{¿fU\ty qua) in sacra domo Rivipullensi per- 
».]m i íi a ri contigit bis diebus : sacrilegium ulj- 
quf et horrendum et detestabile ; cui accidit 
i^s sepulqri violali anlecessorum tuorum, 
»jjuprum corpcra in codem claustro quiescere 
»nemo dubtyat : ius '¡taque omni lege bebrai- 
»ca , gentili , califica, divina pariter et civili 
«privilegia lum , ac denjio nuntiatum sit ma« 
j^gestati tuse ab cius(|cm magostáis consilia- 
arjjs aplaijsu qupo\im suggchLuui esse licere 
H^idem eo iure , quo et Pontiíicí Sumrao licet, 
»<je^oca^s,ecclesiarupi in defcnsio.nem.sta^ 
*^us proprja] aucloritate. convertere. Quaoj 
»rem liciH coniptTtum babea ni a mageslajííS 
»lua.' prupesilu pluriniuui deyiare, .si mi baque 

íPWBl.WW W^Wi» 1 ^¡ncÍDis impr^W 

esse fa^ura ; « ,c h«lorow 
WPi íff l ^ndum 1 ,pii Regis^et ; Principé 
WíW^f-P 1 C W regnum flullum sine M . 

wmfati ™Mm vmH^m*--, • • • • 
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»pernecessarium existimavimus calamum ad 
vscribendum susciperc quantum ¡n omni legc 
»cum hebraica, genlili, ac calholica valuerit 
»rcligio de observandis et non offendendis 
alemplis, illisquc in ipsam religionem oblatis. 
»In quo proposito scripluri sumus apologcü- 
»cum librum adversus irreligiosam rabiem illo- 
»rum , qui templa violare conlendunt. In quo 
«opere cxemplis polius quam sacrorum cano- 
»num auctorilatibus, etc.» Sigue á esto la obra 
dividida en XXX capítulos. Los cuatro prime- 
ros tratan de los templos entre los Hebreos, 
su veneración , riqueza, inmunidad, etc. Los 
otros cuatro tratan de lo mismo entre los Gen- 
tiles. El IX tiene este titulo: Mandavit Dcus 
in evangélica lege aurum offerri écclesiis. = X. 
= De Calholicis . Imperaloribus observaloribus 
ecclesiarum , et prospsratis successibus et finibus 
eorum.=XL = De impiis Imperaloribus in 
Deum et ecclesias , et infelicibus imperiis , hor- 
rendisque finibus eorum. = XII. = De religiosis 
Regibus Gotlhorum, et illorum observalione 
ecclesiarum. En este capítulo habla de la re- 
belión del tirano Paulo contra el Rey Wamba, 
y dice: «Cui rebellioni adheesit pene universa 
»Calhalonia el Gallia Golhica , quae nunc linga 
»Occilana corrupto vocabulo apellatur, cum 
*>linga Gothicana debeat apellari. Hic igitur 
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•Paulus rapta corona áurea ab ecclesia S. Fe- 
riéis Gerundx, quae fuerat ecclesise pracfatae 
«donata a Racharedo, piissimo Golhorum Re- 
»ge ; quam cum suis sacrilegis manibus ra- 
»puisset, eteius capili imposuisset , cum ea- 
»dem coronalus est. » = Cap. Xlll.=De ma- 
to Regibus Golhorum, et infelicibus eorum 
regnis, et finibus. Hablando aquí de la invasión 
de los Arabes en España como debido castigo 
de los pecados de Wiliza , no hay mención de 
Don Julián ni de su hija, sin embargo que 
pondera mucho la liviandad de aquel Prínci- 
pe: tampoco hace mención del reinado de 
Don Rodrigo. El XIV es: De exleris liegibus, 
máxime qui in Hispania regnaverunt, et de illo- 
rum religionibus ad eccksiam. = XVI.= De 
liegibus Aragonum, quid in ecclesias contule- 
runt, et eorum succcssibus. =XYll. — Quo- 
modo homo habens duas partes, animam et 
corpus t secundum animam considerandus est. 
Y asi prosigue hasla el fin tratando de la 
preeminencia de lo espiritual á lo temporal, 
del sacerdocio , su dignidad , etc. Con esto 
podrás formar idea délo que es esta obra, la 
cual es regular que nunca veas , si no hay por 
esos rincones algún otro ejemplar , que este 
tiene ya muchas hojas ilegibles. 

Y pues hablamos de obras ni publicadas 
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ni coincidas., Qjlra be hallado del cfyfifó 
Er» Guido de T % erwna ó de Penpiñqn, de ]a 
orden, djs nuestra Señora del Cávmen, y su; 
General, y obispo de Mallorca en 1521 y de 
Elaa en 1332,, del cual hallarás noticia en, ja 
2?¿W¡. i(e/. de Nicolás Antonio; pero no deí 
esjerito que hizode orden del Papa Juan XXII, 
el cual se halla al fin del códice nym. 2, y 
comienza así : Cedulam ex .parle 8at\clitQÍfe 
vestm, Valer BQatjssirr\e } recepi, in qua déte- 
stabiles conlmenlur errores; contra quos videre 
el scribereme Fralrem Guidonem, Maioricensem 
Episcopum, filium vestrum atque facturara, ju- 
bel Smctitgs qestrQ. De los errores que so 
proponía impugnar solo se eucuenlFa aquí la 
primera cuestión contra assercnles temporalice 
ecclesice subesse Imperalori. Tengo esta obra 
por diferente de la Summa de hecresibus-y t d$ 
la Reprobatio operis Calalonici , que comun- 
mente le atribuyen. 

Ya se me, pasaba la noticia del códice nú¿ 
mero 18, que contiene los cuadro Evangelios, 
escritos con, aun^a prolijidad en vilelá en ,$](; 
sjglo XJÍI, a lo que entiendo. Hállanse algij-. 
ñas variantes de la VulgalaV y entre ellas la 
que ya notó el P. Caresmar pn el principio 
del Evangelio de San,Juap, doneje d\ce: qu} 
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ñeque ex voluplate viri, sed ex Deo, etc. No me 
paireen esta cosa en que deba hacer mu- 
cho hincapié, ni debe tenerse por una varian- 
te de la Vulgala ; porque realmente los es- 
cribientes del siglo XI y XII dijeron con fre- 
cuencia voluplas por voluntas, lo cual saben 
los que han visto las escrituras de donacio- 
nes y ventas de aquel tiempo: Ego A 7 ., de- 
cían, nullius cogenlis impei'io, nec suadentis in- 
genio, sed propria el spontanea mihi elegü to- 
na voluptas, etc. Lo njas notable es hallarse 
el texto seguido sin distinción de capítulos, 
lo cual es anterior al siglo XIII. En las no- 
tas marginales, que son muchas y prolijas, 
he 1 observado que no se cita á ningún Padre 
ni Doctor de la Iglesia. 

Otros códices hay preciosos cada uno en 
su clase, Comentarios de leyes y de teología, 
Sermones, obras lemosinas que servirán para 
cuando se escriba la biblioteca de escritores 
Catalanes, libros viejos de aniversarios, con- 
sueta de la iglesia, un Misal ms. del siglo XIV, 
otro impreso en León en 1521 y otros de 
esta clase , de los cuales he formado mis ex- 
tractos correspondientes para la parte ritual., 
N<fcba aprovechado, poco para esto el coat- 
es ÁA llamado del ventre , ó de las raciones 
que debían dar mensualmeüte los Prepósitos 
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á los canónigos , beneficiados y ministros de 
esta iglesia. Está escrito con limpieza en el 
siglo XV, pero conserva las costumbres desde 
el siglo Xlll y acaso las que se establecieron 
en 1457, que es cuando se crearon las pre- 
posituras. Ya lo verás cuando pueda enviar 
los extractos que de él be hecho. Entre tanto 
sírvele para las adiciones de Ducange del ar- 
ticulo siguiente: IndieNalalis Domini.—De 
dislribulione porct.=« Primo apcrilur per ven- 
»lrem, ita quod educitu» primo pectus et bro- 
zna per longum, et incipit a linga sivc a lia- 
•guare usque ad bronam, qu» est inler co- 
»xias; ita quod mamillaí semper remaneant ín 
»brona. Postea ampulanlur ei pedes, et de 
»pernis et de spallaribus brachia quae se te- 
»ncnt cum pedibus. Deinde ampulalur ca- 
»pud juxta biscocium et prope aures; et di- 
»vidilur caput in duas templas. Item remove- 
»lur supina de longo in longum amplitudine 
»unius boni digiti ; et de illa squina amputa- 

»>tur porquerol versus caudam et 

»huic squina3 additur pectus incisum ínter 
•bronam et acorador . . ... Etestscien- 
%dum quod illi partí qua3 est ex parte ancha) 
»datur u ñus lumbus pro astc, illi vero , quae 
»esl de coxia, dantur cor et dúo renes, et mel- 
»ca pro asi<; , et ¡He qui accipit pronam ac- 
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»cipit tres peciolas pro costáis.» Basta de 
esto por ahora, pues va copia de toda la rú- 
brica. También omito la noticia del Santo- 
ral de esta iglesia en cinco, códices, porque 
ya la tienes muy dilatada en el índice que for- 
mó el padre Caresmar. Uno de ellos mandó 
escribir Guillermo Montells, canónigo de Ge- 
rona, y lo regaló á esta iglesia el año 15G0; 
el cual tiene al fin entre otros versos este 
notable: 

Spi Patris et Filii ritus m nomine Sancti. 

t 

De él he copiado el opúsculo que el mon- 
ge Aimonio escribió en el siglo IX sobre la 
traslación de las reliquias de San Vicente 
Mártir desde Valencia á Castres en Francia; 
porque está aquí mucho mas completo que 
ei que publicó Bollando (XXUjanuarii) y Ma- 
billon (Acta SS. ord. S. Benedicli , sasc. IV, 
part. i). Hállase dividido en lecciones, se- 
gún el uso del oficio eclesiástico. ¿Se podrá 
inferir de aquí que se celebraba fiesta de di- 
cha traslación en esta iglesia? No lo sé. Ha- 
llo que había fiesta solemne del Santo con 
octava , mas en los calendarios y otros li- 
bros donde debia, no hallo tal cosa. Lo que si 
se podrá inferir es que á principios dql si- 
glo XIV, que es cuando se escribió el Santo- 
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Ta!, era opinión común en este pais que las 
reliquias de aquel Santo se trasladaron* á 
Castres y no al cabo de San Vicente, Lo mis- 
mo creyeron siempre los Valencianos , como 
ya dije en olra parte. Va también er Carmen 
del mismo Armonio, y todo con las lecciones 
viciadas como se halla. Tú harás las correc- 
ciones que parezcan oportunas para ingerirlo 
en nuestra colección, donde no dirá males- 
te documento copiado por la primera vez de 
un códice Español. 

El archivo de esta iglesia tiene lodo el ar- 
reglo y distribución suficiente para servir al 
público. Ademas de los documentos sueltos, 
gran parte de los cuales no se duda que ha- 
yan perecido, conserva por fortuna cuatro 
grandes cartularios, que en Castilla llamarían 
tumbos ó becerros y aqui llaman libros de an- 
tigüedades , donde están copiados todos los 
documentos locantes á la iglesia , sin contar 
otros que son colecciones de privilegios pon- 
tificios y reales. En la escalera por donde se 
sube á este archivo, lia y otro donde están ol- 
vidados otros muchos documentos, desde el 
siglo IX hasta el XV. El padre Caresmar, in- 
fatigable en sus trabajos, emprendió un ex- 
tracto cronológico de todos los documentos 
grandes y chicos, del que no queda sino su 
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a las Iglesias de españa. 
DorYadÓ-r, qué á la vfeníád cte confuso, por- 
que sobre haberse encuadernado trastrocadas 
las hojas, tiene ía nulidad de no haber puesto 
en un volumen todo lo perteneciente á cada 
áfto, sino que se hallan repartidos en tres vo- 
lúmenes, continuando en ef 2.° y 3.\ v. g., 
un artículo que comenzó á extractar en el 
primero. Sin embargo , puede y debe copiar- 
se con buen orden y claridad, porque sobre 
ser un trabajo que recomienda mas que otra 
cosa alguna la incansable laboriosidad de es- 
té anticuario, es útilísimo para la iglesia, que 
con solo este repertorio tiene lo suficiente 
para el manejo de sus intereses y negocios. 
Cánsase el que lee tal multitud de extrac- 
tos y no se acaba de admirar cómo sin nin- 
gún interés tuvo paciencia para acolar mu- 
chas cosas pequeñas 6 impertinentes de en- 
tierros, aniversarios, etc., el que amaba 
las antigüedades curiosas y singulares; las 
cuales cuanto mas aficionan el ánimo con su 
hermosura é importancia, otro tanto le des- 
aficionan de lo que es pequeño y bagatela. 
De mi sé decir que me ha servido mucho esta 
lectura y ayudado grandemente para lo qué 
digo de esta iglesia. 

Se me pasó decir en su lugar , de su bi- 
blioteca antigua las pocas noticias, que han 
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venido á mis manos. Habíala pues ya en el 
siglo XII , en el cual el Obispo Don Arnaldo 
Armengol, ordenando su testamento á 22 de 
diciembre de 1142, dice: Concedo S. Cruci 
el S. Eulalia} . . . meos libros qui in eadem 
ecclesia sunt, bibliothccam quam feci scribere, 
el alios. A lo de junio de 1105 Arnaldo de 
Caldos, canónigo, firmó el recibo de varios 
libros de decretos y leyes de la biblioteca de 
la catedral, que le prestó el Obispo Don 
Raimundo. Dos años después, á 20 de octu- 
bre, el canónigo Berenguer de Palou recibió 
de la iglesia varios códices bib lieos, los cua- 
les ofreció glosar. Nada mas be hallado so- 
bre eslo. A Dios. Barcelona, etc. 
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CARTA CXXV. 

I 

• 

Universidad de Barcelona. — Bibliotecas públi- 
cas. = Academias , escuelas y museos. = 
Comercio de libros. = Escuela gratuita de 
sordo-mudos.= Biblioteca de Don Ignacio 
Dalmaces y Ros , y sus preciosos códices. = 
Inscripción Romana muy rara. = Otra se- 
pulcral.'— Muchas otras relativas á Santa 
Eulalia. = Descuido en los cementerios. = 
Noticias del famoso arquitecto ' Pedro Blay. 
= Baños públicos en el siglo XII. 

M i. querido hermano: Cuando los Reyes de 
Aragón hubieron asegurado sus estados y. en- 
grandecídolos con las conquistas de Mallorca 
y Valencia , pensaron también en ennoblecer- 
los con un estudio general donde acudiesen 
sus vasallos sin necesidad de expatriarse para 
aprender las ciencias.- Así Don Jaime II erigió 
en el año 1500 la universidad de Lérida , r - 
tuada casi en el centro de sus estados , cir us 
estatutos , privilegios y otros papeles tocantes 
á su establecimiento, recogí y envió ya en el 
Viage á aquella iglesia. Creciendo después la 
población fué necesario crear otras universi- 

TOSIO XY1II. 8 
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dades , para- mayor comodidad de cada reino 
en particular. Barcelona, como oirás ciuda- 
des episcopales, se contentó en lo antiguo con 
las escuelas eclesiásticas. La catedral tenia 
maestro de gramática desde principios del 
siglo XIII, según lo dispuesto por el concilio 
Lateranensc 111. Ejerciendo este ofició murió 
en 1327 el maestro Andrés Baqucr. Poco des- 
pués do este año se estableció allí mismo la 
lectura de teología, que obtenían sujetos doc- 
tos de cualquiera orden religiosa , á elección 
del Obispo y Capitulo. Mas no bastando esto 
para su vecindario, que ya en el año 1464 
era de mas de 7,1G0 vecinos (a), trató de 
proporcionarse el estudio general, bien que ya 
disfrutaban Valencia y otras ciudades. Esta 
gracia alcanzaron del Rey Don Alfonso V , el 
cual impetró en 1450 la correspondiente bula 
del Papa Nicolao V, en que concedió á la nue- 
va universidad las mismas gracias que disfru- 

(a) En un Diario manuscrito antiguo se halla la ñola si- 
guien(e:#En el mes de juliol do 1464 ¡o Jaumc £afonl, nolari, 
wdesiljos de saber ab verilal quanls fochs avia en la prosent 
nciulat .de Barcelona, personalmenl me despongui en cer- 
ucarho; he de fel parli la ciulat en qualre corléis en creu, 
• afanen! la dita creu á la plasa de Scnl Jaume, 90 es, lo del Pi, 
»dc la Seu, de Sania Maria, é de Senl Jaume ; é Irobo que ab 
»lola verilal en Barcelona avia 337 illas de alberchs, en las 
«quals avia 7J60 fochs habilans, menys de mollas casas 
ovuidas, en. les quals noy avia ningún llogalcr.» 
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. taban las de Lérida y Tolosa. Así se Ice en 
las Constituciones de la universidad de Barcclo- 
fuü', 1 impresas por Don Pedro Lacavalleria en 
1629. Ño debió lener por entonces efecto este 
establecimiento, puesto que á principios del 
siglo XVI se trató de lo mismo , como si de 
nuevo se ordenara. De algunos Diarios de 
aquel tiempo se sabe que en 1507 deliberó el 
Consejo de esta ciudad que hubiese en ella es- 
tudio general , y se destinase para ello la tor- 
re llamada de Santa Eulalia, que entonces, 
era el Portal de Bocaria. Comenzáronse las 
lecciones públicas ese año, dia de San Lucas, 
todo á costa de la ciudad. Mas adelante , en 
1535, se aumentó el estudio , asi en lo mate- 
rial como en lo formal, y en cierto modo puede 
decirse que entonces comenzó. Construyóse un 
nuevo edificio al extremo de la Rambla, en la 
plaza llamada deis Bcrgants , cuya primera piedra 
se colocó solemnemente dia 18 de noviembro 
por Mosen Berenguer Desvalls, Consellcr pri- 
mero, habiendo para esc acto acudido al lugar 
en procesión el cloro de la iglesia catedral , y 
celebrado allí mismo de pontilical el Arzobis- 
po de Tesalia Don Juan de Miralles, auxiliar, 
á lo que creo, de esta diócesi (a). Floreció 

(a) En un Diario coetáneo se refieren sobre esto las cir- 
cunstancias siguicnles: «En lany 1535 per algunes persones 
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luego en letras esta ciudad , buscándose de 
varias partes maestros que las ensenasen , en- 
tre los cuales es uno el Valenciano Pedro 
Juan Nuñez, de quien por esta causa hay por 
acá algunos manuscritos. No obstante esto, 
se quejaba amargamente el sábio Cosme Da- 
mián Ortolá de la poca afición de los nobles 
á la literatura y á la nueva academia. Sobre 
lo cuardijo una elegante oración latina en la 
abertura del curso, día de San Lucas dclaño 
1554, tomando graciosamente por tema lo> 
de San Pablo: Lucas est mecum solus (// ad 
Timoth.) , la cual se imprimió el mismo año 
por la viuda de Juan Carlos Amorós. Dejo de 
« ontar los sabios que ha producido esta aca- 
demia de Barcelona en los dos siglos no com- 
pletos de su duración. Cosa tanto mas para 
admirar, cuanto es innegable, que de esta 

vdevotcs y lletrades l'onch festa oferta ais Cónselles de algu- 
»aas rendas é pecunies comptanls per fer é principiar un es- 
itudi general en la prescnl ciutat: y entes per los Conselle» 
«.lo tal benefici per la cosa publica, feren eleccio de persones 
^de lols cslamenls per concertar lloch y mestres y llisons, hoc 
•encara per anar per ciutat per cercar mayors carilats. E lo 
> dia de S. Llorens, á W de agost, entre la renda que ia la 
'.ciutat tenia ab anliquo, que era 150 11. t. per lo studi, foneh 
>»trobat tenia 500 11. I. de renda, y 1000 11. t. complantspa- 
\^ades per obrar lo colie^i. E fonch donat lloch al cap de La 
•>Kambla, del portal de S. Sever, aonl se pesaba la palla, fins 
»>a! portal aonl eslaven los bergants brasers. E lo iom de 
wS. Beriomeu comensaren a duri pedra, etc.» 
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ciudad , como de plaza de armas , fronteriza y 
de mucha importancia , han huido en varias 
épocas las musas, que á la postre , por la mis- 
ma razón , han trasladado y fijado su domicilio 
en Ccrvera. Articulo de gran dolor para la li- 
teratura Catalana, en que debe interesarse la 
de toda la nación. Cuanto se ha declamado con- 
tra la corrupción moral de los estudiantes en 
las grandes ciudades, no demuestra que estén 
exentos de igual riesgo en las pequeñas. Por 
otra parte , ¿ qué progresos no deben esperar- 
se en las letras cuando estas S2 enseñan en 
uno de los grandes teatros del mundo , donde 
cada dia se presentan exlrangeros, que juz- 
guen de maestros y de discípulos , donde el 
estímulo de honor es continuo, las escuelas 
varias, las bibliotecas copiosas, y los sabios 
en crecido número? Pocas ciudades hay en 
España que puedan presentar tantos auxilios 
para una universidad como Barcelona. Cuatro 
bibliotecas públicas cuenta dentro de su re- 
cinto , es á saber: la del Seminario episco- 
pal , y las de los PP. Dominicos , Franciscos 
y Carmelitas descalzos , bien provistas de li- 
bros , y la última muy rica de códices manus- 
critos. Hay en ella varios establecimientos li- 
terarios , que mútuamcnte pueden y deben es- 
timularse en los progresos de su objeto. Tales 

■ 
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son la academia de bellas lelras, sucesoxa,*Ie 
la antigua de los Desconfiados , cuyo objeto es 
espurgar la historia Catalana de Jas fábujjas 
con que la han viciado nacionales y extrange- 
ros : la academia de ciencias y artes , que es 
como una sociedad de amigos del pais: y las 
acreditadas escuelas de cirugía, química y 
matemáticas. Esto sin contar las de gramáti- 
ca , filosofía y teologia en el Seminario epis- 
copal, y casi todas las comunidades religiosas: 
cuyos ejercicios y actos públicos son el mas 
vivo estímulo de la juventud. Ennoblece ade- 
mas á esta capital la casa llamada de la Llolja, 
ó de contratación , donde el Consulado ha sa- 
bido reunir las escuelas de las nobles artes, 
frecuentadas diariamente de mas de sciscien-, 
tos discípulos , la de náutica , de taquigrafía, 
de maquinaria y otras, expendiendo sobre los 
caudales que para esto se necesitan grandes 
sumas en los pensionados que por varios ra- 
mos está actualmente manteniendo en Roma, 
Florencia, Paris, Valencia y otras ciudades, 
donde brillan las arles. Tampoco faltan aquí 
literatos dedicados á ciertos puntos de erudi- 
ción recóndita y costosa , como son la numjs- 
máxiqa y la historia natural. Pons elogió como 
debía el museo del boticario Salvador , que eA 
el día se halla mucho mas aumentado. En su 
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línea es muy respetable el monetario que ya 
dije del P. M. Fr. Juan Izquierdo , del orden 
de. San Agustín, el cual es muy de desear que 
concluya las adiciones , que tiene muy adelan- 
tadas , á la obra de las medallas del P. M. 
Florez, produciendo muchísimas inéditas , las 
cuales él posee , sobre las que tiene recogí- 
das el capitán Don Vicente García de la Huer- 
ta* Sobre todo esto florece en Barcelona el co- 
mercio de libros, y sus impresores pudieran ' 
ser, y lo serian sin duda, los Venecianos de Es- 
pana. Dejo de hablar de otros establecimientos 
literarios y artísticos, cuyas luces t se propa- 
garían mas , y ayudarían no poco á las reuni- 
das aquí , en el punto céntrico de un estudio 
general. 

Y ya que estamos en ello no puedo dejar 
en el tintero la noticia de la escuela gratuita 
de sordo-mudos, que con tonto amor y peri- 
cia regenta en su propia casa el presbítero 
Don Salvador Vieta , beneficiado de la cate- 
dral. En el discurso de las Antigüedades ( de 
España de Ambrosio de Morales (que ahora 
no tenso á mano) me acuerdo haber leído en 
otro tiempo lo que en este, punto adelantó 
no sé qué monge Español, de la orden de San 
Benito. Sin embargo, se ha llevado un ex- 
trangero la gloria del invento, ; merced á la 
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desconfianza y timidez española. A lo menos 
ningún extrangcro podrá negar á esle ecle- 
siástico Catalán la gloria de haber adelantado 
en esta enseñanza hasta el punto de hacerles 
leer cuanto se les presenta y pronunciar el 
tlebido nombre de los objetos que se les se- 
ñalan. Hablo de los mas provectos, que lle- 
garán sin duda á vencer del todo la dificul- 
tad de la naturaleza y hablar aunque tarda- 
mente un discurso seguido. La enseñanza es 
muy sencilla, aunque de gran paciencia. Ca- 
da letra tiene su signo, que consiste en cier- 
to movimiento y aptitud de la mano, lo mas 
semejante que puede ser á la de la lengua y 
labios en la articulación de vocales y conso- 
nantes. El mudo observa la lengua y labios 
y mano del maestro, y conforma con ellas 
las suyas: y echando afuera la voz ó sonido 
natural, articulan casi con tanta claridad co- 
mo nosotros; solo experimentan todos gran 
dificultad en pronunciar la I vocal. Vencida 
esta primera barrera, sigue el silabario y lo 
demás como en las otras escuelas , haciendo 
en estos los signos lo que en los otros hace la 
voz del maestro. Con este ejercicio, á que son 
extremamente aplicados aquellos infelices, lle- 
gan á pronunciar las palabras con solo verlas 
escritas, sin tener ya necesidad de signos del 
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maestro, aunque ellos por la costumbre acom- 
pañan regularmente con sus manos lo que 
pronuncian , á no ser algunos mas adelanta- 
dos que ya no necesitan de este auxilio. Pa- 
ra remediar la escasez que padecen de los 
nombres propios de cada cosa, les está for- 
mando su maestro un Diccionario donde pin- 
ta con un lijero dibujo los objetos mas ob- 
vios con su nombre propio al canto, á cuyo 
repertorio acuden ellos siempre que les pre- 
sentan algún objeto, cuyo nombre no saben, 
y hallado lo pronuncian seguidamente. Por 
este camino han aprendido no solo á con- 
tar, sino todos los rudimentos de doctrina 
cristiana, sirviendo ya los mas adelantados de 
maestros para los nuevos. No puedo ponderar 
la complacencia que tuve con la especulación 
de este establecimiento tan benéfico de la hu- 
manidad y tan honroso para toda la nación en 
sus progresos; los cuales serian mucho ma- 
yores, si el autor pudiese dedicarse á este 
objeto con mas comodidad y sin las obliga- 
ciones de residencia personal á la catedral, y 
en lugar público y bajo la protección del go- 
bierno. Dos cosas hacen resaltar el mérito 
de esta escuela : una es la humildad del maes- 
tro, que está en la firme persuasión de que 
cualquiera puede hacer por si mismo otro 
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tanto j y extraña que nadie lo baya hecho 
hasta aquí: otra es que esta no es cosa discur- 
rida por él después de establecida la escupía 
Francesa, sino ejecutado ya ha mas de quin- 
ce años, cuando servia de vicario en la par- 
roquia del lugar de Vilanova , donde coa el 
mismo método enseñó á una niña muda, 
llamada Josefa Martí, lo necesario para sal- 
varse. En resolución, así el invento como 
la ejecución merecen toda la atención de 
nuestro gobierno, como cosa tan útil á la hu- 
manidad y tan honrosa para la nación. 

Entre las cosas notables de Barcelona lo ha 
sido en tiempos pasados la biblioteca que re- 
cogió Don Ignacio Dalmaces y Ros , autor de 
un tratado sóbrela patria de Orosio. De ella se 
aprovechó hácia los años 1740 el Ab. Xaupi 
para publicar sus Recherches kisloriques sur la 
noblesse des citoyens honorés de Perpignan et 
de Barcelone. Poco después de la muerte de di- 
cho Don Ignacio se deshizo aquella colección, 
que debia ser curiosa y apreciable según pa- 
rece por las reliquias que de ella quedan on 
casa de Don Ramón Dalmaces. Tal es un 
cód. 4.° vit. , adornado con curiosos dibu- 
jos , que contiene varias poesías provenzalfls 
muy parecidas en el lenguaje al romance de 
la rosa de Juan de Mena. Las que compo- 
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Den el cuerpo principal de la obra son de 
autor desconocido: su epígrafe final dice asi: 

Cy fenissent les cent balades . 
et apres sen suivent les responses: 
et premierement Regnault de Trie. 

Balada se llama una canción de tres estro- 
fas de varia rima, que finaliza en un mismo 
verso. Las respuestas á dichas cien baladas 
lo son ellas también. Sus autores se .indican 
al principio de algunas de ellas con letras de 
oro ó de bermellón así : Begnault de Trie. 
Chambrillarl , Monseigneur Dorleans , Jaquet 
Dorleans, Tignonville, Monseigneur de Berri, 
Jehan de Mally, Yury, Ducy, La Trimoulle, 
Aubcrchicourt, Le batart de Coussy. 

No es menos curiosa una oración latina 
ad probandutn iura digeslorum pene innúmera* 
friÜa post Chrisli adventum fuisse constituía, 
dedicada por su autor Juan Raimundo Fer- 
rer, Catalán, al Arzobispo de Tarragona Don 
Pedro, con fecha de Bolonia de 15 de mar- 
zo de 1448. Es propiamente una dispula en- 
tre el dicho Ferrcr et Antonium Siculum, am- 
bo» estudiantes : en aquella universidad , los 
cuales nombraron por jueces á algunos cale^ 
4rá4icos de ella, cuyos pareceres y sentencia 
¿favor del primero existen al fin originales. 
Sus nombres son Antonius de Pratovetm, ¿M» 
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pió de Gozadinis, Baptista de Santo Petro, hi- 
jo de Florinn de S. Pedro , Gaspar de Arren- 
ghería y Jokannes Lamola. 

Entre varios libros tocantes á la historia 
y literatura de este pais hay un códice vit. 
(61. del siglo XIV y acaso de fines del ante- 
rior, que comprende las Consueludincs Iller- 
densos, divididas en tres libros, recogidas por 
G. Dotet en 1228, siendo cónsules de aque- 
lla ciudad el mismo Botet, G. de Cagraa, P. 
de OíTogat y G. de Solsona. Las he copiado 
enteras por ser importantísimas para la histo- 
ria de la legislación. En el libro II hay este 
titulo: De eo qui vadit sine lumine.=Pulsata 
campana de nocte nullus vadat sine lumine per 
villam: alias del V. solidos, vel V. azotos ac- 
cipiat in platea. Esta especie me hizo acordar 
la costumbre que está muy en su vigor en el 
reino de Valencia , donde por la noche , me- 
dia hora antes de la señalada para el toque 
de almas, se toca lentamente una campana, 
y á esto llaman la queda; como si dijeran , la 
señal de recogerse y no andar por las calles. 
Es de notar que cuando el Rey Don Jaime 
el I echó á los Moros de Valencia y su reino 
hácia el año 1260, poco mas ó mefios, fueron 
á repoblarle gran parte de los vecinos de Lé- 
rida y su diócesi ; y acaso introdujeron en esta 

* 
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su costumbre con algunas otras. En el mismo 
códice hay dos Cronicones, que he creído dig- . 
nos de ser ingeridos* en nuestra colección: 
uno de ellos comienza como el que publicó 
Baluzio, llamado Barcinonense , y está conti- 
nuado con grande exactitud y proligi dad -hasta 
entrado el siglo XV por Guillermo Maseharó, 
beneficiado de la catedral, que murió en 
4452. Yi en la misma biblotcca una copia 
buena del Discurso sobre la moneda de vellón, 
que al presente se labra en Castilla, y es tra- 
ducción hecha por el mismo P. Juan de Ma- 
riana, que lo publicó en latin. Item hay allí un 
volumen fol. vit. que contiene las actas del 
concilio Efesino, general tercero, las cuales 
ha cotejado con las impresas el señor Don Ra- 
món Ignacio de Sans y Rius, doctoral de esta 
iglesia , y ha formado un juicio muy aventa- 
jado de la importancia de este códice. Omito 
la noticia de otros códices , débiles reliquias 
de la grandeza antigua desdicha biblioteca. 

¿De qué trataremos ahora? No ocurriéndo- 
me por lo pronto otra cosa te hablaré de una 
inscripción Romana. En un esquinazo de la 
casa de Don José Llauder, junto á la parro- 
quia dé San Justo , está colocada para su mal 
y total destrucción la famosa inscripción de 
L. Cecilio Optalo , en que hizo un legado á fa- 
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vor de los baños y espectáculos Romanos de 
Barcelona ; piedra rara y de las mas eslimá- 
bles de España , que mereció la declarara di- 
fusamente el sabio Don Antonio Agustín en 
el Dial. IX, de las medallas y anligüedadesJ 
Otros muchos la han copiado posteriormente, 
y yo hubiera hecho lo mismo si no estuviera ya 
derrotada y en estado de durar poco. He oido 
á muchos eruditos de esta ciudad lamentarse 
sentidamente del abandono con que son mira- 
das esta y otras antiguallas , y de la paciencia 
con que se ha sufrido que los zapateros agu ¿ 
zasen en esta piedra sus trinchetes, y los mu- 
chachos hiciesen con ella su génio y lo que 
acostumbran. También sé de cierto que el 
erudito señor Don Mariano Oliveras, Capiscol 
de esta iglesia , propuso á quien podia verifi- 
carlo el proyecto de reunir esta y las demás 
antiguallas de todas clases en un parage pú- ¡ 
blico, que podia ser el paseo que llaman de 
la Espionada, levantando de trecho en trecho' 
los pedestales correspondientes , que al mis- 
mo tiempo servirían á la decoración y honra- 
rían la ciudad, y por la noche podían ser guar- 
dadas por los mismos guardas del pasco. Igual 
proyecto podia adoptarse en todas las ciuda- 
des, recogiendo los monumentos antiguos en 
las casas de ayuntamiento , ó aduanas , ó es- 
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cuelas, ó colegios, ó paseos; lo cual, sobré: 
ser tan conforme á las sabias providencias 
que sobre eslo ha lomado el Gobierno , hon- 
raría mucho á las ciudades , y ahorraría infl- 
nilo trabajo á los forasteros. En este plan de- 
bían comprenderse también todas las inscrip- 
ciones hasta el siglo XV , á excepción de las 
que están fijadas en su debido lugar, v. gr. t 
memorias de la época de edificios, de consa- 
graciones de iglesias y de sepulcros, que aun 
subsisten , y otras así. Pero todas las demás 
que se hallen sueltas y dislocadas , así de los 
Romanos como de la edad media , siendo, co- 
mo son , documentos de la historia , merecen 
ser recogidas en un lugar, poco menos que 
lo merecen los instrumentos y escrituras de 
los archivos. Aunque no sea de este género, 
copiaré aquí un letrero sepulcral que se halla 
en mármol en la casa procura del monasterio 
de Ripoll en esta ciudad , que acaso antes de- 
bió ser propia del de San Cucufat del Valles, 
por lo cual en el verás que, reducido á nuestra 
lectura común , dice así : Cespite sub duro ubi 
cubat corpus Gescafrcdi monachi fitium coudam 
Senofredi et fralri llamioni presbyleri, qui obiit 
VI. id. Jni. era DCCCC.LXXXVJI. Dni. anuo 
DCCCC.XXXMIII. anno ///. regnanle Lodoici 
ilegi , intercede per eum Cucufas beatc. Amen. 
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Cualquiera que sea el mes en que falleció este 
Gescafredo, sea enero ó junio , es cierlo que 
el año 959 corresponde exactamente al III de 
Luis Transmarino , que comenzó á reinar á 
20 de junio de 93G ; y asi es claro que el can- 
tero añadió un X de mas al cómputo de la 
era, que no ha de ser 987 , sino 977. Es no- 
table el mismo aumento en la era, en la piedra 
que dije de la parroquia de San Justo , que es 
del mismo tiempo. Te envió copiada otra, que 
del 1387, está en el palio del palacio del 
General , junto á la puerta de la Aduana ó 
del mar. 

4 

Diniecres á XIII. de Nocmbre 

Del anv de la nalivitat de nostre Señor 

M CCC.LXXXVIl. regnant lo molt 

Alt Senyor Rey En Joba a, io primer 

Any de son regne fo comensat 

Aquest portie per co quel gra 

Se venes á cubert; c fo acabat 

et XV. Dasost del any M.«» 

CCC.LXXXIX. 

Muy modernas son las que se hallan gra- 
badas en el pedestal de la pirámide erigida en 
la plazuela llamada antiguamente del Blat y 
ahora del Angel por la estatua del que hay so- 
bre dicha pirámide. Este monumento recuer- 
da el milagro que sucedió en la traslación de 
Santa Eulalia» referido en sus actas, que fué 
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la inmovilidad del cuerpo hasla que se resti- 
tuyó un dedo que se le habia hurtado (a) 
Las inscripciones que lo dicen son estas: 

i. 

Ab investigabili antiquitate 
Pervetusla Pí\ religione 
Erectum 
Hoc 

Illabilis et grata; memoria 
Labilc monumeutum 
Etsi marmoreum 
A s<rculorum cad licítate 
Redcmtuin et refectum. 
Auno MDCXVIII. 
Tándem . 
Viciime rubina oppressum 
Diuque sepultura 
ni." Ad. m Barcbinonen. Senatu 
D. D. 

Prstoris et Decurionum 
Jussu 
Resurgí t 
AnnoDom. M.DCCXLVIU. 

< . ■ 

n; . 

Discitc Civcs 
Intcgritatem in moribus, 
Quain nec in sacris exuviis, 

(a) Ap. núm. IV. 

TOMO XVIII. 9 



VIAGE LITERARIO 

Vcl in mínimo 
Passa est Isdi 
Iutegcrrima Virgo 
Locum venerare, 
Yiator 
Et \irtutcm. 

III. 

Angelicus testis 
Rursus 
In monumento marmóreo, 
Ingentis prodigii 
Adstruit fidein 
Utrumque mirum: 
Et quod 

Nuper a cruce depositum corpus 
E loco ubi posucrunt illud, 
Reecsscrit 
Virlute propria: 
Et quod 
Jamdiu cruce passa Eulalia 
Ex. hoc 
Sustolli non posset 
Aliena. 

IIÜ 

Stator Sncer 
Ubi olim 
Angelicaj Eulalia* corpus 
Subíalo pió latrocinio dígito 
Haísit immobile 
Restituto sublatum est. 
Tanto misterio 
Dedicatum locum 
Indigitat 
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Ya que hemos tratado de Santa Eulalia y 
de inscripciones, añadiré las siguientes que 
en honor de la misma Sania se leen en otra 
pirámide erigida á la entrada de la puerta de 
San Antonio entre el convento de Gerónimas 
y la iglesia del hospital de San Lázaro, vulgo 
el Padro. 

Frente á la puerta de San Antonio. 



Siste Viator 
Ac limen hoc urbis sacrum 
Martirij ubi palmam 
Fauste Eulalia meruit 
Ovantem 
Summa Pietate 
frosequere. • 

Anuo nascentis ecclesise 
CCC.III. 
Eulalia virgo prins martyr quam 
Pubes 

Post carceres, flagella, aculeum, í 
Flammas ac cruccm 
Ab boc solo ad callos usque 

Ad instar columba? 
Evolavit non diu bic vivensut 
In eternum viveret. 
Obstupcscc viator et vide in 
Duello Puellam 
Ncdum dimicantem P 
Sed et victricem. 
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A la derecha entrando por dicha puerta de 
San Antonio. 



S. P. Q. B. 
Sub excelso Eulaliae patrocinio tutus 

Hoc marmoreum fastigium 
Ad inmortalem eius famam extruxit. 

Anno M.D.C TAXII. 
Erecta Pira mis 
Utfaelici auspicio 
Sic reli^ione 
Cónsul u m 
Raphelis G1RMOSACH 
Civis honorat. 
Gasparis Sabater 
Civis honorat. 
Don Josephi Peguera 

Y Vilana. 
Petri Pont Mercatoris 
Josephi Marti Miro 
' Pharmacop. 
Josephi Torner Sutoris 
Duret 

Etemum crescat q. 3 pos — 
teris ra mouumeutum 
Eulaliae Divos 
Et cultuni marlirii. 
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A k izquierda, á saber, á la parle <jne mi- 

á la pared de las Gerónimas. 

. * 

III. 

Immorare parumper hospes 
Et hanc constructam 
Euialie molem 
Tuis extollc votis 

Ut quae attrita 
Martirio Deo crevit 
Ad mérito? laudis 
Cacumen evehatur. 

Anno M.D.C.LXX^VI. - 
Piramis jain pridem erecta 
Meliora forma data 
PervigiJi cura 
Cónsulum 
Josephi Mclicli civis honorati 
Nob. D. Dominici de Vardier V. J. D. 
Michaelis Natali Medicina? Doctoris 
Josephi Duran 
Raphaelis Roca Pharmacopei 
Josephi Rafar Tintoris Pannor. Lanae 

Perennet 
In gratum assequuti per Eulaliam 
Triumphi inonumentum. 
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Detrás de la primera y frente á la iglesia 
del hospital de San Lázaro. 

> 4 mi. • 

D. O. M. 

Et Barcinonensis buius centum vitalium voto 

Civitatis 
Eulalia? inclitae 
Ad superos usque triumphatrici 
Sacratur Patronae. 

Anno M.D.C.LXX.III. 
Perfecta Piramis 
Ut venustate publica 
Sicdevoüone Cónsul um 
Nobilis D. Caroli de Caldcrs 
Francisci Bespall, civis honor. 
Josephi Melicli, civis honor. 
Pauli Fcu Mercatoris 
Jacinthi Borras Notar, Publicar. 
Jacobi Vintro Pannor. Paratoris 
Percunet 
Et tutamine divo 
Eulalia nostra 
Begnans in coelis 
Vivat iu cives. 

Otra cosa quiero notar que me ha dado en 
rostro en esta ciudad, y es que no solo no 
se ha adoptado el plan de cementerios , sino 
que los de las parroquias están abiertos por 
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todas partes, á excepción del de la catedral, 
y expuestos á las irreverencias de los mu- 
chachos y á los insultos irregulares, pero no 
imposibles, en las pasiones del hombre. El 
de Santa Maria del Mar sirve de calle y muy 
frecuentado de gente. En el de San Pedro de 
las Puellas hay una piedra que dice haberlo 
renovado nú sé qué parroquianos en el si- 
glo XV ; está muj destruida y dentro de po- 
cos años nada se podrá leer, y algún curioso 
sospechará si es piedra Romana ú otra cosa- 
muy importante. 

Ya se me pasaba darte las noticias que he 
podido recoger del arquitecto Pedro Blay, 
mientras no se publica el Diccionario de ar- 
quitectos Españoles. Sábese que era vecino 
de Barcelona, de donde pasó á construir la 
iglesia de la villa de la Selva, diócesi de Tar- 
ragona , que es la mejor que tiene aquel ar- 
zobispado. En ella entendió el año 1584, 
cuando á 21 de noviembre resolvió el Capí- 
tulo de aquella metropolitana que con otros 
comisionados pasase á revisar algunas obras 
construidas en Puigdelfí y el azud de cante- 
ría de Francoli. En la resolución capitular le 
llaman: Magistro fabricas ecclesice de la Selva.. 
En 1591 estaba avecindado en Tarragona, 
como director de las obras de la catedral. 
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Permanecía allí mismo en marzo de 159fi¿ 
en que presentó dos diseños para el monu- 
mento de la Semana Santa. Tiénese por obra 
suya el sepulcro de Don Antonio Agustín, en 
lo cual y en la conclusión de la capilla del 
Sacramento entendió como sucesor del ar- 
quitecto Bernardo Caseres, de quien se sabe 
ciertamente que comenzó aquella excelente 
capilla. También serán sin disputa del Blay 
las dos capillas elegantes de San Fructuoso 
y San Juan Evangelista , y aun sospecho que 
entenderia en el gracioso sepulcro del señor 
Teres, aunque en tiempo de la muerte de es- 
te Prelado ya estaba ocupado en Barcelona 
en la fábrica celebrada de la diputación ; la 
cual, como dice Feliu (Anal. tom. Ul , pá- 
gina 220) , estaba ya muy adelantada en el 
ano 1597. «Propusieron, dice este escritor, 
»al Rey algunos poco afectos al principado 
•que fabricaban en Barcelona una casa fuer- 
ate que dominaba á la ciudad. Envió la di- 
sputación á Pedro Blay, mivisabuelo, y al 
•doctor Juan Sentís para poner en manos del 
•Rey la traza y modelo de la obra de la di- 
sputación y explicar la forma que había de 
»lener, etc.» Bien claro se vé aquí que Blay 
era el arquitecto, como quien había de dar ra- 
zón de la obra, aunque Feliu calló esta cir- 
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ctufistancia q\ie era tan honrosa para él. Di* 
úha obra se concluyó en 1620, y Pedro Blay 
murió el ano siguiente, según consta de un 
Diario coetáneo muy exacto en todas las no* 
ticias , que dice asi: A 3 de juliol de 46*21 
mori mestre Pcre Blas , meitre de casas , qu& 
ha fcl la obra nova de la diputado á la parí 
de San Jaumc , gran arquitecto. No es de 
omitir la cruz que fabricó en 1609 á la par- 
te exterior de la puerta del mar. 

A Dios. Barcelona, etc. 

P. D. La memoria que hago en esta car- 
ta de la piedra que habla y dota los baños 
de Barcelona, me obliga á no omitir la noti* 
cia de haberlos establecido en la misma ciu- 
dad el Conde Don Ramón Berenguer IV, con- 
cediendo al Alfaqui Abram un huerto que el 
Conde habia comprado de Pedro Hicard para 
que plantificase allí los baños, y cediéndole 
una tercera parte del producto, entrando 
también el Conde por dos terceras partes á 
los gastos de cubis, de vassis, de gallelis, de 
mandilis, de caldariis, etc. Fué esto á 9 de ju- 
nio, año 23 del Rey Luis el Joven (1160) (a). 
Poco mas de treinta años, es á saber, en 
1199, pasó este establecimiento á manos de 



(a) Ap. núm. V. 
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Guillermo Durfort , á quien el Rey Don Pe- 
dro II de Aragón cedió sus dos terceras 
partes. Van los documentos citados , de los 
cuales ni de oíros que he visto, no consta 
donde estaban situados dichos baños : solo 
fie sabe que estaban junto al castillo nue- 
Yo(a). 

(a) Ap. núms. VI y VII. 
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m m * 

CARTA CXXVI. » . 

i • ; . ■ 1 

Noticia de varias iglesias y conventos de la ciu~ 
dad de Barcelona. 

Colegiata de Santa Ana. 

■ m • 

M i querido hermano : La iglesia colegiata 
de Sania Ana fué en lo antiguo de mongos ó 
canónigos del Santo Sepulcro de Jerusalem,. 
cuya fundación se ignora , pero verosímil- 
mente se puede fijar hacia la mitad del si- 
glo XII y muy poco después del 1141, por- 
que se sabe que á 29 de agosto de este año 
W., Patriarca de Jerusalem y P. , Prior del 
Santo Sepulcrq, enviaron á G. su canóniga 
para hacer fundaciones de aquella orden en. 
España. Vino ademas este sugeto como en- 
cargado de aquellos Prelados para firmar la 
concordia que aquel monasterio del oriente 
habia hecho con el Conde Don Ramón Be- 
renguer IV sobre la parte que pretendía po- 
seer en el reino de Aragón por el testamen- 
to de Don Alfonso I. Existe esta carta en el 
archivo real de esta ciudad, de la cual ade- 
mas de este apunte saqué copia que ahora 
no tengo á mano, pero me acuerdo que esta- 
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ba sin fecha. Eslo no obstante, debe ser del 
año 1141 ó siguiente, puesto que en 1140 
vino acá otro canónigo llamado Raimundo 
para tratar de la cesión de aquel derechb 
á favor del sobredicho Conde. Así que G., 
que la confirmó y autorizó con su firma, de- 
bió venir después. Y el es sin duda el que 
introdujo dicha orden en estos dominios; pues 
en la citada carta dicen aquellos Prelados, 
que le instituían Prior en estos reinos, y < 
ruegan al Conde que le señale lugar é igle- 
sia in quibus convenienier conversare secunduto 
Deum valeal. ■ 

No me atreveré á decir que este monaste- 
rio de Santa Ana fuese el primero que por 
acá se fundó, pero sé que exislia ya formado 
en el año 1184, en que el Bey Don Alfon- 
so II le hizo donación del castillo de Pala- 
furgell en la diócesi de Gerona. Al mismo 
concedió Don Jaime 1 á 20 de julio de 1266, 
que se cerrase una calle inmediata y sin sa- 
lida, donde se cometían muchas torpezas y 
había ruidos que estorbaban la observancia 
regular. Era entonces Prior Fr. Pedro Ca* 
nals. (Archivo real, registro IX, Jacobi I, fo* 
lio 22). 

A este monasterio se unieron otros dos 6 
tres andando el tiempo, de los dudes es préh 
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cjso dar la noticia que he podido adquirir. 
Habia en osla ciudad un monasterio de la or- 
den de la Penitencia, conocida en este país 
con el nombre deis frares del sacs (de los Sa- 
cos), como les llamaba el Infante Don Pedro 
en 4270; entro los gastos que hizo estando 
en Lérida : Item ais frares deis Sacs X. sol. 
(¡bid. Reg. VIL Infan. Peí. fol. 63 'b). Esta 
orden fué suprimida en el concilio Lugdu- 
nense de 1274, como lo dice un Cronicón de 
Bipoll que he copiado , con estas palabras: 
Cassalus fuit ordo Saccorum. Parece que en 
dicho concilio se permitió á esos religiosos 
continuar en el usufructo de sus casas y po- 
sesiones, según dicen ellos mismos en la es- 
critura de que voy á hablar. Según todas. las 
señas y por varias y fundadas conjeturas es- 
tos religiosos vivian donde hoy eslan las mon- 
jas Franciscas de Jei usalem, cuya casa fundó 
en 1455 Rafaela Pagos, natural de Sarria, 
cediéndole el terreno el Prior de Sania Ana, 
que entró á ser señor de él por las incorpo- 
raciones de que voy hablando. En ese lugar, 
pues, vivian todavía algunos de aquellos frai- 
les ó hermanos del Saco en 129o, cuando con 
anuencia del Papa y mediación del Obispo 
y Capítulo de Barcelona quisieron pasar á ser 
canónigos reglares de San Agustín, incorpo- 
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rándosecon el monasterio de esta orden que 
aquí había, llamado de Santa Eulalia del cam- 
po. Verificóse esto de la manera que expresa 
la escritura cuya copia incluyo (a) , y me es- 
cusa decir mas. 

Esta reunión se hizo con grandes ventajas 
del monasterio de Santa Eulalia (de Mérida), 
el cual estaba situado extramuros de la ciu- 
dad, cerca de los molinos reales, camino de 
Viquc, donde dicen que antiguamente hubo 
un templo dedicado á Venus. Esta canónica 
Agustiniana fundó en 1155 el Obispo de es- 
ta iglesia Guillermo de Torroja ; y allí existia 
aun en 1210 cuando el Rey Don Pedro II de 
Aragón le concedió que pudiese regar cier- 
tas tierras con el agua de aquellos molinos. 
Mas como áquel sitio, según consta de la ci- 
tada escritura, fuese pantanoso y ocasionase 
muchas enfermedades mortales á los que allí 
vivían, trataron de trasladarse á la casa de 
sus nuevos hermanos los exfrailes del Saco 
al paso que los recibían en su obediencia; 
y de esta traslación trata la citada escritura 
de 1295. 

Después de esta traslación consta, aunque 
no he podido averiguar la época fija, que pa- 

(o) Ap. núm. VIH. 
« 
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só esta canónica de Sania Eulalia á la casa 
donde hoy viven las monjas Dominicas de 
Monte Sion, las cuales primero estuvieron en 
los arrabales de la ciudad por fundación del 
Cardenal Don Fr\ Nicolás Rosell de mi ór» 
den , y consta que se trasladaron al sitio ac* 
tual en el año 1423, dos después que la ca» 
nónica de Santa Eulalia se reunió á la de 
Santa Ana , como diré : porque en este año 
1423 Don Alfonso V, renunciado el patrona» 
to que tenia del priorato de San Vicente de 
de Garraf, canónica Agustiniana, fundado en 
1163 por Don Alfonso 11, lo unió á Santa 
Ana para dolar la precentoria, con pacto que 
dejasen para las monjas de Monte Sion el con- 
vento de Santa Eulalia del campo. Todavía 
se ven en este convento de monjas algunos 
rastros de aquella canónica , como también 
conservan copia auténtica del testamento de 
dicho Cardenal y algunas reliquias que él les 
dejó. Pues como digo, en 1421 á instancias 
del Rey Don Alfonso V y con la autoridad del 
Papa Marlino V fué incorporada dicha casa 
de Sania Eulalia á la de Santa Ana, quedan- 
do ambas bajo la única dirección del Prior 
del Santo Sepulcro; y asi continuaron hasla 
que Clemente VIII secularizó en 1592 todas 
las {iglesias reglares canonicales de Calalú* 
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ñu, Ccrdaña y Rosellon , cii cuya época fue 
wigida on iglesia colegial. 

El edificio de la iglesia y canónica de esta 
«elegíala es en alguna parte del siglo XII, 
«n cuyo tiempo so construyó , como puede 
colegirse del Necrologio de ella misma, don- 
de el dia 11 de enero se ñola el óbito de un 
canónigo venido de Jcrusalem, llamado Car- 
filio, con estas palabras : Obiit CarfiUús, fra* 
ter Sancli Sepulchri , qui cdificavit ecclesiam 
Sanctce Annov. A pesar de ser muchas las no- 
tas que he recogido tocantes á sus Priores, 
me parece oportuno omitir el catálogo de 
ellos, porque temo equivocarme confundien- 
do los Prelados de las dos casas reunidas, v 
mas que esta clave es muy pequeña y de po- 
ca fulla para la historia, aunque pudiendoser, 
no la defraudaría de ese auxilio. 

Con el deseo de adquirir algunas de estas 
noticias pasé á casa del canónigo de esta co- 
legial Don Ramón Iglesias, donde entre otras 
preciosidades que no esperaba, encontró una 
colección muy respetable de pinturas. Este* 
instruido eclesiástico supo sacar el debido 
fruto de varios viages que hizo fuera de Es- 
paña en su juventud, y parte expendiendo 
algunos caudales , parte sabiéndose aprove- 
char de algunas felices casualidades , ha re- 
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cogido hasta cien cuadros originales de pro- 
fesores célebres. Tal es un Buen Pastor, que 
algunos creen de Ribera y yo no extrañaría 
fuese de MuriIJo. Del primero es indudable- 
mente un San Antonio Abad de estatura co- 
losal, y del segundo una bellísima Anunciata:. 
áe Lucas Jordán una Rebeca y Eliecer : de 
Carlos Marata una Virgen con el niño dur- 
miendo en brazos : de Guido Rheni un San 
Juan Bautista , que está por concluir: del Ca- 
talán Y i lado ni al una Santa Ana, un San Fran- 
cisco Javier y dos figuras excelentes de Je- 
sús y María con otros muchos cuadros: de Si- 
món Vovet una Diana y Endimion, tres cua- 
dros de Sátiros, el cairo del Sol y un Marte 
y V«nus: de Joanes un Jesús coronado de es- 
pinas: una bellísima Concepción que parece 
de Mateo Cerezo: un San Francisco de Pau- 
la de Sebastian Conca : el convite del Fari- 
seo de Rubens. Y basta porque no puedo 
contar todo lo que allí hay , ni tampoco te 
servirá mucho esta notiiia , si no vienes á 
verlo, como hacen todos los curiosos é in- 
teligentes que pasan por Barcelona, don- 
de no es esta la única colección de precio- 
sidades que llamen la atención. Pero qui- 
se decir algo de ella , aunque esto no toca á 
mi viage, ya que pasé alli ]¡p rato tan alegre, 
iomo xvm. 40 
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sin el polvo y taciturnidad de los archivos. 
Santa María del mar. 

• ■ 

•' La iglesia parroquial de Santa María del 
mar es en su parle material lo que dijo Ponz 
.en su viage , y solo se equivocó en atrasar un 
siglo la fábrica , diciendo que comenzó en el 
año 1429 y se concluyó en 1485. En la puer- 
ta que mira al mediodía hay dos inscripcio- 
nes colaterales, una en lengua latina y otra 
en la laica ó materna, que expresan como el 
edificio comenzó día 25 de marzo de 1529, y 
de otras memorias del archivo consta que se 
concluyó muy en breve, como cosa de trein- 
ta años. Puso la primera piedra Bernardo 
Llull, Arcediano de Santa Maria del mar y el 
primero que obtuvo esta dignidad , creada en 
1524 hasta el 1548 en que murió. Está en- 
terrado en la capilla de Corpore Chrisli, que 
construyó á sus expensas. El edificio es uno 
de los atrevimientos mas brillantes y bien 
ejecutados de la arquitectura gótica. 

Ponz se admira, y con razón, de lo extra- 
vagante y chavacano que es el nuevo altar 
mayor, construido desde el 1172 al 1782. A 
mí me asombra todavía mas que esta obra se 
emprendiese y perfeccionase sin contradic- 
ción en un tiempo, en que en Barcelona se 
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construía por tan buen gusto la casa nueva 
de contratación ó de la Lonja. Asi que yo no 
echaría la culpa al común de la ciudad, sino 
á la ignorancia de los que aprontaron los 
caudales y á la prepotencia del arquitecto 
bárbaro , cuyo nombre no merece ser cono- 
cido. . . 

Con la ocasión de este obra se colocó el 
coro tras del altar mayor, como antes estu- 
viese en medio de la iglesia al estilo mona- 
cal. Y'yo no sé por qué se adoptó esta prác- 
tica en iglesias seculares, donde habia de con- 
currir el pueblo , para el cual apenas hay 
lugar y proporción en el crucero y naves co- 
laterales, ocupando la del centro las inmensas 
cavidades de los coros para cuarenta ó cin- 
cuenta residentes que acuden á ellos. Tam- 
poco son conformes al buen gusto de arqui- 
tectura los coros elevados en el testero de 
los templos, que roban al espectador una 
buena parte de él y hacen sus entradas mez- 
quinas y lúgubres* De ambos defectos carece 
este templo de'Sanla Maria del Mar , que* con 
otro altar mayor bien ejecutado podría atraer 
á los menos devotos. Su titular es la Asun- 
ción de nuestra Señora , y sobre la puerta 
principal en la parte interior se conserva la 
imágen colosal que habia en el altar viejo. 
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Pero la fiesta principal de la parroquia se ha- 
ce á nuestra Señora en el día de la Circun- 
cisión, y asi no faltan doctos oradores que 
han dicho que la titular es Santa María ai 
prcesepe. En los libros antiguos se llamó la 
iglesia Santa María de mari por la proximi- 
dad á él, y de las arenas por estar sobre ellas 
todo el edificio. 

Este es el templo ó parte de él donde es- 
tuvo enterrado el cuerpo de Sania Eulalia. 
Algunos quieren señalar, como con el- dedo, 
que el sitio fué la capillita que hay debajo 
del órgano con la invocación de Santa Eula- 
lia de Mérida y San Ivo conf , , la cual por 
su pequenez parece parte de otro edificio j 
verosímilmente del antiguo, que quisieron 
conservar ai tiempo de construir el actual. 
Todo es adivinar, y acaso el sitio de tan ve- 
nerable depósito está hoy profanado por los 
vecinos contiguos á la iglesia. 

En la sacristía hay alhajas muy ricas, pero 
no antiguas. Es graciosa una portadita que 
allí sirve de tránsito de una pieza á otra. La 
pila bautismal es una pieza prolongada de 
mármol sin otro dibujo en sus fachadas cua- 
dradas laterales que unas espirales concéntri- 
cas y muy parecidas a un sepulcro que vi 
en el jardín del palacio arzobispal de Tarra- 
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gona. Y asi no extrañaré que fuese bautizada 
en esta misma pila Santa María de Ccrvelló, 
llamada vulgarmente del Socos. 

Hay en esta iglesia un gran número de re- 
sidentes entre beneficiados y clérigos, quend 
16 son, los cuales en el dia llegan á 129. Tie-* 
ne su capilla propia de música , con lo cual 
y lo despejado del templo se celebran fiestas 
de mucha pompea y lujo. En los dias ordina- 
rios el canto de las horas.es precipitado cotí 
demasía, como en la catedral y otras iglesias. 

El archivo es moderno, y asi conservan po- 
cos códices. Entre ellos está el Misal impre- 
so en 4498, de que ya dije en el pontificado 
dé Don Pedro García. Hay en él una notá 
sobre haber mandado el Obispo Don Juan 
Dimas Loris en 4596 que se guardase este 
ejemplar en el archivo, y que nadie celebra- 
se con él. Tienen también un libro en vite- 
la, que llaman de les Llunes por las que hay 
chapadas en las tapas, y es Registrum B. 
Marim demari, ordenado en 4344; contiene 
en cinco libros las obligaciones del Arcedia- 
no y dé los beneficiados, sus respectivos de- 
rechos, percepciones de emolumentos, etc., 
excelente guia para el gobierno de la parro- 
quia. Otro libro en papel de principios del 
siglo XVI, donde están copiadas todas las or- 
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dinaciones municipales sobre pesca y pesca- 
dería» hechas á fines del siglo XIV y princi- 
pios del siguiente. Ilem libro de aniversarios 
y Consueta, muy bien conservada, de la cual 
me he valido para completar los artículos li- 
túrgicos que quedaron imperfectos con el 
ejemplar casi inservible de la catedral. Esta 
de acá se copió ó extractó de aquella para el 
uso propio de la parroquia , como consta de 
mil lugares: y fué eslo en 1450, que es el 
ano en que empieza la tabla pascual. La fies- 
ta de la dedicación de su altar se manda ce- 
lebrar en la dominica 111 de octubre, y dice: 
Fiat officium ut in dedicatione ecclesim; lamen 
ubifit mentio de dedicatione domus, fiat menlio 
de altari; et ubi dicitur : Fúndala est domus, 
dicatur: Gonsecralum est altare, et ubi dicitur: 
Domus mea, dicatur : Altare meum, prout me- 
lius poterunt verba aptari. Al lin hay un tratado: 
quid agere debeant curati, primicerius, manne- 
rius, scolares, sacrista. A los escolares manda 
que desde el lunes de la primera semana de 
cuaresma hasta el Viernes Santo teneant orna- 
tum altare maius, et retrabulum, et imagines de 
cor t mis et pannis albis el velum templi. Item 
que desde el primer domingo de octubre has- 
ta la Pascua á las cuatro de la mañana lan- 
gatur squüla qua vocatur de prima ad avisan- 
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dum parrochianos qui negotiare habent. Al sa- 
cristán se le mandan preparar ornamentos de 
color verde en las fiestas de San Juan Bau- 
tista, Sania Cruz de mayo y de todas las San- 
tas Vírgenes: en las de las continentes, mo- 
rados: en la de los SS. Confesores, Papas ú 
Obispos, lividi : en los que no lo fueron , pa- 
llidi : en las dominicas de cuaresma , negro, 
y en las ferias de la misma, blanco. A este 
tenor hay otras curiosidades rituales que que- 
dan apuntadas en su debido lugar. 

Al bajar del archivo topé con una inscrip- 
ción sepulcral moderna que hay detrás del co- 
ro, y dice así: 

Plorantibus 

Partum suum Chariiibus, Cupidini fratrem, 
' Alumnum unice dilectum Musís, ricpotem Mavorte, 
Risu etjocis amicum 
Plaudentibus Angelis alque Archangelis : 
Inter Hispanorwn, Belyarum, Gallorum, Ilalorum 
Gemitus el suspiria: 
Vectus innocentice pennis. 
Ad cvelos die i8 maü 1739 emigrabat 
111. D. D. Josephus Leopoldus de Glimes de Brabante 
Anno cetalis suce décimo 
WalloniancB regias cohortis secundum Ducis locum tenens^ 

(En e! centro) 

Quam benc mortalitatem exuit, qui induit immortalitalem. 



En la mano derecha dice que puso esta 
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inscripción el Conde de Glimes , Capitán 
neral de Cataluña, padre del niño. 

San Pablo del Campo. 

Uno de los monasterios mas antigaos dé 
Barcelona es el de PP. Benedictinos de San 
Pablo del Campo , llamado así por estar antes 
fuera de la ciudad , distante como Un tiro dét 
cañón de sus primitivos muros. Ahora se ha- 
lla dentro de ellos , hácia el poniente , al ex- 
tremo de la calle de su nombre. Dioen que 
e*sta casa es del siglo IX (o) , y que fué res- 
taurada á principios del XII por Guiberto y 
su muger Rotlendis. De esto último pueaV 
acotar dos documentos. Uno es la inscrip- 
ción del siglo XIV que se halla sobre un se- 
pulcro de piedra en los claustros , junto á la 
puerta del Capítulo antiguo, que dice así : VI. 
nonas madii anno Dni. MCCCVIL obiit G. de 
Pulcro loco , qui anniversarium hic cónstüuit, 
et est cum suis parentibus hic sepultus. Et fue- 
runt hic translatata corpora spectabilium Guib- 
berti Guitardi, et uxoris eius Rotlendis, qui 
hoc cenobium fundaverant, et Romance eccksié 
obtulerunt III. kal. mai. anno MCXV1I. Otra 
urna hay junto á esta de la misma familia de 
Belloc , de la cual eran sin duda los citados 

(a) Vid. Tristany Corona Benedictina. 
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Guiberto y su muger*: El ! nombre de üsim t f 
lo (jutítricleroíi á favor de esta casa , consté 
de la escritura de su unión , ó más bien su- 
jeción , á la de San Cucufat del Vállés, y á 
Sti Abad- Rolando , hecha en MTJ por tos jlrd* 
Hombres de Barcelona y su Obispo San Me- 
gario , á cuya custodia la encomendaron lót 
dichos Guiberto y Rotlendis. Ecclesia, dlccí, 
S. Pati/t de Campo, qum a constructóribuá suis 
Domino Guibertó et uxore sua Rollendi oblata 
est Deo et B, Petro , et Apostólica Sedi. Va eí 
documento que hablará por mí (a). Son muy 
de notar en él las causas que obligaron á esta 
resolución , es á saber , la decadencia en la 
regularidad , y en la recta administración de 
las posesiones. Cosa que no cabe suponer en 
solo» los diez años que pasaron desde la cons- 
trucjttfen de Guiberto á la incorporación so- 
bredicha. Así que tengo por evidente que es 
mas antigua esta casa ; y que las palabras 
fufidaverant y constructoribus , que se aplican» 
á Guiberto y su muger , se han de entender 
con alguna extensión por restauración. Pero 
debió ser casi lofól , puesto que ninguna par* 
te del edificio parece anterior al siglo XII, 
si no es la área de la iglesia y su portada prlri- 

(a) Ap.núm.IX. 
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cipal, compuesta solo de un arco de medio 
punto, con un grueso bordón concéntrico, 
sostenido todo por columnas amarradas * con 
capiteles al modo de los corintios. En lo alto 
de la puerta se vé en un óvalo una mano de 
relieve en ademan de bendecir. En el lintel 
de piedra , que es como el diámetro del semi- 
círculo, y sirve para ajustar las puertas cua- 
dradas, se halla un letrero que merece alguna 
consideración , donde suena un Renardus con 
su muger Raimunda, cuyos nombres no se 
escribieran en parle tan principal, si no hu- 
bieran > tenido gran parte en la fundación de 
esta casa. 

Dentro de la iglesia , que es una cruz de 
brazos casi iguales , en la capilla de San Gal- 
derich se halla una inscripción de carácter en- 
teramente gótico, que dice así: Pro alodiis, 
domibus , alque averis , quv hnic cenobio ego 
Petrus Pincerna trado , quídam monachus au- 
geatur in hoc cenobio , qui pro me et pro defun- 
ctis fidelibus in hoc altari Reati Nicolai missas 
cotidiecelebret. Quod si aliter factum fuerit, Ho- 
ípilalariis et Barchinonensibus civibus licitum 
erit quod tradilum est huic, ad alium religiosum 
bcum transferre , per sexaginta dies monachis 
istis prius id emendare amonitis. Este altar de 
San Nicolás pasó á ser de San Galderich (Jon- 
• 
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fesor , con la ocasión de haberse depositado 
en esta iglesia su cuerpo , traido desde San 
Martin de Canigo, antes del año 1665, con 
motivo de las guerras de Francia; y cuando 
86 restituyó allá el sagrado depósito en el año 
sobredicho , quedaron acá dos huesos de las 
piernas, y parte del cráneo. Aunque el ca- 
rácter de esta inscripción parece del siglo X, 
ó por ahí; mas el señalar sesenta dias de tér- 
mino á los monges, como también lo hizo Saa 
OJaguer en la citada escritura, y el encargar 
la observancia de esta manda á los Hospitala- 
rios, que no se establecieron por acá hasta el 
siglo XII , me hace sospechar que no tiene 
esta piedra tanta antigüedad como parece. 

El claustro es pequeño , y todo de la res- 
tauración de Guibcrto. Consérvase bien la 
puerta y dos ventanas colaterales del Capítu- 
lo, de cuya área y cabidad se han aprovechado 
para hacer la escalera nueva por donde se 
sube al resto del edificio , que todo es nuevo. 
Al pié de una de esas ventanas que decia hay 
esta inscripción: Fraler Berengarius de Soli~ 
crupo , Prior huius domus constituit hic anni- 
versarium , et flocos monachorum ; qui obiit 
auno Domini MCCXClll. XUL haL octob. R. 
pater eius stabilivü hic anniversarium. Obiit 
VU. idus apHlis anno Dni. MCCLX. Otras 
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muchas inscripciones sepulcrales hay por allí 
de poca importancia para la historia y paleo- 
grafía. El (locos de esta que he dicho, era co- 
mo una cogulla, ú otra parte insigne del ves- 
tido monacal : tú lo verás. 

Puesto ya aquí quise leer de nuevo el letre- 
ro del sepulcro del Conde Wifredo III, aun¿ 
que ya publicado tantas veces por nuestros 
historiadores. 

SVB AC TRIBVNA ( !A ) 
CIT CORPVS CONPAM ( WlFRE ) 
D| OOHITI FILlt'S WlFREDI SIMILI MODO CONÜAM .COMITIS RO 
NE MEMO RIE DIM1TTAT El 1>NS AMEN.OVI ORIIT VI KL MADII SVB 
ERA RCCCCLn ATíW DNI RCCCCXmi 
ANM XUR REG KARVLO REGE- POST ODONIM. Affi 

Hállase esta piedra fiiera de la iglesia , al 
lado d'e su puerta colateral , bastante maltra- 
tada , y expuesta á que acaben con su letrera 
los muchachos. Por lo mismo oí con güsto la 
resolución que se vá á tomar de entrarla en la 
iglesia , de orden del muy ilustre señor Doft 
Fray Jaime de Lianza y de Valls, Pavordre 
del Llobregat y Prior de este colegio. Porque 
colegio es ahora este monasterio , y dé toda 
la congregación Tarraconense , donde se en- 
vían de varios monasterios los catedráticos y 
colegiales , cuya educación literaria está en üri 
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pié. respetable, como frc oido á gente im- 
pacial. 

3an Justo. . 

A la iglesia parroquial de San Justo atribu- 
yen sus feligreses toda la gloria y antigüedad 
propia 'de la primitiva Sede de Barcelona. En 
su área, dicen, estuvo el cementerio de los 
mártires , y la cripta ó iglesia subterránea de 
lps primitivos fieles , sobre la cual se edificó 
en tiempos mas pacíficos la únioa iglesia Bar- 
cjnoncnse, Sede de los Obispos en ambas 
époqas. Prueban esto con la deposición de 
testigos en un proceso actuado en esta curia 
eclesiástica á 12 de abril de 1346; y con no 
sé qué cabidades subterráneas que hallaron 
en 1723 al tiempo de abrir una sepultura pa- 
ra el clero. Apoyan lo mismo con la autoridad 
de Tomich (Cong. de Catal., cap. 29) y de 
Carbonell ( fol. 48). Añaden que enviando no 
sé que Obispo de Barcelona á Roma á no sé 
qué embajadores para que trajesen de allá re- 
liquias , les respondió no sé qué Papa : Volved 
á vuestra patria, tomad tierra del pavimento de 
San Justo, exprimidla y saldrá sangre de már- 
tires. Y lo bueno es que así se hizo y se llenó 
una redoma ; pero no parece. Esta y otras an- 
tiguallas se predican frecuentemente en el 
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pulpito de esta iglesia en obsequio de sus par- 
roquianos. ¡ Ojalá se dijeran igualmente en 
obsequio de la verdad! En las' cartas anterio- 
res se dijo ya que en el siglo VL había ya aquí 
iglesia Sedes S. Crucis, titulo que jamás tuvo 
esta parroquia. Pues á principios del siglo IX 
suena el clero del mismo Ululo que acompa- 
ñó á Ludovico Pió en 801 cuando entró triun- 
fante en Barcelona. Y el Obispo Frodoino en 
878 no llevó el cuerpo de Santa Eulalia á la 
iglesia de los Mártires, sino á la de Santa Cruz, 
como se vé por el documento adjunto (o). Y 
la continuación de este santo depósito prueba 
evidentemente que aquella iglesia es la misma 
que la catedral actual, con la diferencia de la 
fábrica. Y si ya era' entonces intitulada Sandez 
Crucis, ¿por qué no seria ella misma la Sedes 
S. Crucis donde se tuvo el concilio. en 599? 
¿Y por que no lo seria en los siglos primiti- 
vos? Para deshacer esta identidad de iglesia 
es menester algo mas que estas hablillas y glo- 
rias buscadas con el amor á partidos , que 
condena la caridad. 

Muy diferente principio que esta pretendida 
antigüedad tienen algunos privilegios que go- 
za esta parroquia. Uno es el uso de los están- 

(a) Ap. núm. X. 
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darles idénticos con los de la catedral , esto 
es, cruz blanca en campo colorado. Otra sin- 
gularidad de esta iglesia es el privilegio con- 
cedido al altar de San Félix sobre los testa- 
mentos sacramentales. Llámanse así los que 
se hacen por deposición de uno ó dos testi- 
gos que oyeron al difunto intestato en cual, 
quier época de su vida una ú otra palabra 
suelta sobre la disposición de sus bienes. Ju- 
rando luego estos testigos sobre el altar de 
San Félix en esta iglesia , extiende el escri- 
bano esta disposición, como si él la recibiera. 
Hállase autorizada esta costumbre entre las 
antiguas de Barcelona (a). 

En el dia se está construyendo de nuevo el 
altar mayor. El que se ha quitado era de prin- 
cipios del siglo XVI , bendecido por el Obispo 
auxiliar Don Juan de Cardona á 27 de diciem- 
bre de 1522. En el provisional vi un buen 
cuadro del Salvador , que será , á lo que en- 
tiendo, de Viladomat. Venéranse en el altar 
de San Paciano las reliquias que dicen ser de 
este Santo: la piedad suple en esto lo que 
acaso faltará á la verdad. Entrando en la igle- 
sia', á mano izquierda, sobre la pila de agua 
bendita se halla una inscripción sobre piedra 

(a) Vid. Constituciones de Calalujia, vol. 2, Ut. Conm- 
ute de Barcelona, c. 48. 
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marmol con letras mayúscula*, f ájengton « 
seguida, que dice así: Ilic requwscit Wüm 
film Teodor edi. Dimütat ei Deus. Amen. £ro 
DCCCCXXXVIU/ablncarnaiiom ami 
DCCCXC. auna II. regnanke Karulo ¡legedle 
XIII. hlds. aprdis sic obiit. Precisamente hay 
equivocación en el año de Cristo 890 , en el 
cual no era Rey ningún Carlos. Lo era Carlos 
el Simple en el ano 900 , y es puntualmente 
el segundo de su reinado post Odonem ; y co- 
mo con él cuadra bien la era expresada 958, 
diremos que en ese ano 900 murió el W i liza ; 
y que el cantero añadió por error en los años 
de Cristo la nota numeral X. 

En testamento de Bonfill , levita , año 1007 
(Arch. de la catedral de Vique) , entre otras 
mandas hizo la siguiente : a et ipsas XI. uncías 
*de auro, quod debebat illi Sendredo Cráter 
»suus conce'ssit ad domum Sancti Justi : ipsas 
»uncias V. propter Deum et remedium animae 
*sua3, et restauratione ipsius ecclesiaí, et 
*dimissit eas in potestate praedicto Mercutio 
»usque peracta sit quoopertura eius. Et de 
*ipsas sex uncias. ..... Lata? conditiones 

»V. idus aprilis anno XI. regnante Roberto 
»Rege.» 

Don Pedro II, en un privilegio concedido al 
monasterio de San Feliu de Guixoís en 1203, 
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dice: Ludomais, filius Caroli M. armo 18. sui 
regni abslulü Sarracenis Barcinonam , et edifi- 
cavit ib'i sedem ad honorem S. criicis J. C. ex 
eo , quia crux ¡gnea aparuit Patri suo , cum Ce- 
pií civitaíem "Gerumle. 

Residió el Obispo y Capitulo durante las 
dos fábricas de la catedral en San Justo. Lo 
dice Diago y lo niega Campillo. El sello del 
Vicario perpetuo es las barras rojas en cam- 
po dorado con la corona real. Es iglesia unida 
al arcedianato mayor. 

Santa María del Pil . 

La iglesia de Sania María, llamada del P¡, 
suena ya en el siglo XI en una escritura de 
venta de ciertas casas sitas en el arrabal de 
Barcelona, en el castillo nuevo, cerca de di- 
cha iglesia : la fecha es del año XI del Rey 
Felipe, que es hácia el año 1070 (a): era en- 
tonces como sufragánea do la del lugar de 
Sáns , de la cual , andando el tiempo , vino á 
ser matriz. El nuevo templo es obra del si- 
glo XV , el cual se consagró , como se vé en 
la memoria que de ello queda, en una piedra 



* (o) Existe en el Archivo real de Barcelona, armario de 
Monblanc, Saco Jesús núm. 886/ 

IOMO XVIII. U 
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colocada entrando por la puerta colateral, que 
Itaman del Ave María , que dice así : Dicmeifr 
ge a XV 11. de juny del any M.CGGCLMI. fou 
consegrada la present sglesia per lo Revercnd 
Frarc Lorens, Bisbe de Terranova , stans obrers 
los hon. en Gabriel Dalos, ciutada, Anthoni 
Ces Y lies , nolari , Joan Soler , speoier , é Jacme 
Perdigo , sabater de Barcelona , é Sacrista Mo»- 
sen Bemat Ribera, Preveré. En la sacristía 
conservan un buen cuadro de Yiladomat, que 
representa y sera verdadero retrato del Vene- 
rable Oriol, beneliciado de esta iglesia y bea- 
tificado en estos dias. El pintor tiene aquí su 
entierro t y vi con gusto la inscripción que 
para memoria de tan ilustre artista colocó á 
su costa mi amigo el señor Don Nicolás Ro- 
dríguez Laso , inquisidor, y juez subdelegado 
de imprentas en el reino de Valencia. Ejem- 
plo que, imitado por otros , excusaría á la 
posteridad mil cuidados en la biografía. 

Convento del Carmen Calzado. 

« 

En la biblioteca del Carmen Calzado no 
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Contento de la Merced. 

El convenio de la Merced es nuevo. Dol 
afciiguo queda, memoria en una piedra que hay 
sobre un cerco de comunicación del conven» 
loa la iglesia , que dice así: Aquest es lo prir 
mer monestir del o r de de la Verge María de la 
Merce á X. de agost fundat ayn MCCXVUI. \ 4 :n 
eJ archivo hay pocos manuscritos , y solo do 
cosas relativas á la historia do la orden. Insis- 
ten también allí varios tomos en fol.° y en 4/, 
que contienen las aprcciables apuntaciones 
del erudito P. M. Fr. Manuel Ribera, con 
copias do varios documentos: todo lo cual 
trabajó en los años que estuvo encargado de 
la dirección y arreglo del arclvivo general do 
Aragón. Buen caudal para las familias princi^ 
pal es dé esta corona , y nada mas. 

CoavENTO de Saw Fbancisco-. 

El convento de PP. Observantes de San 
Francisco esta pegado á la muralla de mar, 
situado en el mismp^pnrapre donde, primili* 
vanicnlc estuvo el hospital de, San Nicolás» 
en el cual se hospedó el P. San Francisco, 
pasando por esta ciudad. Ocupa aquel misino 
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terreno un claustrito pequeño , que fué e! de 
la primitiva fundación , y en él eslá la celda 
do dicho Santo Patriarca con este letrero so- 
bre la puerta : Celia fratris Francisct de As- 
sisio , anno 1211. Tiene unos ocho pasos de 
latitud y doce de longitud. Esta es poco mas 
ó menos la área de la respetable habitación, 
la cual destruyó una borrasca del mar hácia 
el año 1 500 , y al cabo de un siglo la reedifi- 
có como hoy existe Don Fr. Adrián Maymó, 
Prior de San Juan en Cataluña , el cual se 
enterró en una capillita colateral, donde cos- 
teó un buen cuadro que representa á San 
Francisco como está en su sepulcro. Es gran- 
de el concurso á este claustro en el dia prin- 
cipal de su fiesta. 

De osle recinto pobre pasaron pronto los 
religiosos al nuevo convento que hoy tienen. 
La iglesia grande estaba ya construida á fi- 
nes del siglo XIII cuando la consagró San 
Luis, Obispo de Tolosa, asistido de Don fray 
Bernardo Peregrí, Obispo de Barcelona é hi- 
jo de esta casa. Testigo de esto es una pie- 
dra que se halla en el claustro al lado de una 
puerta que manda a la iglesia , la cual dice 
así: Anno Domini M.CCXCVIL idibus julü 
hcec ecclesia Fralrum Minorum in honorem 
Beati Nicholai constructa, fuit consécrala per 
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Dominum fratrem Ludovicum , ordinis Fra* 
trum Minorum, Episcopum Tholqsanum, UUh 
¿tris Begis Caroli filium, presente Domino fro> 
tre Bernardo eiusdem ordinis , Episcopo Bar» 
chinonensi, simul consecrante altare Beali Fran- 
cisci in eadem ecclesia collocatum. En el dia 
ocupa el nicho principal del aliar mayor una 
estatua colosal de la Concepción , y San Ni- 
colás queda elevado al segundo cuerpo. En 
ella se enterraron varios Príncipes de Aragón, 
cuyas cenizas se conservan en urnas levan* 
tadas en el presbiterio con sus inscripciones 
modernas, en que no se tuvo gran cuéSila con 
la cronología. Tampoco tiene mayor exacti- 
tud la nota del ano en que murió Fi;. Ponco 
Carbonell, cuyo cuerpo dicen que eslá en el 
testero del altar mayor; pues allí se ñola quo 
murió en 4297, siendo cierto que en 1553 
firmó en un codicilo que hizo en la villa do 
Alforja, diócesi de Tarragona, su Arzobispo 
Don Juan de Aragón. En el mismo leslcro vi 
entero el cuerpo de Doña Leonor, Reina do 
Chipre, finada á 26 de diciembre de 1417, 
Las dos urnas que hay en el capítulo no son 
de Reyes, como me dijeron, sino una de Pe- 
dro Marques, Canciller de Don Alfonso III de 
Aragón, que murió en 1295, y la otra de Inés, 
ttuger de Francisco Marques, muerla en 
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4310. En la sacristía vi algunas reliquias bue- 
nas: la fnas.notal.lt 1 es una moneda de piaba 
poco mayor que una peseta, con algunos. <ia- 
racimes que no pude conocer por im pedir- 
lo el cristal y adornos. Dicen que es una de 
las treinta que sirvieron »á la traición de 
luda». 

El claustro es obra del «¿iglo XLV, y de 
su bendición queda en unapiedra Ja memoria 
siguiente : Anno Domini MCCCXLIX , pridie 
idus octobris, Revercndus Pater Fraler Palazi- 
ñus, Episeopus Sanclce Juste, ástiul ¡primum 
ctows/nJto quod est sub teclo primo ^uahm pa' 
riel ilnis ,et capitula m et eliam transkum qm,wt 
de dinto. daustro ad emúlerium , MnsecwPÜi 
Innumerables son los entierros >q«e hay en 
él, y algunos son de las nobles 1 atrillas 4e 
osle principado. En él se hallan colocados 
y bien custodiados los cuadros de da vida de 
San (Francisco .que pinto él Calalan Yilado- 
mat. Entre los cuáles es muy digno .de Ja aten- 
ción de los artistas el que representa la mú- 
sica que ile hizo un ángel: compikenen la per* 
fe ce ion así la gracia y desembarazo de Ja ap- 

titüd.de esta figura, como la inimitable del 
Santo, sentado sobre un escaño de madera y 
enajenado , dejando caer Ja mano simesUfc 
con tuda la verdad de la naturaleza. Todavía 

« 

« 
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tengo .por superior el que representa el San- 
to .ya difunto tendido** el suelo. Ojala se 
-continúe en el método que lian adoptado es- 
tos sabios .religiosos de 'lenerlos , siempre cu- 
btantos y solo descubriplos m das «fiestas so* 
letones. 

"fin la toibiiotwca, -que es publica, bay pocos 
manuscritos fiero útilos para la bibüografiai 
•Tal es 4a tradiuseion «catalana del Speculum 
Crucis, que escribió en italiano Fr. Domin- 
go €a ralea, de mi orden , en 'Pisa, hecha por 
iPr. Pedro Busquéis, monge de* San Feliu de 
IGuixols, á instancias de Doña María , muger 
aleLBey Don Alfonso V, el cuál también ha- 
-bia traducido el libro de ira é paciencia -del 
jttismo Cavaílca. El .primer opúsculo trajo de 
ilfealia Fr. Bernardo V Halla, monge de Mon- 
tserrat. Kl fóusquels había estaco allá mas de 
.tfuince años, ifodo eslo consta del título del 
jiibro manuscrito en el siglo XV. medie- 
jpensapéide copiar el de un volúmon íol. vit. 
del siglo anterior, dice asi: Sequilar prima 
imbrica 4ibri «equentis. >Et est smndum quoú 
-Domirnts Bonaventura fecit primum opus 4e Vi- 
4a Ghritii, út dw at cirea duas mmms papm. 
Secundo ¡quídam Cariuriensts addidit multa; t t 
sw f ecit aeotmdum opus \de Vúu CJiristi , ití rfw- 
rat arca ¡OBlo manus papiri. Tvrtio venü tiber- 
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tinus, et addidit quatuor manus; et sic sunt 
duodecim manus. Quarto venit quídam Caslesii* 
ñus, ordinis Coeleslinorum monaslerü Parisién? 
sis , qui meliora et flores tolius operis; et com* 
posuit quarlum librum, sive quartum opus quod 
sequitur. El est oplimwn pro personis devotis 
et máxime pro illis qui volunt faceré sermo- 
nes. Et istud dural circa duas manus papiri. Et 
est opus noviter faclum, proutpalet in sequen* 
tibus. 

Mas larga descripción necesita un volu- 
men fol. (juc contiene : 1. Alanus de Planeta 
naturas. 2. Líber Birria: (es una imitación del 
Amphitruo dé Plaulo). 5. De arbore in qua se 
suspendebant mulleres (son ejemplos morales 
<ie la vanidad de las mugeres). 4. Séneca de 
formula vitas. 5. Philosophia magistri Philippi 
Elephantis cum versibus Nasonis ac proberviis 
moralibus commendatione dignis. 0. Régimen 
contra epidimiam editum a Magislro S anecio 
de Riva áurea. (Ridaura).=/mí.==/m/>Jorato 
<tn auxilium Virginis Filio , quisolus omnes sa- 
gital languores , intendo ad nulum Domini mei 
Luppii miseratione divina Archiepiscopi Cesar» 
augustani t cui Deus annuaí sine labe, pro sum 
personm , communique omnium salute régimen 
ab epidimiali morbo pramrvalivum ac curaii- 
pum> prout mea subpetierit facultas ingenii, in 
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seriptis redigere. Primo quid sit epidimia cir- 
cumscríbere. Secundo causas epidimiarum red- 
dere. Terlio signa epidimiarum subjungere. 
Quarto remedia salubria applicare.=l . Pre* 
servado contra pestilentiam dala per magistrum 
Juhannem de Tornamira, magistrum in medici- 
na de Montepessulano , anno a Nalivitate Do- 
tnini MCCC. septuagésimo.— 8. Régimen con- 
tra epidimiam datum per magis. Joanncm 
Jacobi magistrum in medicina Monlispessulani, 
únno a'Naliv. Dni. M.CCC. septuagésimo, 
1370 secundum numerum alguarismi. Este vo- 
lumen curioso compró Pedro Miguel Cárbo- 
nell , archivero real , de Pedro Visars , por 
precio de 18 sueldos á 16 de febrero de 1473, 
y lo dió á la biblioteca del convenio de Je- 
sús, orden de San Francisco, extramuros de 
esta ciudad , die lunce post fesium Paschm 
XXVH. martii anno salulis M.CCC. octogési- 
mo sexto, Fernando 11 feliciler regnanle. Todo 
estó notó de su mano el mismo Carbonell al 
fin del libro. 

Otro vol. hay fol. men. vit. con adornos 
en el frontis é iniciales, del cual dá razón 
el prólogo, de quien son las siguientes pala- 
bras : Prolech primer sobre, la incepcio de la 
éxposicio de la postilla de Papa Ignocenl /cr- 
eer *o6re los VII. psalms penitenciáis segons la 



transUmio Homana.^Aiestant io som komtr 
encorporat ó amagat dins la far de la ¿erra ,,fa 
poeh, 6 tío gens de profü, enév* que es [per**** 
gunl (¡ noticia daquelís quil cerquen . . *. ... ^ 
per tal que srtbvidi las da donat á eneenére ¿o 
fbúh de lur devorio, é encara ¿os attres no anok 
escalfáis, qni lo present metal koiran, swn 
provocáis per devocioú fer orado é á lesaUxe$ 
bones obres, induhil per do Reverent $enydt 
Frare Berenguer Marbh.per la gracia de Deu 
Maeslre de la casa dé la oavalleria de Sanóla 
María de Muntesa del orde de Gaialvava . * i. 
per co yo Frare Johan Homeu, del ordedels fra* 
res Preycadors jaisia reput mi insttfioienl , etc. 
«El Maestre de Montosa Berengudr Marcii ilp 
-fué desde el 1382 hasta »el v «steies 

é! tiempo en que se hizo esto versión, cuyo 
Mltir ipodriii i-owjcluHMWB que fuese Valen- 
ciano, puesiu que la orden de Montera solo 
residía en el reino de Valencia. 
• Na-da mas tengo que añadir *le «eta respe- 
table casa, sino que la habitaron los Gaos- 
tni les hasta lus tiempos de fian Pió V , en 
que fueron arrajados de isu posesión un día 
del Corpus laienlras haciao h procesión. 
Vinieran á .vivir en él ios PP. 'Qbseiwé- 
-tes del convenio tle Jesús , e\ ira muios de 
•esta {dudad i ¿lindado en 1428 , en ,que pu- 
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soila primera piedra 'el Rey Don Alfonso Kí 

• • • . 

San Agustín. ■ ••' 

lELconvento de San Agustín fué uno de ios 
que mas experimentaron el rigor de la guer- 
ra ile sucesión : con lo cual y con la necesi- 
dad de trasladarse de su antiguo sitio de la 
Esplanada en 4727, perdió gran parte de su& 
antigüedades apreciables. La nueva fábpvca 
es grandiosa y pasarán muchos años para que 
se concluya. Es lastima que no se procurase 
en su iglesia el buen gusto con que se princi- 
piaron ios claustros. La biblioteca es espa- 
ciosa y limpia, y digna de que resida on elfo 
"ton bibliotecario que ordene manuscritos <y 
misceláneas «modernas. Allí vi una Biblia en 
rik. >8él siglo fililí, escrita con esmero y con 
grande igualdad de 'tinta y «de pluma , y una 
Suma moral de San -Ha i inundo del siglo XIV, 
Item los Comentarios manuscritos de loslYIi- 
brosdelas sentencias, dictados por el docto Va- 
lenciano Blas Navarro del siglo XVI. También 
se guarda aili la Apología pro 55. PP. et W. 
Ecksim adversas Barheyraoh el altos, obra 4e 
Don Fray Agustín Eura , Obispo de Orense, 
natural de Barcelona, de quien habla eJ pa- 
dre Florez en el catálogo de Obispos de aque- 
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Ha .iglesia. Son cinco vol. 4. # , obra erudita 
pero escolástica, como cosa de los principios 
del siglo XVIII. Pudiera ser digna de la luz 
pública, si alguno de los doctos religiosos de 
aquel convento se tomara el trabajo' de re- 
fundirla. 

La celda del padre maestro exprovincial 
Fr. Juan Izquierdo honra por sí sola el con- 
vento, y lo honrará siempre si los religiosos 
saben resistirse á las instancias de los golo- 
sos literatos. Primeramente en su biblioteca 
descuellan buenos manuscritos. Tal es un 
códice que contiene los Usages de Barcelona, 
y varios concilios Gcrundenses y Tarraconen- 
ses. Fistos últimos he copiado todos, merced 
á la franqueza de su dueño. El códice es del 
siglo XV. Item un códice vil. fol. que com- 
prende el tratado lemosin de la batalla de 
Scipio, obra de Fr. Antonio Canals de mi ór- 
den, el mismo de que ya diré en la bibliote- 
ca de los PP. Descalzos. Del mismo autor el 
traiado de Séneca é Providencia, dirigido al 
fnoíi é noble Mussen Ramón Boil , Gobernador 
general del regne de Valencia. Consta de nue- 
ve capítulos. =Traduccion lemosina de aque- 
lla carta atribuida á San Bernardo en la bi- 
blioteca de los Descalzos. =Una carta con 
este titulo : La letra deval sarita feu lo Mar* 
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ques de Villena é Compl3 de fíibagorza , qui 
apres {o inlilulal Duch de Gandía, per Donna 
Johanna , filia sua , quanl la manda ab Don 
Johan, fill del Compte de Cardona per la qval 
U écribi castich é boris nodrimens , dient axi: 
Cara filia, etc. Del cronista de Cataluña Die- 
go Monfar y Sors posee la Historia de Don 
Jaime de Aragón, Conde de Urgcl, manuscrita 
en 1651 , v la de los Condes de Urqel. Item 
la Historia de los Condes de Ampurias y Pe- 
telada por Don Joseph Taberner y de Ardo* 
na, canónigo de Barcelona y Obispo do Ge- 
rona, muerto en 1726. Este escritor es el 
que envió al P. Marlene copias de varios do- 
cumentos Éíspanoles, como dice en su prólo- 
go á la Amplissima colleclio. Vi también nlll 
mismo vertidos en lemosin y del siglo XV los 
dos tratados de Alberlrano de Brescia De do» 
ctrina dicendi et tacendi, y el Libcr consola tio* 
nis et consilii. El primero se dice allí escrito 
en 1215, y el segundo por equivocación en 
M.CCC.XLVI. pues debe ser en 1240. De 
estos opúsculos se volverá á hablar en los de 
los PP. Carmelitas. Sobre esto están las Cons- 
tituciones de la iglesia de Barcelona en un 
códice de fines de siglo XV, las jue copié y 
envié ya. Item varios tomos de borrador y apun- 
taciones que hizo en Roma Don N. Bastero, 
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autor do la Crusca Prevmzah', extractando 
los códices de poetas* Pro venza les del Valí» 
cano. Haliia pensado vulerrno de este traba» 
jo para puldicar un catálogo alfabético de los 
poetas Proveníales Españoles. Na sé si ma 
resólveré á ello todavía; Bs<obra larga y<el 
tiempo corto . A mas de esto posee dicho pa- 
dre un buen monetario, y ordenado con tan* 
ta inteligencia coacto curiosidad. Es conside- 
rable la copia de medallas' de familias Roma^ 
ñas y dél tiempo medio en los condados de 
este pais. A esto acompaña una biblioteca 
toda de-mmiismálica y algunas preciosidades 
de! histeria natural. Adornan la celda algu- 
nos buenos cuadros, En el oratorio tiene un 
retrato de San Luis Bertrán, que me pareció 
de lo mejor del Valenciano Kspinosa, y un 
Calvario á la manera de Rubens, y un cua- 
drrto exlrangero de autor desconocido» pala 
mi, que representa la entrega de la túnica en- 
sangrentada de Josef á su padre Jacob. Sobra 
«feto acaba él mismo de colocar en el De prfr 
fundís cinco cuadros del excelente Viladomat, 
y son : Nacimiento , Circuncisión y Adorado* 
de los Magos, disputa en el templo y el pasage 
del Centurión, lodo comparable con lo mejor 
de nuestra nación. Por lo que he visto de este 
profesor, me parece otro Ribalta, asi en lo 



X LA»-KLV*liS DE ESPAÑA . ¥7h 

piadoso de los asuntos , como en la 'propie- 
dad de los caracteres. No he tenido el con- 
suelo que esperaba, de hallar algunas memo- 
rias literaria» del' célebre A gus ti mano fray 
Pedro Malón de Chaydfc, que estuvo de Prior 
y murió también en este convento. Todo pe- 
reció con motivo de la traslación. A Dios. 
Barcelona, etc. 

' ' * : • • • ; • ."••> 
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CARTA CXXVH. 

Códices manuscritos de la biblioteca y sacristiü 
de ¿>anto Domingo de Barcelona. 

M i querido hermano : Dejando aparte la no- 
ticia de varios manuscritos de religiosos de 
mi orden que han enriquecido considerable- 
mente mi Biblioteca de escritores, abunda es- 
ta biblioteca de códices preciosos y raros, cu- 
ya noticia puede interesar á los literatos. Tal 
es un manuscrito del siglo XIV en 4. u papel, 
que contiene Doctrinas morales, divididas en 
sesenla y cinco capítulos. Su autor es un Ju- 
dio Catalán» y acaso hijo de Barcelona, lla- 
mado* Jafuda (Jchuda), de quien no hay noticia 
en Don Nicolás Antonio. Dícelo él en el pró- 
logo , así : Com lo molí all é poderos Senyor 
en Jacme. . . , (//.). ... /o qual es curás do 
cercar saben traclar, . . . .éha manal á mi Ja- 
fuá a, hheu de Barcelona t fül den Astruch. . , . 
que yo degnes aiuslar , he ordenar paraules de 
savis é de philosofs t c traure de libres arabichs, 
é aquelles tornar escriure en romane. 

Un cuaderno fol. men., que solo compren- 
de diez tablas aslronómico-geográíicas. Ño es 
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obra antigua, pero de gran exactitud en la 
demarcación. Comprende todo el continente 
de América y Africa , en cuya costa occiden- 
tal, sobre el Carbo Verde, y mas arriba del 
rio Senegal, pone el rio Doro; y como no se 
vé nombrado allí el Gamhia , sospecho que 
este es el que ya en el siglo XIV se llamaba 
rio del Oro, como ya dije en otra carta. El 
autor ni época de estas tablas no me es co- 
nocido, á no ser que indique algo de esto el 
letrero que hay al fin de ellas , que dice así: 
En Ubi Cosmu Cosmin Cosmon F ABRI CAVI. 
Damus. Quia muñere dignus. 

Del célebre Don Francisco Eximeniz hay 
el Vita Chrisli, y el libro de las Donas , ma- 
nuscritos del siglo XV. Otro vol. fol. contie- 
ne estos escritos del mismo ; es á saber: 
Tractai de providencia sobre consell; la materia 
del qual es de aquells bons c mals administra- 
dorSy é regidors de coses publiques , com , nc en 
quina manera se han haver , en llurs adminis- 
íracions ó ocies, affi que la virtul entre aquells 
sia mes prospera. Este es un tratado diferen- 
te del Crestiá ; y no le hallo comprendido en 
los artículos de sus escritos en Don Nicolás 
Antonio. Siguen en el mismo volumen: Petita 
obra, que tracta per recobrar ó haver lo exercis- 
ci de moderado. — Vari de ben morir. = La 

TOMO xviii. 42 
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confessio. Esto es, modo práctico de hacerla. 
Abundan por acá las obras manuscritas de es- 
te sabio escritor, y apertas hay biblioteca 
donde no se hallen. 

Lo que es muy raro y único en sú línea es 
\m códice manuscrito pergamino del año \ 351 , 
donde después de la Legenda de Santo Tomas 
de Aquino , sigue otra con este título : Hic 
sunt aliqua breviter collecta de sancta vita , et 
miraculis Fr. Raymundi de Pennaforti. Princ. 
Accensam lucernam divinitus , etc. Y digo que 
este códice es raro y único porque es el que 
sirvió cuando se entendió en la beatificación 
del Santo, el único fidedigno de donde en- 
tonces se lomaron las noticias de sus virtudes 
y milagros, como escrito y sacado en 4351 
de las memorias que habia escritas en el ar- 
chivo de esta casa. Así se lee al fin: Supra 
dicta fuerunt transumpta á quadam cédula re- 
yerta in communi caxia conventos Barchn. ubi 
alicc scripiurm et litterm regia? conservabantur \ 
XIIII. halns. aprilis anno Dom. M.CCC. quin- 
quagesimo primo. Está cubierto con unas ta- 
; blas , y hasta en esto convienen las señas que 
de él dió el Auditor de la Rota Romana Fran- 
cisco Peña , el cual publicó esta misma legen- 
da ilustrada con notas. Digo que publicó li- 
teralmente la vida del Santo como aquí está, 
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y después la tradujo al español Fr. Antonio 
Lorea ; mas en la narrativa que sigue de los 
milagros dio lugar á alguna variedad, que 
acaso pudo nacer del que sacó aquí la copia. 
Prueba de ello es que Peña puso allí el mila- 
gro del tránsito del mar sobre la capa desde 
Mallorca á Barcelona , el cual no se halla en 
este códice, sino añadido al fin por otra mano 
posterior en 1456, y su narración es diforen- 
de la que imprimió Peña. Escribióla el maes- 
tro Fr. Jai me de San Juan , Inquisidor de esta 
ciudad y diócesi ; y. la publicó Diago vertida 
en Español en la Historia de la provincia de 
Aragón (lib. 1 , cap. XV1IL ) Yo la he copiado 
por ser inédita , y por ser el escrito mas anti- 
guo que atestigua suceso tan portentoso (a). 
Y digo escrito porque otro monumento hay 
anterior que puede servir de prueba de este 
hecho, y es un relieve que sirve de capitel á 
una de las columnas en el sobreclauslro , de- 
lante del coro. Su labor es del siglo XIII, ó 
muy próxima á él. Estas columnas octágonas; 
altas solo cinco palmos, sirvieron antes de 
adorno en el coro que estaba en el piso de la 
iglesia, construido hácia el año 1270, de 
donde las trasladó al sitio actual el maestro 



(o) Ap. núm. X. 
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Fr. Jaime Ferran, Prior en 1550, para cubrir 
el tránsito al coro, que cuatro años antes? ha- 
bía construido en alto en el testero de la igle- 
sia el Prior Fr. Pedro Mártir Coma , Obispo 
después de Elna. Esta traslación de las co- 
lumnas , y aun el objeto de ella , consta en el 
libro de gasto y recibo de ese año 1550, don- 
de á 12 de mayo se lee la partida siguiente: 
Item dedimus fratri Gregorio pera donar. . . . 
picapedres , que aiuda á puiar los pillareis de 
la crauslra. ... En uno pues de estos capite- 
les está representado dé relieve San Raimun- 
do sobre el mar , sosteniendo con el báculo la 
punta de la capa. Basta baber hablado de esto 
como viagero. Y ya que hemos hablado del 
coro bajo , sepas que para su adorno pintó dos 
tablas en el siglo XV un Fr. Pablo de Senis, * 
de mi orden, la cual dejó luego (a): no es 
conocido en el Diccionario de profesores de 
bellas artes. Uno de los cuadros, que es la 

(a) En el libro de ingresos y profesiones se hallan los ar — 
tí culos siguientes : anno -1476. VIL julii in Dominica die re— 
cepi (Fr. Franc. Vilalis) ad ordinem Fr. Paulum de Senis in 
clericum, el eral iam viginti quatuor annorum, expertissimum 
in artificio ymaginario; nam ipse operatus est tabulas Nati- 
vitatis el Resurrectionis, quw sunt in introhitu chori, et multa 
alia; et positus est in choro dextro. Recessit de ordine = Au- 
no MCCCCLXXVIL ego supra dictus Prior recepi ad pro— 
fesionem X. augusli Fr. Paulum de Senis, et dimissü ha- 
bitum. 
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aparición de Cristo á la Magdalena , se con- 
serva aun hoy en la capilla de la comunión. 

Volviendo ahora á los códices vi allí dos 
arábigos manuscritos, dignos de ser examina- 
dos por quien tenga mas pericia que yo en su, 
lectura. Del uno de ellos, en 4.°, bien en- 
tendí que sea el Coran, y acaso con algunos 
comentarios, üióle á esta librería el canónigo 
Don Antonio Cortés y Gelabcrt, á quien lo 
regaló Don José Avilés, Coronel de Drago- 
nes, el cual lo halló en el equipage del Gene- 
ral de los Moros, en una salida que contra 
ellos hizo la guarnición de Ceuta dia 2o de 
agosto de 1722. Otro volumen arábigo halló 
dicho Coronel en el mismo lance, el cual re- 
galó al Marqués de Ledc , General en gefe de 
aquella expedición , y este le envió á S. M. 
Todo esto cuenta una nota al principio del 
libro. El otro libro arábigo que hay aquí lo 
dió Don Carlos Desessars en su regreso de 
la expedición de Oran. 

Algo mas podré decir de un códice griego 
sin nota alguna en otro idioma que indique 
lo que es. Tiene ademas la desgracia de es- 
tar escrito con malísima tinta , mas con una 
prolija observación pude al cabo sacar en 
limpio que es la colección de las actas del 
sínodo VI general, Constantinopolitano III del 
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año 680, copiadas en papel en 4.*» y á lo que 
parece en el siglo XVI y de un códice anti- 
guo, como se vé en algunas notas originales 
que dicen así : Deest in cod. veteri.—Hic ínter - 
ruptus cod. vet. y otras semejantes. Son á la 
letra las mismas que se hallan en la edición 
de Labbé, sino que este manuscrito solo po- 
ne las XII acciones primeras y faltan las res- 
tantes hasta XVIH. Mas el libro está com- 
pleto. 

Volvamos de la Grecia á Cataluña y hable- 
mos de otros códices lemosines , pues tan 
usado y justo es que cada cual alabe su na- 
ción. V á fé que en orden á la noticia de los 
jueces ó regidores de este principado, llama- 
dos Cometieres , es excelente un códice inti- 
tulado : Llibre aon están escrits tots los nom$ 
deis Consellers de Barcelona desde el temps 
del Rey Don Jaume, dil lo Conquistador, quels 
instiluy ab tots los privilegis, etc. , fins al pre- 
sent any 1002. Su. autor es Jaime Ramón 
Vila, escrito por Guillem Drusian , Mallor- 
quin. Tampoco es despreciable otro libro ma- 
nuscrito que trata De les batalles y conquestes 
que los nobles Senyors íieys Darago han fetas . 
Comienza del Conde Don Ramón Beren- 
guer IV y acaba en el sitio de Gerona puesto 
por el Rey Felipe IV de Francia. Esto hace 



Dígitized by Google 



i LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 483, 

creer que él autor, que no se sabe quien, 
sea , escribió por, ese tiempo , esto es, á fines- 
del siglo XIII. El carácter del manuscrito pa- 
rece ser del siglo XIV, aunque esto suele ser 
regla muy equivoca, como lo saben bien los 
que manejan estas cosas. No quiero pasar en 
silencio que en este libro se dá por cierto el 
viage del Conde Don Ramón á Alemania para 
sostener el desafio en defensa de la Emperatriz, 
acusada de adulterio y condenada al fuego, si 
no hallaba quien lidiase contra los acusadores, 
sentencia que debía ejecutarse á los tres dias 
de la llegada del Conde. Gran bondad de 
Príncipe que deja su muger , hijos y estados, 
y en medio de empresas y crueles guerras con 
que le ejercitaban diariamente los Moros, lo 
abandona todo , viaja de incógnito a un im- 
perio extraño y expone á ,1a suerte de un de- 
safio su vida y reputación , solo por defender 
á quien no conocía, y con quien ni deudo ni 
respeto le enlazaba. Tras esto las narrativas 
de este libro están harto dislocadas, y por la 
común sin ningún apoyo en la cronologia: 
defectos que me obligaron á abandonar Ja- 
copia que de todo él habia comenzado. 

Bien seguro de que no me sucedería otro 
tanto comencé y concluí la copia de un es- 
crito raro de que voy á hablar. Hállase in- 
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cluido en un yoI. fol. que merece de por sí str 
descripción. Contiene las obras de aquel Ma k 
nuel Diez, de quien hablé en la carta XXXII (a), 
como autor del libro de Menescalia. Aquí he< 
hallado otras obfas* del mismo desconocidas 
á'los bibliógrafos, las cuales declara el epí- 
grafe, que copiaré entero y será lo mejor: 
Así comensan los libres de madcsines fetes de 
diverses reseptes, que é tretes del tresor de beu- 
tal, segons dqaellcs ó trobades pus nobles, he 
pus aprovades per esperiencia dalgunes nota- 
bles persones. Eper so en (f. e) los presents li- 
bres intituláis : Flos de les dites reseptes ; los 
quals parlan primerament de bayns é estubes 
épeladors é daltres coses per mundificar les *n- 
mundicies del eos de les dones, é de la balessa 
de la cara c daltres pertides del eos. Apres 
parla de diverses madesines per ocels de cassa, 
conpost de reseptes provades: é de manescalia 
de besties, conpost de reseptes provades , fetes 
per diversos dochtors, é altres en aso espertsi é 
de totes maneres de confits de sucre, hi de mel: & 
encara de totes maneres de potatges de cuynar. 
De cada una de las materias señaladas en ! 
este articulo hay su tratado particular , y el 

de Manescalia de besties- es el mismo que es- 

• > » . . 

- 

(a) Tom.lV,pá£. m. 

m t 
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cribió dicho Manuel Diez. Esto ya bastaba 
para tener por obras suyas todas las restan- 
tes, cuanto mas que todas se le atribuyen al 
principio del libro, el cual se escribió sin 
duda en el siglo XV, que fué el mismo en que 
floreció su autor, aunque en la prefación del 
libro de potages dice que lo escribía gober- 
nándose por la experiencia de un bon coch 
del Rey Danglaterra ab conseyll den Pera Ta* 
lip, servicial de dit Senyor Rey cu lany 
M.CCC.XX111L é fon apcllal Rey per los es- 
cudes he coches de tola la térra Denglaterra. 
Yo creo que el copiante omitió una G , por- 
que es cierto que este Diez fué mayordomo 
del Rey Don Alonso V de Aragón y que flo- 
reció hácia la mitad del siglo XV. 

Pues en este volumen, fol. 108 v., se ha- 
lla el documento raro que decia, pertenecien- 
te á la noticia de una orden militar conocida 
hasta aquí casi solo en el nombre , que es 
la orden de la Jarra ó del Grifo. Por lo mis- 
mo daré razón de ella , según lo que arroja 
de sí este documento, que es copia en lemo- 
sin de la escritura de fundación de la orden, 
de sus estatutos, fórmula de juramento y de 
bendición de la divisa, y por último, de las 
indulgencias concedidas á los caballeros. Llá- 
mase aquí orden del Griu (Grifo) , cuya ílgu- 
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ra pendía de un collar en significación del 
valor que debian mostrar los que vestían 
aquella insignia ; que axi, dice , com aquest 
animal es mes ffort de tots los altres animáis, 
axi tots los homens assenyalats daquest senyal 
fforts é fferms en lamor de Deu é de la Verge 
María deuen esser trobats, é encara en totes 
obres de cavalleria. Fundóla á honor de la 
Virgen Maria y en particular obsequio del 
misterio de su Asunción Don Fernando , In- 
fante de Castilla, Señor de La ra, Duque de 
.Peñafiel, Conde de Alburqueque y de Ma- 
.yorga , Señor de Castro y de Haro , hijo de 
Don Juan, Rey de Castilla y de Portugal. Por 
estas señas no puede dejar de ser reconocido 
Don Fernando, hijo de Don Juan l de Casti- 
lla , tio y tutor de Don Juan II , y el mismo 
que en 1412 fué electo en Caspe Rey de 
Aragón. Este Príncipe, que es el que habla 
en esta escritura, llama á su padre Rey de 
Portugal por el pretendido derecho á aquella 
corona, aun después de la famosa batalla de 
Aljubarrota. Dice ademas que su hijo primo- 
génito se llamaba Alfonso, que fué sin duda 
el Rey de Aragón , V de este nombre. Con 
este Don Fernando, que floreció á principios 
del siglo XV , no concuerda la fecha de la 
fundación de esta orden, que en este docu- 
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mentó se dice fué en la ffesta de la Asuncio de 
nostra dona Santa Maria, fferia quaria á XV 
de agost . ... del any de la Nativitat de nos- 
tre Senyor M.CCCJ1I. Porque en estos años 
4303 ni hasta el Í379 no hubo Juan alguno 
Rey de Castilla, ni otro Fernando que el Em* 
¿¡lazado á fines del siglo XIII. Por otra par- 
te, en 1303 la fiesta de la Asunción de nues- 
tra Señora no cayó en miércoles, sino en jue- 
yes, habiendo regido la letra dominical F. 
Asi que es preciso suponer yerro del copian- 
te que dejó de poner una C. en aquella fe- 
cha. De modo que el año de la fundación 
sea el de 1403. Con esta fecha dicen bien 
las señas del fundador Don Fernando, la fies- 
ta de la Asunción, que fué miércoles ese año, 
en que fué la letra dominical G. y las indul- 
gencias que el Papa Luna concedió á los que 
acompañasen al Infante en la dicha fiesta, co- 
sa que no podia ser si no coexistían en un 
tiempo esos dos personages (a). Fundóse, 
pues, la nueva orden miércoles á 15 de agos- 
to de 1403, dia en que el' Infante estando en 

(a) En una memoria presentada á la Academia de Bar- 
celona en 1737 se dice que Don Alfonso V mudó al dia de la 
Anunciación la costumbre de armar solemnemente caballe- 
ros, que Don Fernando su padre fijó en el de la Asunción , y 
que Benedicto XUI hizo fiesta en Morella en celebridad da 
esta urden. 



* 
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la esglesta de Sania Marta de la antigua en la , 
vila sua de Marinensa del camp, del bisbat de 
Salamanca, recibió con gran solemnidad la, 
insignia del collar con la figura del griu y la, 
entregó á la Infanta su muger, y á su hijpr 
primogénito Don Alfonso, y á Don Juan , su^ 
segundo hermano, y á otros muchos caballero^ 
y doncellas que allí habia; todo esto ante eb 
secretario del Infante Pedro Ferrandez y¿ 
prestando todos el juramento de observar losr 
estatutos , que aquí se ven reducidos á ocha 
capítulos: I. Que en la fiesta de la Asunción» 
asistan á vísperas solemnes y ,misa. II. Que, 
tengan á su mesa cinco pobres en el mismo* 
dia. III. Que vistan de blanco dicho dia*, 
IV. Que lleven el collar toda su vida, dejan-? 
do en libertad á las viudas. V. Que en todos, 
los sábados y fiestas de la Virgen vistan da 
blanco, ó á lo menos lleven una estola ó !far 
ja blanca ancha tres dedos. VI. Se ordei\a- ' 
lo que se debe observar en caso de luityt 
VII y VIII. Que en premio délas hazañas de 
armas puedan los caballeros dorar las alaa 
blancas del griu. A esto se reducen los esta- 
tutos, aunque su lectura te lo dirá mejor (a). 
Has porque la memoria que hace el esta? 



(a) Ap. núm. XI. 
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tuto V de estola ó faja podía hacerle sospechar 
que fuese esta la orden antigua do Castilla, 
llamada de la Banda, fundada por Don Alfon- 
so XI en 1550, diré algo sobre ello. Prime- 
ramente coteja estos estatutos con los del 
orden de la Banda, los cuales hallarás entre 
las cartas de Don Antonio de Guevara en la 
que escribió al Conde de Benavcnte, y verás 
cuán poco se parecen. En segundo lugar el 
distintivo característico y digamos el hábito 
de esta orden de Don Fernando I de Aragón, 
era un monili del coll ornament, del qnal pen~ 
ge nn griu, es decir, un collar con la figura 
del grifo. Esto era lo que se bendecía , có- 
mo se vé en las oraciones que hallarás al fin 
de los estatutos : esto lo que recibían los ca- 
balleros y lo que les incorporaba en la or- 
den y lo que eran obligados á llevar siempre; 
y en las alas de aquel animal dorándolas, de- 
notaban sus proezas. Y como las órdenes to- 
man su nombre de su principal y caracterís- 
tica divisa, y en la de la Banda no se halle 
cosa que de mil leguas diga con esto, es cla- 
ro que son distintas entre sí, y que la de que 
decimos debe llamarse orden del Grifo. La fa- 
ja ó estola que permitía vestir en los sábados 
era un adorno y supliendo de todo el vestido 
blanco que para esc dia prescribe á sus in- 
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Vividnos, del cual no usaban los otros días 
del año. Y así nada tiene que ver con la otra 
banda , que era el distintivo único perpétuo 
de los de aquella orden, y esta ademas debía 
tener cuatro dedos de ancha y ser de color 
rojo precisamente. Mas á la nuestra solo se 
concedían tres dedos de ancho, y debia ser tan 
precisamente blanca que en el centro de ella 
no se permitían bordados ni pedrería de otro 
color. Pero lo que acaba de mostrar la dife- 
rencia de ambas órdenes es que , en la de 
.Don Alfonso eran excluidas las mugeres y 
todos los primogénitos, como que solo se fun- 
dó para honrar con ella á los segundones de 
las casas ilustres; mas en estotra de Don 
Fernando eran admitidas señoras doncellas* y 
casadas y toda clase de escuderos y caballe- 
ros, y particular y expresamente los primogé- 
nitos. Así el primero que la recibió fué Don 
Alfonso , primogénito del fundador. Electo 
después el fundador Rey de Aragón, se trajo 
consigo su fundación para honrar con ella y 
tener asi contentos en su obediencia á los 
señores sus nuevos vasallos. Y aun esta de- 
be ser la causa de hallarse esta copia de sus 
estatutos en lemosin, que probablemente no 
se hiciera, si la fundación quedara ahogada en 
su cuna. Así leemos en Zurita (libro XII, ca- 
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pítulo XXX) que entrando el Rey victorioso en 
Balaguer á 5 de noviembre de 1413 en llegan- 
do ala puerta de la ciudad tomó una espada 
desnuda de la vaina y dio encima de los alme- 
tes a los que habían de ser caballeros, y cele- 
brada la misa con gran solemnidad dio su divi- 
sa del collar de las Jarras y Grifo á ochenta 
caballeros y escuderos asi de Castilla como de 
estos reinos. En el mismo libro cap. 59 se lee 
como recibiendo Don Fernando la orden del 
Dragón del Emperador Sigismundo , le dio la 
de la Jarra y Grifo. En ellib. XV, cap. 44, 
se cuenta que el año 1446 Don Alfonso V 
dió su devisa de la Estola y Jarra al duque de 
Borgoña, de quien recibió la del Tusón: y li- 
bro XVI, cap. 28, año 1454, concedió á los 
Reyes* de Castilla que truxesen la devisa del 
collar de las Jarras de lirios y Grifo del Bey 
de Aragón con la estola los dios de nuestra Se- 
ñora y los sábados. Estas son las memorias 
que he encontrado de esta orden , la cual de- 
bió durar hasta la reunión de ambas coronas. 
Del titulo de las Jarras que le dá este escri- 
tor y de llamarla también poco antes de los 
Lirios, ha nacido, á lo que yo creo, la equi- 
vocación de haber dicho los que de esto tratan, 
que la divisa de esta orden era un collar de 
oro compuesto de una Jarra y unas Azucenas en 
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el centro con un Grifo , pendiente de él la ima- 
gen de nuestra Señora de la Antigua , vestida 
de azul, adornada, de. Así se lee en el Dic- 
cionario de las órdenes que publicó Don Be- 
nito de Castro (V. Azucenas), y añade que la 
fundó Don Fernando I , Rey de Aragón, en la 
villa de Methimo Campense en 1415. Mucho 
hay que corregir aquí. Lo principal es que 
Don Fernando en ese año andaba muy lejos 
de Medina del campo , que así se llama , y 
que allí la fundó en 1403 , y que la que en 
este año confiesa Castro haber sido fundada 
con el nombre de Lirios, no es distinta co- 
mo él cree de la de las Azucenas. Que cier- 
to por distintas que sean para los botánicos 
estas dos flores, nunca lo pudieron ser tanto 
para un Rey que en tan corta distancia de 
tiempo bastasen á caracterizar dos órdenes 
distintas. La verdad es que es una sola ór- 
den, y que nunca en su collar colgó vaso ni 
jarra de lirios ó azucenas, y mucho menos la 
imagen de Nuestra Señora , que junto con el 
grifo harían una mezcla ridicula , informe y 
de risa. Confundióse con esta la orden de 
Don Garcia VI de Navarra. 

La copia de estos estatutos que digo es de 
aquel tiempo , y especifica muy por menor 
toda la divisa de la orden de Don Fernando y 
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no hay mas sino un collar de que pende un 
grifo. Y esto es muy verisímil, y muy análoga 
á lo que son las otras órdenes, de cúya gra- 
vedad desdice la reunión de aquellas tres di- 
visas. 

Una observación resta que hacer, y es, que 
este documento , en el estatuto III , llama al 
collar insigne de gerres. Y como esta palabra 
lemosina es la jarra, de aquí pudo nacer di- 
cha denominación. Mas sobre que no hay aquí 
memoria de otro distintivo mas que el grifo, 
como tengo dicho , yo sospecho que está pa- 
labra en este documento no significa jarras, 
sino arras. Solo otra vez usa de tal expresión, 
y en ella es claro lo que digo. Oye cómo habla 
el Infante Don Fernando : é per la devota me- 
moría de aquell subirán goig , lo qual rebe quant 
á ella (la Virgen María) langell Gabriell salu- 
da , he rehuí un insigne , f o es ci saber t del coll 
ornament , en senyal singular de les sues GER- 
RES, de la sua salutacio. Quién traducirá aquí 
jarras? No es nías llano las sus arras de su 
salutación? Así. pudo llamar collar de arras, 
como la muestra pública de la consagración 
délos que se ofrecian al» culto de María San- 
tísima. 

- En resolución t por lo que resulta de este 
documento, precioso y único hasta ahora en 

TOMO XVUI. 43 
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su clase , Don Fernando I , Rey de Aragón, 
fundó anotes de serlo la orden del Grifo, y 
ngda mas. 

He dicho que esla orden estuvo aquí en 
práctica hasta la reunión de esta corona con 
la de Castilla. A lo menos me consta que en 
el año 1457 Don Alfonso V dió facultad para 
vestirla insignia á Lucrecia Dezsoler, Valen- 
ciana , como consta de la copia adjunta , sa- 
cada del archivo de la bailia de Valencia (a). 
En ella son notables estas palabras: possüis 
conferre amprisiam (empresa) nostram, slo- 
lam videlicet candidam cum languncula , quam 
in honorem Virginis Marios singulis diebus sab- 
hatinis et festivitalibus suis gestare solemus. La 
dificultad está en la palabra languncula, ó 
mas bien laguncula (disminutivo de lagcna), 
que significa jarra pequeña. Y si esto es así, 
la divisa de dicha orden , que supone y dice 
fundada por su padre Don Fernando , era una 
jarra y estola, y no grifo. Entre estos docu- 
mentos contrarios aténgorne* á los estatutos, 
ó mas bien abrazo los dos sentidos ; por eso 
dijo gerrcs. 

De Arnaldo Terran, Teneny ó Terrena, co- 
nocido en las notas de Bayer á Nicolás Anto- 
nio , hay aquí un manuscrito inédito é igno- 

(a) Ap. núm. XII. 
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rado De divino extremo indicio, conun apén- 
dice de Faciis Antichrisli, dedicado á D. Gau- 
celino deDoucio , Episcopo Magallon., ac The* 
saurario SS. Patris el Domini Urbani Papce 
quinii. Llámase el autor suus clericus, decre* 
torum doctor et Sacrista Elnensis. En el epí- 
grafe final hay esto mas: et Archidiachonus 
Terreri prcedictus huius mei opusculi Avinione 
dal. XII die mensis oclobris anno a Nalivitale 
Domini M.CCC.LXV1II. Deo gratias. Fuit 
prcesentatum Domino meo in dicto loco Xll. die 
mensis aprilis, anno Domini M.CCC.LXVilll. 
Hay también una obrita intitulada : El caba- 
llero determinado , y es traducción en verso 
castellano hecha por Don Hernando de Acu- 
fla, dedicada á Cárlos V, de la obra francesa 
que compuso Micer Oliver de la Marche en 
abril de 1483, como consta de la última es- 
tancia. Del canónigo Tarafa hay una Cróni- 
ca de Caballers Catalans, ó sea tratado de las 
familias ilustres de este principado con sus 
escudos pintados. Es copia mandada sacar 
del original por Jaime Ramón Yila en 1G05. 
Tampoco es de omitir la noticia de un vol. 
4.°, manuscrito» intitulado Desengaño de Ju- 
dios. Es puntualmente la carta de Rabi Sa- 
muel á Rabi Isaac, traducida en Español por 
Fr. Alonso de Esquive! en Oran el año 1C02, 
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Hízose es la versión por la latina del domini- 
cano Fr. Alonso Buen-hombre , á quien este 
traductor llama repetidas veces Fr. Alonso de 
Buenaventura. Conserva la división de la car- 
ta en 27 capítulos, y al fin de cada uno de 
ellas pone el traductor de 9u cosecha muy 
doctas Anotaciones con que confirma y anali- 
za los argumentos del Rabino para probar 
que Cristo es el Mesías verdadero y expera- 
do en la ley. En la del cap. XXVI se descu- 
bre el tiempo en que se hizo esta versiom 
porque hablando de la vocación de los Gen- 
tiles dice : asi lo vemos cumplido y cumplirse 
tantos años ha como son 1602* primero de ma- 
yo, que es la era en que estamos. En la del 
último capítulo inserta una breve y nerviosa 
confutación de los errores del Talmud y del 
Coran, y concluye con una fuerte invectiva 
contra los Judios y su ceguedad lastimera. 
El traductor me es enteramente desconocido, 
y solo podré d;;rle de él las señas que él dió 
de si mismo en el prólogo , donde dice: apor- 
tándome mi destino á estas parles de Africa y ó 
esta ciudad de Oran. Y mas abajo : aunquepor 
mis culpas, de mis esludios por varios tiempos y 
acaecimientos olvidado; añadiendo que tenia 
abun conocimiento de las lenguas orientales, 
y que se resolvió á emprender esta obra para 
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desengañar á los muchos Judíos que vivían 
en Oran. Por úllimo, es bien que sepas que 
no se halla aquí la respuesta del Rabí Isaac, 
la cual tampoco cnnoció el intérprete latino. 
Me he detenido en esto por ser esta versión 
desconocida á Don Nicolás Antonio, el cual 
solo menciona la que hizo el bachiller Alva- 
ro de Villaescusa en 1448. 

» 

Por el mismo motivo quiero acordar algu- 
nos opúsculos comprendidos en un vol. 4/ 
manuscrito , obra de Don Francisco de Na- 
varra, Obispo de Badajoz y después Arzobis- 
po de Valencia, y son : De differentia novi et 
vet. Testamenú.==De spiritu et lktera.=De li' 
heríate Christiana.—Regnum Christi esse $p¡- 
rituale. En el de jus¡ificatione etpcenitent. se 
lee : Questio 2 : quomodo fíat iustificatio : hic 
supponendum est ex sessione pmcedenti post 
lapsum primi hominis omnes homines perdidis- 
$epropriam salulem. Y esta sesión debe ser 
la V ó VI del concilio Tridentino, por donde 
«e conjetura que eran papeles trabajados por 
él , cuando asistía á aquel congreso. 

Dejo de decir de algunas otras curiosidades 
que son comunes, v. g. , algunas Biblias ma- 
nuscritas con lujo y proligidad en el siglo XI V, 
entre ellas son preciosas dos en 8.° y vitela 
fimsi m a * 
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Se me olvidaba decirte que he copiado un 
Cronicón que escribió el maestro Fr. Pedro 
Areyns de las cosas que pasaron durante su 
vida, que comen;:?) á 10 de diciembre de 1549 
y duró hasta el ! 445, período memorable por 
los graves acontecimientos que afligieron y 
alegraron la iglesia y esta corona. El solo ha- 
bla de los que vió, con la ventaja de escri- 
birlos luego, v así se ven en medio de la uní- 
formidad de su letra las variaciones consi- 
guientes á la edad. | Qué auxilios tan grandes 
para la historia, si se encontraran muchas de 
estas memorias, que sobre costar tan poco á 
sus autores, traen impreso en su sencillez el 
carácter de la verdad! 

Es esta biblioteca pública desde que la do- 
tó y aumentó para este objeto el M. Fr. To- 
mas Ripoll , General de mi orden é hijo de 
esta casa. He visto el fruto que el público 
saca de este establecimiento, enriquecido con 
buenas ediciones y gran copia de libros de 
todas ciencias y arles. A la entrada de la por- 
tería se halla el busto de aquel gran bienhe- 
chor de este convento con esta inscripción: 
«Rev. mo .P. Fr. Thoma3 Ripoll, Tarraconen- 
»si, ord. Pranl. Generali Magislro ac huius 
accenobii filio amantissimo: viro doctrina, ze- 
»lo, pietate atque prudentia Urbi et orbi cla- 
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»rissimo: cuius inniensis sumptibus atque ¡n- 

> »genti studio ecclesia plurimis sacris el pra> 
»tiosis ornamentis ditata, saerariuninobis un- 
^dequaque armariis et supellectilibus refer- 

.Watum, Bibliotbeca iam pridem ab ipso erecta, 
»infinitispropemoduin,ac seleclissimis libris 
acumúlate, reddilibus aacta , atque ad publi- 
»cam utilitatem expósita. Conventus denique 
atotus bellorum clade léeme dirutus, semei 
»ac iterum restauratus , et ad commodiorem 

i; J>ac nobiliorem forman! ex oaini parte reda- 
»clus. Fratres eiusd. conv. filii palri ac béne- 
«factori muniíicentissiino grali animi monu- 
amentumposuere anno DominiM.DCCXXXIII. 
»a3talis suae LXXXI , asuraplionis ad rnagi- 
«sterium ordinis IX.=Obiit Romae XXII. se- 
»ptembris, annoM.DCCXLVII., setalis XCV. 
ann.» • / , 

Entre las reliquias que hay en la sacristía 
hay un libro en ful. pergam., que contiene 
el libro IV de las Sentencias, escrito de ma- 
no de Santo Tomás de Aquino hasta la dis- 
tinción XLIV en que. conlinúa ; otra mano de 
, , aquel tiempo , que debió ser de algún ama- 

•nuense, de quien es también la nota final: 
, ExpUcit lili. Sententiarum.secundum fralrem 
Thomam de Aquino. No tengo duda en que 
es el borrador original , como se vé en las 
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enmiendas y añadiduras al márgen y según 
lo declara una ñola que hay al principio, que 
es anterior á la canonización del Santo , y 
dice así: Hunc librum scrtpsit mam sua'Fr. 
Thomas de Aquino, qui has postillas fecit; ob 
cuius amorem et reverentiam , licet sit littera 
illegibilis .... tomen verax, semper decm- 
ter servetur, nec abiiciatur propter ülegibüüa- 
tem. Lo mismo dejó atestiguado al principio 
del libro el M. Fr. Domingo Hermanno Cris- 
ti ano pulo, cuando pasó por aquí en 4762 
acompañando al General Fr. Juan Tomas de 
Boxadors, asegurando que era conforme este 
carácter con el de otros escritos del Santo 
doctor, que se guardan en Nápoles, Málaga 
y Toleáo. Sin embargo , he querido enviarte 
esa muestra para que al mismo tiempo veas 
el cursivo de los grandes hombres del siglo 
XIII (a). Este es el códice de quien nuestro 
Fr. Francisco García deseaba publicar las lec- 
ciones variantes, cuando imprimió las de la 
Suma teológica en Tarragona , que dedicó á 
Don Antonio Agustin. 

En la capilla del Patriarca Santo Domingo 
está depositada una espina de la corona de 
Cristo, dádiva de San Luis , Rey de Francia, 

(o) Véase la estampa. 
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cuya «arta original se guarda en el archivo, 
fecha en París en noviembre de 1262. En el 
sobreclaustro al lado de la puerta del coro se 
-conserva una pequeña pieza que dicen haber 
servido de aula á San Vicente Ferrer cuando 
enseñó lógica en este convento. Yo creo que 
esta pieza resultó del corte horizontal de una 
capilla de la iglesia cuando se hizo el coro 
alto, y cualquiera que lo observe bien, creerá 
lo mismo. 

En el claustro hay varios entierros del siglo 
XIV. El mas memorable es el que expresa su 
inscripción : Hic ¡acet inclitus Jacobus, primo* 
genitus indi ti inf antis R. Bg., primi C omitís • 
montanearum de Pradis , postea vero Impuria- 
rum. Otra inscripción hay apreciable para los 
literatos, y es la que puso el historiador Pedro 
Miguel Carbonell en la sepultura dé sus pa- 
dres y familia ; dice así: D. O. M.=F. Carb. ' 
parenti óptimo, Gratim coniugi bene merenti P. 
Mich. Carbonellus Reg. Archivarías civis Bar» 
cinonensis sibi et suis postor isque ann. Christi 
M.CCCC.LXXXXUL XL kal. mart» Ferran- 
do 11. feliciter regnante.=S. P. F. C. En la 
biblioteca catalana, que se está preparando, 
se pondrán en claro los trabajos hasta ahora 
ocultos de este hábil archivero y laborioso 
historiador del siglo XV. En la biblioteca de 
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.« esto mismo convento me vino á las manos un 
códice* que contiene , como digamos , algu- 

» nos do sus ocios, y apuntaciones sueltas. Co- 
mienza por una poesia lemosina, que intitula: 
Vers compost per lo gran Phisich Mcstre Fer- 
rando de Aerve, mestre en arts é en.mcdecina, 
ciutada de Barcelona, natural de la vila efe Co- 
ra del regné de Valencia, en lo qual tr acta de 
adversa fortuna ; é for fet stant peslilent la c»u- 
tai de Barcelona. Es lo prescnt vers scrit en 
una post ligada en les rexes del aliar muior de 
la Seu de Barcelona. Al pié de esta tabla es- 
cribió el mismo Carbonell el nombre del au- 
tor en esta cuarteta : 

* 

Ferrandos din derve qui ta polida 
Metfjc famos devot de Sanct Gregori 
Disidre Sanct: los cuals genollat crida 
Daquest flagcll nos sian íevatori. 
■\ , : , ■ \- ■ ••. y 

Nada do esto se baila en la catedral, ni es- 
ta canción es conocida de los bibliógrafos, la 
cual yo hubiera copiado á estar entera. Lo 
mismo haré acaso con un opúsculo del céle- 
bre Don Rodrigo Sánchez de Aréyalo .Obis- 
po de Oviedo, de que Don Nicolás Antonio 
solo dijo el titulo, que es : Libellus in quoagi- 
t tur, an liceat fidelibm sine pecato fugere alo- 
co, inquopestis viget. Prólogo, fiealissimo ac 
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clementissimo palri el D.D. Paulo //, sacros. 
Rom. et univ. cccl. summo Pastori et Pont. 
Max. eiusd. Sanclit. humillimus servus et crea* 
tura fíodericus Eps. Oveten. lúa auctoritate et 
dignalione castri luí S. Angelí de urbe Castella- 
ñus se ipsum cum humillima utriusque homi- 
nis inclinatione et bealorum pedum ósculo. = 
Vidi ego scepe numero , nedum apud vulgares 
regularesque hominés, etc. Es obrita dividida 
en seis partes ; la copia es de Carbonell con- 
cluida á 24 de noviembre 1489. Del mismo 
y de la misma materia es una caria ó sea tra- 
tadito u&i,(diee) agitur de consolalione pesti- 
knlke, belloqueel fame additis.et anpeslilentia 
vigente sit fugiendum, nccne.=Pelrus Michael 
Carbonellus, Francisco Carboncllo filio per cha- 
ro S. P. D. Scio quamplurimos, praiter san- 
ctitatem , scientia et doctrina prcestantes viros 
hesitasse an liceat Christiano sine peccato fuge- 
re ab regionibus ubi pestilcntia viget, etc. 

Signe Pauli Pompilii líber de L. Anncei Se- 
necee vita ad Joann. Lopim, Decanum Valenti- 
num, impreso en Roma en 1480, copiado por 
Carbonell en 1504, en cuyo elogio y de su 
trabajo se hallan dos tetraslichon. Ell.=/7te- 
ronim. Paulus Barcinonius in laudem transcri- 
pto™: 
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Quis me adeo pulchris emendatumque figuris 
Seripserit ut noscas est opera pretium. 

Hune Carbonellum vocifanU quem Regia cura 
Archivi voluit sceptra tener c sui. 

El II. = Alexander Geraldims Amerinus 
aliter: 

Si quem formosm delectant forte figura 
Has Carbonclli noscat habere manus. 

Patria Barcino ; terris et notus Iberis: 
Archivo Regum ñege volente praest. 

También es notable un epigrama de Juan 
Sobrario, escrito de su misma mano, que di- 
ce asi: 

* * * 

Jo. SobrariusAlcagnicensis in obitum cuiusdam Dnw< nobilis. 

Qui Scythiam, et Lybioi,Calpm NabatCBaque regna 
Intrasti, et quidquid maximus orbis habet; 

Siite pedes : urna hac clausa ett pratiosa supellex: 
Nec similis toto est visa sub orbe tibi: 

Clara «tro, insignis facie, insignisque parentum 
Sanguine; sed vitd clarior ipsa sud. 

Todo esto contiene el volumen sobredicho. 

También se guarda un códice manuscrito 
del siglo XIV, y es la versión catalana deli- 
bro de Consolatione de Boecio, que trabajó 
Fr. Antonio de Gencbreda, de mi órden, f a- 
ra uso y consuelo del Infante Don Jaime, Ai- 
jo del último Rey de Mallorca, durante «u 
prisión y trabajos consiguientes á la priva- 
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cion de su reino. Nicolás Antonio y Echar d, 
que le copia, colocan á este escrito en el año 
1511, del cual es la edición castellana que 
rió el primero de dicho libro. Bayer cita otra 
impresión anterior del 1497. Todos se enga- 
ñaron en creer que la versión de Genebreda» 
fué castellana. El códice que digo nos saca 
de este error y nos asegura de la verdadera 
edad del traductor: El título es : Boeci de con- 
solado arromanvat. Hé aqui algunas palabras 
de su dedicatoria : 

aMolt alt é poderos é carament amable 
»Senyor Infanl en Jacme de Malorcha : yo 
«servidor vostrc desigant qui pogues esser 
apresent ab vos perco queus consolas en vos- 
»tres tribulacions . . . . . on pensantmi en 
»aquesla cosa, co es, quina scriplura vos 
»poria trametre , venchme á les mans lo es- 
»crit, lo qual Sent Tomas Daqui, del ordre de 
»Preycadors, doctor molt excellent, cosí vos- 
»tre . . . feu sobre lo libre de Boeci de con- 
solado . . . ct fuy molt induit á transladar 
»Io dit libre en romane cathalancsch ..... 
»é seriem semblant , Senyor , que vos , qui 
»sabets be la art de trobar, vos ocupassets en 

»lo dit libre de ferio en rimes » 

A la dedicatoria sigue: Prohemi en lo (juahsc 
conté la historia de Theodorich, Rey deis Gots: 
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lo qual fo arromancat per frare Anthoni Gene' 
&ree/a.=Síguese de aquí que el autor vivió 
después de Ja mitad del siglo XIV. Por otras 
memorias ciertas sé que el año 1590 estaba 
de Prior en mi convento de Barcelona , y 
tres anos después lector de aquella catedral. 
Así que no vale lo que dice Lequien (Oriens 
Christ. tom. ///, pág. 842) que fué hecho Ar- 
zobispo de Aleñas en 1582, dignidad que me 
consta tenia en i 390 (o). 

• 

(a) Después de escrito esto en mi Viage á Monserrale he 
hallado en la biblioteca de aquel monasterio otro códice igual 
aun en la antigüedad al que acabo de describir con la misma 
dedicatoria á la letra; mas al principio de ella se lee este epí- 
grafe: « Prolech. de frare Pere Saplana, del orde de Preyca- 
wdors, conventual de Tcrragona, qui esplana aquest libre de 
»lat¡ en romane,, segons lo eomencament (/*. coment) é glosa 
»de Sent Tomas: lo qual tremis al Infant en Jacme, lili del Rey 
wde Mallorca, lo qual Infant era desheretat é lingut pres en la 
Dciutat de Barchalona per lo molt all Senyor Rey en Pered'A- 
»rago.»Esto solo destruye cuanto se ha dicho atribuyendo es- 
ta versión á Genebrcda; y nos deja en no poca duda, puesto 
que tanta fe merece un códice como olro. Una cosa me ocurre 
y es que los libros de Consolatione serán traducidos por Sa* 
plana y la dedicatoria también obra suya; no teniendo Gene- 
breda otra parle en ello que la vorsion del proemio en que 
Boecio compendió la historia de Teodorico, Rey de los Go- 
dos. Muéveme á pensar esto el ver que en el epígrafe de di- 
cho proemio se dice expresamente que fué arromancat per 
frare Anthoni de Gctwhrcda: nota que parecía superflua si 
hubiese traducido toda la obra. Esta misma nota pudo enga- 
ñar al que tradujo esta obra catalana al castellano y la im- 
primió en Í497 y Í5H . atribuyendo toda la versión á quien 
no tenia sino esta pequeña parte en ella. fjuede esto asi, has- 
la que Dios nos depare mas. 
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De San Raimundo de Peñafort, Lijo de esta 
casa, se cree comunmente en esta ciudad que 
conservó hasta la muerte el canonicato que 
obtuvo en la catedral antes de ser religioso. 
Muchos ejemplares hay de haber conservado y 
retenido los regulares promovidos á dignida- 
des seculares fas que obtenian en su vida mo- 
nástica. En este país es notorio que Don Pon- 
ce de Mulnells , Obispo de Tortosa en el si- 
glo XII, conservó hasta su muerte la Abadía 
que antes obtuvo de San Juan de Ripo'll (ó de 
las Abadesas). Mas no sé si sucederá lo mis- 
mo en los seculares que pasaban á la vida de 
monges. En lo que digo temo que equivo- 
quen á nuestro San Raimundo con un magister 
Raimundus, canónigo de la misma iglesia por 
los años 1250. He observado en el testamen- 
to del Obispo Don Fr. Pedro Centelles que 
allí se nombra algunas veces esta persona co- 
mo distinta de San Raimundo de Peñafort, 
al cual por otra parte jamás llama canónigo. 
No lengo ocio para apurar mas este punto, 
el cual con otros curiosos pertenecientes á la 
historia de esta casa , aclarará el P. Pre- 
sentado fray Domingo Comerma, bibliotecario 
mayor, en el Comentario que ha comenzado 
á trabajar de sus varones ilustres y cosas me- 
morables. A Dios. 
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CARTA CXXVIU. 

i 

Biblioteca del Carmen descalzo de Barcelona* 
Noticia de la vida del canónigo Don José Ge- 
rónimo Besora y de los muchos libros raros 
y preciosos que con luda su selecta librería 

. legó al referido convento. ' ; 

i querido hermano : La biblioteca de los 
PP. Carmelitas descalzos de esta ciudad es 
uno de los objetos que excitan la curiosidad 
de los viageros. Y lo es ya desde el año 1654 
en que el sabio canónigo de Lérida Don Jo- 
sé Gerónimo Besora legó á esta comunidad 
toda su exquisita librería compuesta de 5567 
volúmenes, gran parte de ellos manuscritois. 
La grandeza de este don, hecho á toda la re- 
pública literaria, me obliga á honrar la memo- 
ria de tan insigne bienhechor con las noticias 
que he podido recoger. Era natural de Bar- 
celona y canónigo de Lérida , prebenda que 
obtuvó el dia 21 de octubre de 1621, toman- 
do posesión por él su padre Agustín Francis- 
co de Basora, ciudadano de Barcelona. Estu- 
vo varias veces ausente de su iglesia , encar- 
gado de sus negocios en Barcelona, donde fué 



Digitized by 



Á LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 209 

uno de los diputados del principado en 1G5G. 
Vivia todavia en 1065 en que explicó una 
inscripción y estatua Romana que se halló <?n 
Tarragona, como dice Roig, Historia de Gero- 
na, pág. 401. Consta que hizo un viage á 
Roma, mas no se sabe cuándo ni con que 
objeto. Murió en Rarcolona en su casa pro- 
pia, sita en la calle del portal del Angel, día 
14 ó 15 de febrero de 1005. En el último 
de estos dias se hizo la publicación de su 
testamento, el cual tenia hecho de su letra 
desde el año 1fi54 v habia entregado cerra- 
do á Bartolomé Pica, notario, á o de diciem- 
bre del mismo. Empieza con su lema ordina- 
rio, que escribía al frente de lodos sus li- 
bros : Jesús, María, Joseph, Sj es mea D. O. M. 
Nombra por leslameul arios á Don José de 
Corls, Arcediano de Sania Marín del mar y 
canónigo de Barcelona, á los PP. procura- 
dores de la Cartuja de Montealegre y del con- 
venio de San José de Barcelona, y á Pablo de 
Salvador, vecino de Aseó, diócesis de Tollo- 
sa. Elige sepultura en Monlcalegre « en lo 
•claustro petit llevan la porta de la iglesia 
»que esta prop do la ra di ra priora'] del cor; 
»y vull que sobre lo lloc del cadáver se ason- 
óle una llosa quadrada de jaspe negre , la 
•cual fassa com á paviment y estrado á dita 

TOMO XVIII. 14 
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>porta; en la cual llosa esliguen esculpides 
*»tres linees, co es, la primera dienl: José, 
cillero. Desora; la segó na : Pmsbiter; la ter- 
cera: requiescát in pace. Después un poc 
♦mes avall esliguen esculpides dos linees; la 
aprimera dicnl: universa vanitas; la scgona 
*omnis homo vivens. Sino fos que moris pro- 
»fessanl en algún orde, per que en lai cas 
»vull ser enterral junt ais religiosos de aquell 
»orde.» La erudiccion de esle ilustre Calalan 
♦se vé en la oración in luudem Sánela} There- 
$io3 , que d jo en un ccrlámcn en las fiestas 
de la bealilicacion de dicha Santa que se hi- • 
cieron en Barcelona, y anda en el lomo que 
sobre esle asunto se imprimió en 4615. Tam- 
bién se descubre en las notas que puso de 
su mano al catálogo de los Obispos de Léri- 
da en el ejemplar impreso que poscia , y á 
la biblioteca de escritores Jesuilas compues- 
ta por Álogambc.' Otro libro tenia de su ma- 
no , que intituló de cosas memorables; pero 
no parece. Acaso del viage á liorna nació la 
correspondencia que conservó con Juan Bau- 
tista Laura de Perusia, en cuya centuria 2 
Epistolarum, impresa en Roma en 1G2I , hay 
una carta suya en que' da gracias á nuestro 
Besora por la, oración que le envió de Sania 
Teresa, de La cual hace grande aprecio. Otra 
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hay de Besora al mismo. Pero nada de esto 
conservará tan viva la memoria de su saber 
como su biblioteca. Es verdad que algunas 
veces el ansia en acopiar libros no tiene mas 
causa ni objeto que la vanidad. De lo cual 
ojalá hubiera muchos ejemplares que contra- 
poner á los muchos y muy dolorosos estragos 
que hace aquella violenta pasión! El sabio 
Besora no tuvo otro móvil en sus preciosas 
adquisiciones, que el amor á la literatura re- 
cóndita y poco vulgar, y fué uno de aquellos 
genios que no pudiendo contenerse en la es- 
fera de las ciencias abstractas , desean cono- 
cer los sabios que han trabajado antes quo 
nosotros, conservar la memoria de sus escri- 
tos rescatándolos de las manos descuidadas 
é ignorantes , y procurarles un depósito dig- 
no de sus autores y del público para quien 
se trabajaron. 

Esto logró aumentando tan copiosamente 
con su biblioteca la que ya tenia esta comu- 
nidad. La franqueza con que estos Pl\ me 
han tratado, singularmente el P. Fr. José do 
la Virgen , bibliotecario , reprende y aver- 
güenza la envidia de otros, que se llaman y 
tienen á si mismos por sabios, olvidados rier- 
lamente del capítulo Vil del libro de la Sabi- 
duría. Pero dejemos esto y vamos á lo quo 
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importa, ^que es la descripción y noücknide 
algunos manuscritos de esla biblioteca, de 
los cuales hablare por el orden que se me 
antojare. 

Lo primero que vi fué un lomito en 8/ 
(B. 42) de varias poesías, parte buenas y- par- 
te malas. Pero es muy apreciable por conte- 
ner algunas de las del P. M. Fr. Luis de 
León mas completas y exactas que las ya 
publica'das, las cuales ó copié del todo ó no- 
té las variantes mas sustanciales. Tales ston 
la famosa canción: Virgen que el sol mas pu- 
ra, ele, y los salmos 1, 4; ! 42, 41, 44, 4(5, 
124, 430, 456, 447 v algunos otros. HáJJanse 
ademas tres salmos mezclados con los que 
son ciertamente suvos, v cuvo lenguaje vfra* 
se poética me parecieron al pronto de la 
misma mano. Son el 83, Quam dilecta, el 
419, Ad Dqminum y 122, Ad le levavi oculos 
meos. Mas no hallándolos erv las ediciones 
que publicaron Qucvedo y Mayans, sospechó 
que fuesen de otro de los buenos de aquel 
tiempo. Y efectivamente, son de) M. Fr. Pe- 
dro Malón de Chaide, el cual los ingirió en su 
Conversión de la ' Magdalena. Do lodo esto he 
•dado puntual razón al P. M. Fr. Antojin 
'Merino con ' el deseo de cooperar al mayor 
esmero de la colección de las obras del macs- 
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tro León, que ha comenzado á publicar. 

Ojalá se hubiera hecho otro lanío con las ^ 
obra» inéditas del célebre humanista y filóso- 
fo Valenciano Pedro Juan Nuñez, que se ha- 
llan en esla biblioteca (F. 525 sig.) y *e en- 
Tiaron á Madrid para este efecto y volvieron 
# mi lugar sin conseguirlo. Cuatro vols. en 
fol. manuscritos se le atribuyen. Los Ires pri- 
meros contienen varios escritos filológicos, 
es á saber: vbl. I. Instiluliones oratoria! ex 
variis scriptoribus ac pmsertin ex Uermogcne. 
=La oración pro M. Marcello , traducida al . 
español. =Escolios sobre su texto latino, y 
varias fórmulas de elocuencia escogidas de , 
ella. Actio 1.* in Verrcm, y la Philiptca nona, 
ambas traducidas con escolios como la ante- 
cedente. Vol. 11. Prcccepla ad epístolas arti» 
fiaio contexendas atque iUustrandas.=M. T. 
Ciceronis epístola selecta! per genera con la 
traducción española , escolios y análisi de 
sus frases. In Aphlhonii progymnasmata díctala 
acnraiissima =Oralio XIII. pro lege Mamita, 
con la versión castellana , escolios , etc. 
Vol. III. De historia llomana (son escolios al 
Epítome de L. Floro). Scholia in libros de fi* 
ftftftt itf. T. Ciceronis. =Traduecion en prosa j 
de la Kgloga Vil de Virgilio: Forte subargu4a¡ Vt 
cfrn sus escolios.=De examine orationis 41* \ 
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T. C. pro lege Manilla. =Scolia in quoddam . 
fragmentum orationis pro L. Corn. Balbo, con 
su versión. =Quam viam sequatur Valerius 
Maximus adcolligenda excmpla. El vol. IV so- 
lo contiene unos comentarios latinos á la 
geogrnlia de Dionisio Africano. Y aunque no 
se hallan atribuidos en el título á Nuñez, co- 
mo se observa en los antecedentes , se sabe 
por Don Nicolás Antonio y Ximeno que son , 
obra suya. Al fin de ella y á. renglón seguido 
de la obra se lee lo siguiente: ¡lis scribcndis 
finem imposuit Berenguarimá Castro, filius pri- 
mogeniltis Baronis Lacunce , el Vice-Comitis 
Ilillcc Icrtio kal. maias aun. 1570, donde se 
vé la laboriosidad v amor á la literatura de 
este caballero Don Berenguer de Castro, que 
copió de su mano lodos esos cuatro lomos, 
como se vé" por la uniformidad del carácter 
del último con los tres antecedentes. 

Tras estos me vinieron á las manos dos có- 
dices que contienen algunas obras lemosi- 
nas de San Pedro Pascual. El 1.° (IV. 356) 
contiene la conocida con el nombre de Biblia 
parva, cuyo prólogo es: Com yo Beligios ó 
Biabe per la gracia de Beu de ¡a ciulat de Cas- 
te i! a aci anomanat llagues legit XXX. any$* 
theologia. Titulo ó capitulo 4 .° Del peccal de 
Adán, quin fon , ne la manera com se luana á 
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quitar. El último de la gloria de Paradis. Son' ' 
XXXVlll en todo; los cuatro mas (|uc se ha- 
llan en la obra latina impresa en Madrid 
1676. Son extensión del artículo de la ley de 
Moisés, que aquí es Uno solo, y fallan los que 
en el impreso son 9, 10, i i, 12. Llaman 
aquí á este libro Catecismo de San Pedro 
Pascual, y con razón y mas propiedad que Bi~ 
blia parva, pues su contexto es de preguntas 
y respuestas. Mas dejando aparte esta dispu? 
ta de nombre, digamos de una real y verdade- 
ra; quiero decir de otra obra dej mismo San- 
to que aquí se conserva manuscrita en fol. 
(L. 529) con este título: Dispula del Bisbe 
de Jaén contra los Jueus sobre la fé calholica. 
De la cual* porque no hallo noticia en nin- 
guno de los autores de Bibliotecas, copiaré 
el índice y prólogo, y tú juzgarás si es obra 
común con Jas ya conocidas: Titol I. Qui co- 
mensa la qucslio sobre la ley.de Moy$es.= 
Til. 11. Que la ley de Moyscs no fon dada acá- 
badament.=-T\i. 111. Quina diferencia ha de 
gran maior a menor. —Til. IV. A que aprofitá 
la ley de Moisés á aquells qui la tingueran, pus 
no era acabada per haber salvado.— T\i. V. 
De la lig de Moytes é de les images.=Til. VI. 
Del aiuslament de Deu ab home.=Tii. VII. De 
la lig de Moyses. é de la canlicha de Moyscs* 
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=T¡t. VIH. Dclpeccat de Adán e déla mane- } 
ra.com sehavia á quitar. (Ñola que este capt-* 
tulo y los deifias ''que se hallan con el título, 
idéntico en la Biblioteca parva están tratados 
de otro modo y son diferente escrito). = 
Til. IX. Com les animes ánaven en inférn.= 
<Til. X. Si les colpes dcAdam egualment [oren 
pagades.=Til. XI. Deis crils'que les animes j 
fahien en infern.=Td. X II.* Com lo cors cíe 
Jhu. Xpift. fó mes en lo sepulcro.— Til. XIII. 
Quin caplmiment feu Lucifer quant vehe la 
Sánela anima de Jhu. X'st. en los inferns'.=z y 
Tit.XIV. Quin Captanimenl feu la anima de 
Adam quant vehe la Sánela anima de Jhu^ 
Xpisten los inferns.=T\L XV. Que vol dir h 
com dix Deu: yo son Deu é no hom.=T\i. XVÍ ?i 
De la Circuncisio de Jhu. X'st.= Til. XVÍ1.~ 
De la Ilesurreccio de Jhu. X st.=T\i. XVIIL 
Si la remso es jeta, perqué hom viu ab suor de 
sa jara é perqué la dona infanta ab dolor?= 
TiU XIX. Com Deu dix, yo he amat Jacob , f, 
he^hayut en hoy Esau; é dix mes: la casa de 
Jacob será foch, é ta de Josep será jlama.±=z 
T\\. XX 1 Del meniar de carn del porch.= 
Til. XXI. Que lo Macies es vengut, $o es t Jhu. 
X'st.—Til. XXII. Qncs pot, es deu afermar. 
quel Macies es Deu.=T\l. XX11I. Com les am- 
mes deis salvats ensemps ab locors mutilaran al 
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eet] anres, la resurréccib.==T\l. XXIV. Dé' UP* 
Sánela Trinitat pñmérameni déla smbláhéSP 1 
defrcrÚ<msa.= r TÍÍl XXV. De h Sahtta Tri^ 
níteí—TÍt: XXVI. Perqué lo fill sencarnál é» 
tM$ ,r tin; ni loSanctSperi^Tú. XX'VIK 1 '; 
Com $0$ Hres persones en la 'Divinitat, é tóH& ¿ 
tres un Det==T\l. XXVlll. Del Sagramertt dé^ 
h?ti¡m:=TÍ£ *XJL\tÍ Perqué lo cors pfcció$ , ¡ 
de Jim. X' stfcs alsat dues vegades per lo pre- 
veré' sots semblanza de pa é de vi % com no siá [ ' 
sino un sol Deu^Tú. XXX. Com Jhu. X'st. 
sia un sol homl com pot esser en una horá en 
tants altars hon se (a lo sacrifici cascunjorn: 
=Tít. XXXI. Del orde quis tindrá al general 
juy.=Til. XXXII. Quantsiufems son, é les pe- 
nes que los dampnals hauran.=Til. XXXIIIl 
De les bcnenuytamesde la gloria de Paradis. 
=Tit. XXXIV. Com se fa que en una pocha 
forma de hostia capia lo cor de Jhu. X'sL, qui 
es axi gran com una forma de home. =Tilol 

XXXV. Com Deu se aiusta ab hom.=Tiiol 

XXXVI. Com per fe verdadera se salven m 
Xpristian$.=T\L XXXVII. Com la kmptalio 
de Adam fo del Diable é no de la scrpcnt.=* 
Tit. XXXVIII. De les vuyt batalles fetesper lo 
Dtable.=T\L XXXIX. De Mafumci é de la súá 
$ecla^=Ti\.. XL. De la doctrina de Mafumci. 
=Tit. tlí. De la semblansa de la Ug de Motf- 



518 VIAGE LITERARIO % 

8es.=T\l. "XLIl. De la virginitat de la Vergel 
Maria.=T\l. XL1II. Com Deu sevolch encar- 
nar en cors de femhre, qui naluralment ha mol- 
tes coses /eaes.=TU. XL.IV. Del fust de la San- 
da vera Oew.=T¡t. XLV. Qui huele del Sanct 
baf)tisme.—T\í. XLV1. Que vol dir de la sal 
que donan al baleiar.z=Y\l. XLVIl. Deldrap, 
de la cajnda, á del oli sanct de la sanctá cris- 
»a.=T¡t. XLVI1I. De les aygucs fora lesgle- 
ya, que no son sagra Jes per lo preveré sis pol 
bateiar en aquellos. —Sequexcme los XII. arti* 
cíes de la fe, $o es , lo Credo in Deum , fel 
per los dotze Aposlols. 

Aquí acaba la disputa do San Pedro Pascual 
con los Judíos, cuyo argumento declara él 
mismo en el .prólogo , que es parecido al de 
la Biblia parva, y dice así: «Com yo Reli- 
»gios é Bisbe per la gracia de Deu de la ciu- 
»lat de Jaén del regne de Caslolla, é aci no 
aanomcnat, com per mía ventura fos pres en 
»poder del Rey de Granada : E vehenl molls 
»dels Xpians esser catius no sabenls letres, 
»ne be de la fe deis Xpians, lot die qui un 
»qui lallre se lornaven á la mala secta deis 
>Moros: E vehenl yo acó íianlmc en la aiuda 
»de Deu, misme á ensercar los libres de la 
>Biblia é de lols los Propbeles qui parlal ha- 
*vicn de la Encarnado, é del Naximent, é 
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»de la Adorado, é de les altres coses de 
»Jhu. Xst, c de la virginitat de la Verga Ma- 
»ria noslra dona; moslranlho yo ais Xipians 
»qui aqui eran presos , los cuals per molts 
•Juheus que aqui eran tot dia venían per ells 
•amonestar é inclinar á creura la falsa secta 
»dels Moros: é yo replant aquclls de so que 
»fahian é dehian, so es, los Juheus ais Xpians 
»qui d;iso los crehicn, alguns soplils Juheus 
»specialmcnt dos assi anomenats, primera- 
»ment Moxi Rabbi, é Jacobi Moxf Habbi, i 
»sabcnt que yo conlradehia á la lig deis Ju- 
»heus, é deis Moros, é acó per manlenir la 
»fe chrisliana calholica, moguts de gran fe- 
íllonia é malicia fercnt scrils, c aquells tra- 
amatoren á mi. En los quals scrils havia mol- 
»tes ó diverses demandes, é no res menvs á 
»m¡, é devant mi volgueron disputar. E yo 
•confiantme en la misericordia de Deu,Pare 
»6 Pili é Sancl Spcrit, tres persones en un 
»Deu, en mantenir la sánela fe calholica dich 
»á tu Juheu Moxi Rabhi , é Jacobi Mavi (/. 
»Moxi ut. supra) que di¿ats tot co queus vu- 
•llals contra mi , axi com per los mestres 
•vostres é aclors Juheus atrobarels scrit ó 
»glosat; demanant lo dit Rabbi Juheu á mi 
»primeramen L dicnt axi.» Sigue la disputa so- 
bre el titulo 1, proponiendo los Rabinos va- 
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riáfc' diffcíilladeS contra la fé Calélica , y so!^ 
tánfdolas eí aulor. Diálogo gracioso y de eru- 
dición sólida, y muy digna del Santo. A este* 
tratado siguen la explicación de los diez Man» < 
damienlos y del Paler noster, que es obra^ 
suya 1 ; y á renglón seguido, en el folio 197 del * 
volumen, se halla la letra que trames un Juhcu 
á un alire Juheu, en que aprovavc la sánela f$ * 
catholica. Ksta caria es la mismísima de Habí > 
Isaac de Sujulmeza á Rabi Samuel, cuya Ira* 
duccion lemosina hallé en el convenio de San 
Miguel de los Reyes, exlramuros de Valencia; 
y de que ya se dijo en la caria XVI (a). ¿Hh 
■ 

(a) En la citada carta, si te acuerdas, dije equivocada»»' > 
mente que la del Judio Isaac era inédita, ignorando que se 
hubiese publicado seis ó siete años antes por el P. Fr. Ma- 
nuel de Santo Tomas de Aquino (Tragia) , Cartiielita descal- 
zo, en la obra intitulada Unica reltyion verdadera, impresa , 
en Valencia 1795. Electivamente, se halla en el lomo 1, pá- 
gina 338, no solo en lemosin, como csiá en San Miguel ífct* 
los Reyes, sino con la versión castellana del P. Fr. Francisco 
(no Vieenle) Vives, bibliotecario de aquella 
note en la pág. 337 eslas palabras : «al lin de ella (la respues- 
ta de Rabí Isaac á Rabí Samuel) dá a entender qdfe no distar. > 
sba mucho de Marruecos, pues le dice que dentro de treinta 
«días se verán. Por esto, y por hallarse manuscrito en Va- . 
wlenciano, se puede creer que escribió desde Marruecos i Va*- 
«lencia, y que Rabí Isaac era de este reino.» Lo que hay en 
esto es que Rabi Isaac se hallaba en Sujulmeza, ciudad de' 
mismo reino de Marruecos, distante poco de la capital donde 
estaba Rabi Samuel ; y que , así como esle le escribió en ara- . 
bigo , Isaac le conlcsló en el mismo idioma , lo cual hiciera! 
aun cuando fuese Valenciano y hubiera estado en Valencia, 
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hallar!;» ahora aquí , junio con las obras cier- 
tas ilc San Pedro Pascual , la consonancia del 
lenguaje , y el versar ella sobre un argumeulo 
que con tanto calor trató él misino en la Dis- 
puta (|ue a ules docia , no podrá servir de con- 
jetura para hacerle autor de esla versión le- 
mosina? No me atrevo á afirmarlo, mayor- 
mente siguiendo á esla caria otros escritos 
que son de otra mano, es á sabor, la versión 
de algunos sermones de los PP. , v dos traía- 
dos con eslos títulos : Libre del planl del «ion, 
é de les miserias de aquell (¡neis homevs soste- 
nen. = Libre» de na'ures de hasties , é daucells, 
é de la lur si (¡ni /icario. 

Tampoco es fácil creer que sean del mis- 
mo Sanio Obispo los halados (juc se le atri- 
buyen comunmente , y se hallan a<pií en otro 
volúrtien 4.° manuscrito (I. 2\18), y son los 
siguientes : .fi>?n(Wra la ysloria de Saúl LaU 
zer, eom visque, ne com fo recouciíiai , na 
apres la morí, coto fon resuscilal, ve com vis- 
que, e com morí Disba de la ciulut de Marse- 
lla, éhon mori, é hou iau lo sen cors.—Con- 

• 

donde el idioma lemófitn lio so introdujo hasta mi conquista. 
Asi que por ninguno do los dos capítulos se infiere que, el 
Isaac. Fue^e Valenciano, Cnanto mas que el mismo lexlo le- 
mosin del códice de San Miguel eslá indicando que es del si- 
glo XIII , casi doscientos años después de los dos Rabinos. 
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templado del dimecras sant com Jhu. Tst., é 
la Verge Marta parlaren molt jamüiarmcnLcn» 
semps, é de que parlaren. = Aquesta es la Pa$- 
sio del nostro Redemptor Deu Jhu A" sí, la (jual 
cascumfeel crestiá deu devolament é piadosa 
contemplar. (Este tratado incluye el de la San- 
ta Corona y el de San Dimas). La historia dch 
Sants Ignocenls, los quals moriren martirsyer 
JhuX'st, é comne en quina manera feren con- 
serváis fins al dia de vuy, c serán fin* á la fi 
del mon.=Com ni perqué dix Sant J olían Bop- 
tista lo primer Agnus Dei, é hon lo dix, m 
aqui ó dix é com nos devem per son dit millo- 
rar.=Com Sant Juhan ach vist la visio dd 
primer Agnus Dei, é desigava vcura lo segon, 
é com lo ves, ó com lo contempla, c com nos de- 
vem per son ' dit millo rar sil contcmplam. Lo 
tercer Agnus Dei , é com Mosscn Sant Johan 
veu la tercera part de la sagrada Pussio Jhw. 
X'sf.=Al lin de este tratado se hallan estas 
palabras: Fon sp!cguat de ascrinra per mi khan 
Fcrrandez , scrivent en Barcelona dimecres i 
XXV dejuny en la dita ciulat de Bar china, an- 
ny M.CCCC.XXXVIU. Debo añadir que al 
principio del volumen hay un tratado lemosm 
Dichos de doce Santos hermiíahos ', y al fin: 
Vida de Símela Angelina, la quid scrivi lo sen 
confessor. Entre estos dos tratados se hallan 
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los de San Pedro Pascual, digo los que co- 
munmente se le atribuyen, de los cuales no 
te digo mas, porque son los mismos que co- 
piamos habrá cinco ó seis años de un códi- 
ce del real monasterio del Escorial. 

También be bailado aquí un volumen, de 
quien daré noticia solo por ser continuación 
de una obra de que ya bable en la car- 
ta XXXIII, y es el Compendio historial que do 
orden del Rey Don Pedro IV de Aragón es- 
cribió el maestro Fr. Jaime Domenceh , Do- 
minico, Inquisidor de Mallorca y de los con- 
dados de Hosellon v Cerdaña. En la citada 
carta da noticia de los dos libros primeros de 
esta obra, los Quales existen en la biblioteca 
de mi convento de Valencia, y llegan basta 
el tiempo de la Encarnación del Hijo de Dios. 
Pues aquí se baila el tercer volumen y libro 
que continúa la historia desde ese dia basta 
el año 020 de Cristo. La identidad de la obra 
y del autor, y el enlace de estas épocas cons- 
ta del epígrafe y prologo, que omito por no 
alargar mucho mi narración; mayormente que 
estos libros no tienen otro mérito que el do 
presentar recogidos los hechos mas insignes 
de la historia, sacados de Orosio, Sigchcrlo, 
Don I¡odrí"o v otros escritores, cuyos uoni- 
bies nota al margen. Hablando' de las perse- 
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\ 0 pupip t ne9, de, la ¡giesia^CMenia . las ac^ dejos 

, ff Mártjrcs , según el orden del calendario. E! 
^a^uscrito es del siglo XV, el códice está 

.;,#eflalado L. 526. 

Quisiera dar una muy detenida* noticia de 

... un, libro en 4.* manuscrito del misnio iiem- 
po (G. 627), que contiene casi tantas obrilás 

; como hojas y es muy grueso. El compilador, 
que se llamada Narciso Guall ó Gall , lo in- 
tituló Jardinet de orats [Jardinilo de locos), 
aludiendo con esto á las piezas que contiene 
así en prosa como en verso , por la mayor 
parle poéticas, y del tiempo de la ciencia ga- 
ya. Hay muchas de autores Catalanes, cuya 
noticia vendría bien, si este principado üívio- 

., ra su Biblioteca de escritores, como la licúen 
ya ca>i todas las provincias de la naejon. 
Efectivamente seria cosa ridicula antes de pu- 

. blicar los principales escritos de los sabios, 
darles á conocer por lo que solo fueron ocios 
ó ensayos de sus tareas é ingenio. Asi que 
solo contaré de este volumen lo que iluslrc ó 

^anada algo á lo que ya se sabe de otros. Tal 
*¡, s e$ la Vida de Sánela Ana fcla ¡icr lo magnifich 
MossnnJohan Hoiz de Corella , cavaller de Va* 
lencia é sludianl en sacra teología, dirigida á 

. la tnagn'fwa Scnyora Monlpalava de Cqslvllyi, 

, En su breve dedicatoria se dice que esta Sc- 
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ñora era casada con Mossen Luis do Cas- 
tellvi , y esto mas se sabe de lo que dijo Xi- 
meno de este escritor. Del mismo siendo va 
profesor de teología son Les lamenlacions de 
Mirra , ó jSarcisso é Tisbe; item la Tragedia de 
Caldesa y otras cosas mitológicas que se sa- 
ben de é\.=zCoblcs fetes per Mossen Fcnollar 
é per Mossen Joan Ser iva, Valcneians, contcm- 
plant en Jesús crtwificat.=Questio mogudaper 
Mossen Fcnollar Preveré ú Mossen Joan Vidal 
Preveré, an Verdanxa, é m Vilaspinosa, nota- 
ris de Valencia. La cuestión es sobre cual es 
la cosa que mas fomenta el amor; la vista, 
el gusto, el oido ó la voluntad , aunque me- 
jor lo dirá la primera estancia que copia- 
ré aquí : 

Fenol lar 

»Pei be que lo mon en tais fels huy sia 
»No prou favorable, pasl es singular 
»E vist que damor se ¡jarla lot día 
»De qualre luquets saber yo volria 
»QuaI mes la enlen é la fa doblar. 
»Yo dicli que lo vcure, que mostra carrera 
»A tol quanl apres li dona comba!. 
»Mosscn Vidal veig del Grat fa bandera. 
»Verdancha l'Enlendre diu que la prospera. 
»E Vilaspinosa deffen voluntat. 

Tales son por la mayor parte las flores de 
este Jardinito. 

TOMO XVIII. 45 
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Mas juiciosa y de mucho mayor aprecio es 
otra colección (0. 372) de papeles y cartas 
tocantes á negocios de los siglos XVI y XVII, 
los cuales acaso merecen la atención del que 
desee instruirse en algunos negocios políti- 
cos de aquel tiempo, y antes que diga de 
ellos , y porque no se me olvide, sepas que 
hay en este libro un pergamino manuscrito 
del siglo XIV que contiene nada menos que lo 
que voy á decir: Epístola S. Bémqrdi ad 
qucmdam mililem, de cura et modo rei fami- 
liaris gubernanda}.=Gratioso et felici miliíi 
Domino Raimundo Castri S. Ambrosii Bernar- 
das in senium deductus, salutcm. Cttpis á no- 
lis de cura doceri el modo rei familiaris uiilis 
gubemandai , etc. Está dividida en varios tí- 
tulos, es á saber: De gnbcrnatione domus.=z 
De sumtibus seu expcnsis.T=zDe gulosis.=De 
avarilia.=De superbia.—Dc foeminis familia- 
ribas saspectis.—De veslibus fiendis.=De ami- 
cis.=De consilio 9 amico dando. =De jocundi- 
talibus spernendis.=Dc familia repellenda, etc., 
y así otros que ya me canso. De esta misma 
carta posee una traducción lemosína el muy 
R. P. M. cx-Próvincial de la orden de San 
Agustín Fr. Jqan Izquierdo entre los manus- 
critos antiguos que conserva, de que hablé 
otro dia. ¡ Ahí es una friolera! ¡ Una carta de 
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San Bernardo desconocida á ios PP. Mabi- 
llon y Marlene ! Grande hallazgo por cierto 
si no fuera, como es, parlo legítimo, no de 
San Bernardo de Claraval, sino de Bernardo 
Carnotcnse (a). Véase el Mnnsi en la edición 
de la Biblioteca latina de Fabricio y basta. 
Vamos á los papeles ciertos- y no equívocos 
de este lomo de Miscelánea que digo, y son: 
Relación do la venida á Ferrara de la Reina 
de España Doña Margarita de Austria , con 
algunos oíros políticos. =Copia de la carta 
que escribió el licenciado Busto de Villegas, 
Gobernador del Arzobispado de Toledo al Rey 
Don Felipe II , sobre el breve de las jurisdic- 
ciones de las iglesias y ventas de ellas. Tres 
cartas originales de Fr. Mariano Azaro (ó 
Azazo), Carmelita descalzo, escritas desde Lis- 
boa el año 1584 al duque de Sessa y Somma 
en Baena. Tratan particularmente de las lla- 
gas, raptos, etc., de Sor María de la Visita- 
ción y de otros puntos curiosos. Acaso las 
copiaré. Un papel hay también que tiene es- 
te título : El orden que se guarda en esta Aca- 
demia (de Poesía) de Toledo, siguiendo el que 

se ha observado en las de Madrid. Al fin dice: 

• - 

(a) Alribuye á San Bernardo esta carta Pedro Díaz de 
Toledo en el Comentario al proverbio XXXVI del Marqué* 
de Sanlxllana, edición de Anversde 1552. 
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Los Poetas de la Academia de Toledo admiti- 
dos en ella siendo Presidente Don Diego López 
de Agata, Conde de Fuensalida, por su orden 
como están en la tabla. =El Conde de Fuen- 
salida.=El Maestro Joseph Valdivielso.=Mar- 
tin Chacón. =El licenciado Gerónimo Maran- 
yoso.=Martin d$ la Fuente :=El jurado An- 
drés de Quirós.=Juan Martine:.=El doctor 
Gregorio de Angulo Jurado. =El licenciado 
Juan de Scpúlveda.— Diego Antiveros.=Don 
Pedro Vaca de Herrera. = Alonso Castellón. 
—José Noguel (ó Nogués).=E/ doctor Ma- 
tías de Porras.=El doctor Chrislóbal Pérez.— 
Don Juan Gaitan de Menesses.=El licenciado 
Juan Antonio de Herrera Teminyo.=El doc- 
tor Francisco de Pisa.=Miguel Marejon.= 
José de Tovar.= Alonso de Contreras.=Gü 
Pérez Sarmiento .= Agustín Castellanos y el 
Pintor. 

Con esta noticia ¿quién no se acuerda del 
conato con que nuestros antepasados cultiva- 
ron las buenas letras formando academias 
privadas, y estimulándose mutuamente al es- 
tudio de la poesia , oratoria y de los cono- 
cimientos que para ellas se requieren? El si- 
glo XVII fué el mas fecundo en estas juntas 
puntualmente cuando mas decaídas estaban 
la poesia y oratoria. Entonces se erigió en 
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esta ciudad la famosa academia deis Descon- 
fiáis, á quien sucedió la que hoy se llama de 
Buenas letras, de cuya forma y tareas diré al- 
gún dia. Otra había en Gerona, cuya alma 
fué el célebre García, cura de Vallfogona. 
En Valencia á fines del siglo XVI estaba en 
grande auge la academia llamada de los Noc* 
turnos, de quien dió noticia Don Francisco 
Cerda y Rico en sus notas al Canto del Turia, 
pág. 515. Otra había allí mismo hácia los años 
d691 , cuya constitución 2L" dice así: Las 
materias que se han de tratar por agora en 
la Academia serán : 4. Política. 2, Matemáti- 
cas. 5, Poesia. 4, Música. 5, Danza. Por esta 
muestra se vé la utilidad que podían sacar 
los nobles y todos los individuos de estas 
academias', que no eran precisamente, como 
el vulgo piensa, juegos de ingenio los que 
en ellas se trataban. No seria perdido el tra- 
bajo que se pusiera en recoger las memorias 
de estos pequeños cuerpos literarios , si se 
lograba con ello dispertar la ociosidad de 
muchos y el deseo de saber algo, que tan ti- 
rado anda. Ademas | cuánto ganaría la histo- 
ria de la poesia! 

Mas ya que no puedo remediar esto, déja- 
me que diga de una obra compuesta por uno, 
individuo de la mas célebre academia de es- 
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tas que decía, que fué la de Tolosa, erigida 
en 1523 con el nombre del gay saber ó de 
la ciencia gaya. Don Antonio. Bastero , en su 
Crusca Provenzal, pág. 94, habló de un céle- 
bre poela llamado Amálelo Vital de Castelno- 
vo D'arri, ü quien los VII trobadores de 
aquella academia adjudicaron en 15*24 el pre- 
mio de la viólela de oro. ,Yo hallo aqui dos 
obras de un Juan de Castellnou , escritas en 
ese mismo año, con la circunstancia de lla- 
marse ya entonces uno de los VII mantenedo- 
res de aquella academia; siendo así que, se- 
gún dice Bastero, no se introdujo este dic- 
tado hasta el año 1554. Como quiera que es- 
to sea, allá va la noticia de estas obras, aun- 
que sea breve. La primera es un compendio 
de los defectos ó vicios del lenguaje, asi en 
prosa, como en verso. Yeráslo en el epígra- 
fe : Aquest es le compendis de la conexen^a 
deis vicis ques poden esdevenir en los dictáis del 
gay saber , axi (ora senlen^a , com en senlcrtr 
ca. Lo qual compendi ha feyt Mossen Johan 
de Castellnou , us deis VII mantenedors del 
Consistan de Tholosa de la gaya sciencia de 
trobar. El lenguaje y el tiempo en que escri- 
bía este tronador , lo verás mejor en la se- 
gunda obra, que es la siguiente: Comencé lo 
doctrinal de trobar, am la glosa ó correccio, ó { 
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declarado sua. Este Doctrinal es obra de Ra- 
món de Cornet, á la cual pone sus notas Cas- 
•tellnou glosándola verso por verso. En el pró- 
logo dice así : Ad honor del mout aut, poderos 
Senhor mon Senhor lenffant en P cif re del mout 
aut poderos Senhor en Jayme de boha memo- 
ría Rey Barago fill , per la gracia de Deu 
. Córate de Ribagorca é Dampuries , yeu Johan 
de Castellnou vuells far aquesta obra apelhada 
Glosari, sobre aquest Doctrinal, etc. Para mues- 
tra de su método pondré la glosa de los pri- 
meros versos : 
■ 

Quare sabers mo permet. Glosa: Veus frevol co- 
menssament qar á lauzor de si, é no de Dieu co- 
mensa. <* 

•/ •» 

Yeu Raoions de Coruet _ 
Cápelas ordonals 
A Sanlh Antoninats. 

. Glosa: veus aquí replicado can dits ninats, é es 
g?an vicis. 

» , » 

Faray un doctrinal 
. • . Ab rethorica tal 

Que bo romans demostré. 

a ■ 

« % • * 

. . ; • 

Glosa: mal dits; car rethorica no esse ha bo ro- 
mans parlar , mas bel parlar. 
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Esta glosa parece hecha el mismo año en 
que se trabajó el Doctrinal, que como se di- 
ce al fin , fué en 1521 en el mes de setiem- 
bre , [y dedicadas ambas al mismo Infante 
Don Pedro. 

Con estas obras hay otras de la misma ma- 
teria y son: Mirall de Trobar, compuesto 
por Berengucr de Noya. Es una explicación 
de figuras poéticas y declaración de la fuer- 
za de cada letra del alfabeto. =?Regles de tra- 
bar, compuestas por Ramón Vidal de Besa- 
lú (a) y explicadas por Jofre Foxa. =Doctrt- 
na de Cort. Comienza así : 

En lo ñora de Dieu ques subirans 
Pare, FUI, é Sperit Sans 
E guidans de tots pecadors 
Faut moa accord perls araadors 



Don ieu Teramayguis de Pisa 
Comens en aquesta guisa: 

Comensament de doctrina provincial vera , é 
de rahonable locucio. 

Tot en aysi con le rübis 
Sobre totas peyras es fis 

(a) Este se supone el fundador de la academia de Toloaa 
de 1323 {V. á Don Tomas Sánchez, tom. l.° de la Colección 
de Poesías anteriores al siglo XV, pág . 5) . 
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E laura sobres metails cars , 
Sobre tots razonáis parlars 
Parladora lemoyzina 
Es raays avinens é fina. 

• i- . 1 • * •■: -v* *l¿ 

Sigue: . . J4 

Flors del gay saber. 

Las flors del gay sajwr \y : 
Quejas voldra satyer. 

• No sia de cor soptfe ' 
Qar sol quítrop nossopte 
El punhemen no dopte 
Gran odor sentra sopte 
Quil gilara de dople. 



;t.ft r . . i . 



•«i 



El autor de este tratado es Guillermo Moli- 
ner. Libre de concordances, appellat Diccionario 
ordenat per en Jachme March , á instancia del 
molt alt é poderos Senyor en Veré per la gracia 
de Deu Rey de Arago, é fou feyt en lany 
MCCCLXXi. De esta obra ni de su autor no 
se tenia noticia, hasta, que la dió Sánchez 
(loe. lau. , pág. 77) citando un manuscrito 
de la santa iglesia de Sevilla. Don Francisco 
Cerdá , en sus notas al Canto del Turia (pági- 
na 487) publicó algunas octavas, que se ha- 
llan aquí también. Y esto basta por ahora has- 
ta que venga ocasión de hablar de ello mas 
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extendidamenle. Todo es del vol. N. 552: 
En un códice fol. (N. 359) hay una tra- 
ducción lemosina del Arbre des balaillcs, com- 
puesto en idioma provenzal por Honorato Bo- 
net (a), Prior de Salón, en la Provenza. Ca- 
simiro Oudin es el que da mas extendida 
noticia de este escritor y su libro (de Script. 
ecclesiast. , tom. ///, pag. 1271), donde cita 
una edición hecha en Paris en 149o. Yo pue- 
do añadir lo que resulta de esta versión „ por 
la cual consta que fué nacido y educado en la 
Provenza , que era doctor en decretos , y que 
floreció á fines del siglo XIV, en los tiempos 
del Rey de Francia Carlos VI , á quien, sien- 
do aun joven, dedicó la presente obra; así 
que debió escribirla poco después del 1380, 
y cuando mas enardecido estaba el cisma en- 
tre Clemente Vil y Urbano VI, de lo cual 
habla como de cosa presente, según diré des- 
pués. Llámase aquí Prior de Salón, como 
también le llaman algunos escritores France- 
ses citados por Oudin, y así también diria el 
original por donde se hizo esta versión, que, 
•»« ■ • • , 

(a) En una edición de esle íibro hecha en Lion por Olivier 
Arnoullet de principios del siglo XVI , que he visto después 
en Sevilla en la biblioteca Colombina, se llama el autor Ho- 
nore Bonhor, y se dice que floreció en el reinado de Car- 
os V, Rey de Francia. 
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según muestra el carácter , es muy próxima 
á aquel tiempo. Oudin corrige Gaillon por 
Salón. Era esta una Cartuja de la diócesi de 
Rouan. Intitúlase aquí constantemente y repe- 
tidas veces Libre de les batalles , y así le llama 
su autor en el prólogo, no arbre, como dije- 
ron algunos de sus paisanos , engañados con 
un capricho del autor, el cual, antes del libro, 
que en nada alude á la metáfora del árbol, 
quiso pintar uno para manifestar la discordia 
del actual cisma. Dícelo él así concluido el 
prólogo : mes puys que acó he feyl , ne cove tra- 
bar materia de la qual io fassa mon hobratge. E 
si mes vengut un aital smaginament que io fassa 
un arbre de dol en lo comensament de ma obra. 
Et primerament de sus larbre vos porets veure 
los regenis de la Sancta Sglcsia en cruel tribuía- 

ció El artificio del aclual'árbol se 

reduce á que en lo mas alto de él está figurada 
una rueda , v sobre ella este lema : 



Superiora infimis , ínfima superioribus 
Gaudemus: hoc continuo ludo ludemus • 
Fortuna. 

. 

A la derecha del* círculo hay estas pala- 
bras : Clemens. Hic pingat piclor Papam Cíe- 
menlem, et suos Cardinales, et eius debellato- 
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res. A la parte izquierda dice : Hic pingat 
pictor Antipapam et suos Cardinales , el eitts 
bella. .... A una y olra parte del medio del 
tronco se mandan pintar los Reyes que son 
de ambos partidos , y mas abajo los grandes 
y señores principales, y las naciones. Al re- 
dedor hay algunas palabras de la Escritura 
alusivas á lo indicado. Y este es lodo el arti- 
ficio del árbol ; mas en esto poco se vé que 
el autor escribió viviendo aun los Pontífices 
sobredichos; porque á haber ellos finado pu- 
siera los nombres de sus sucesores en el cis- 
ma. También se vé que seguía el partido de 
Clemente VII , que era el de Carlos VI , coro- 
nado por el mismo Papa. 

A este árbol sigue el libro, dividido en 
cuatro partes: 1." Contiene la aplicación del 
Apocalipsi, digo, de las visiones de los An- 
geles á las calamidades anteriores de la igle- 
sia; entre ellas está el cuento de Johanna Pa- 
pissa. 2/ Habla del poder de los imperios an- 
tiguos , señaladamente del de Roma. 3.' y 4/ 
De las guerras y su justicia, causas, leyes, 
derechos de vencedores, prisioneros, escudos 
y banderas militares, con buenos documentos 
para los Reyes. Algunos creen que esta obra 
sea la que se atribuye al mismo, intitulada 
Somnium viridárii. Mas en este códice falta la 
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hoja primera de la primera parle , que es don- 
de debia constar en todo caso la ficción del 
sueño. Por lo demás la obra nada presenta 
con este aspecto. Y por no cansarte mas co- 
piaré algo de su prólogo , con que te certifi- 
carás de gran parte de lo dicho. «A la sancta 
«corona de Fránsa la qual al iom de vuy per 
»la hordonansa de Deu regna Caries lo VI en 
«aquel nom fort ben amat (así es conocido con 
»<?/ nombre de el Amado) ó per tot lo mon re- 
«dobtat, so es duna gloria ó lausor sobre toles 
«senyories terrenals molt gran Princep yo 
«mapel per mon dret nom honorat Bonet, 
»Prior de Salón en Provincia , doctor en de- 
beréis. Soven 6 moltcs hores he agut en vo- 

«Ientat de fer algún libre » Y alegando 

las razones que le obligaron á ello dice : « Pri- 
»mcrament com Ieslat de sancta maro Esgle- 
*ya es en semblant tribulacio, que si noslre 
«Senyor noy pren algún remedí é Vostra 
«Senyoria , la qual es acostumada de melre á 
»íi , he acabar les cruels aventures de la fó 
«cristiana, io non veyg via ni cami , que sia 
»bona , ni bren acordarse. La segona rabo, 
«car io veyg tota sánela crestiandat axi gre- 
«mada de guerres ó de enveges , de rancos é 
«de discordies, que á grans penes pol bom 
«nombrar una petila Ierra, si es de Comptc, 
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»de Duch, ho Baronía , que ben sien en pau. 
»La terca raho es car la tena de Provincia, 
»áon ¡o son nat é nodrit, es de present lal 

» tornada Perqué aqüestes rahons 

»man forsat de fer alguna cosa novella per tal 
»que vosira Joventut sia enfermada de molls 
»cnleniments de la Sánela Scriplura. . . . » 
Hasta aqui lo que me propuse copiar del pró- 
logo. Al fin del libro ofrece escribir sobre les 
conlinenses que totes persones sien eclesiastichas 
ó seglars, homens ó fembres deven aver. Lo 
cual no sé si se cumplió. Me be extendido 
algo en este artículo por amor de los exlran- 
geros, á quienes no les es tan fácil ver esta 
versión y lo que de ella resulta. El idioma le- 
mosin , que en el siglo XIII había sido el de 
las cortes de Aragón, Sicilia y Provenza, con- 
servaba todavía en los siglos XIV y XV toda 
su grandeza , y era lo que ahora el francés en 
cuanto al número de traducciones. Apenas 
habia obra filosófica , política é historial que 
no sonase en lemosin. La pequeña corona de 
Aragón cultivaba enloñees á maravilla las 
ciencias , singularmente las de gusto. Son in- 
numerables los códices que á cada paso se 
hallan ignorados*, y sus autores también. Cuan- 
do el principado de' Cataluña presente la Bi- 
blioteca de sus escritores, y la añada á las 
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que ya han publicado los reinos de Aragón y 
Valencia , entonces conocerá la Europa que 
en la corona de Aragón era la literatura la 
causa de los progresos en la marina, milicia, 
comercio , artes é industria. A cada paso la- 
mento la falla de esta obra, que me obliga á 
dejar en el silencio muchas obritas, cuya no- 
ticia vendría bien, si fueran ya conocidos sus 
autores. Esto he dicho porque nadie tilde mi 
silencio respecto de algunos códices Catala- 
nes de poca consideración. Vamos adelante 
con los que merezcan ser apuntados, que to- 
davía quedan algunos en esta biblioteca. 

De Francisco Alegre , que bizo una elo- 
cuente versión en Iemosin de los libros de los 
Metamorfosis de Ovidio, impresa en Barce- 
lona en 1498, queda aquí otra obrila inédita 
(F. 274), y es la traducción de la primera 
guerra púnica, compuesta en latín por Leo- 
nardo Arctíno. Dice así en la dedicatoria: Al 
magnifich cavallcr , émaior germa MossenAn» 
thoni de Vilatorta prefacio de Franccsch Alegra 
en lo trasladar de la primera guerra púnica. Al 
fin dice: Fi de la primera guerra púnica acá* 
hada de traduir en vulgar calalú, aiudanl aquell 
¡nterminal comene é fi qui nostres fels be co- 
meneáis endressa á X V. dejuny del any M.CCCC. 
selanla dos. Otros ocios mitológicos del mis* 
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mo autor se hallan en el ya diého Jardinet 
de Oráis. 

De otro escritor que hasta ahora no conoz- 
co, y es de mi orden, y de algún mérito, 
quiero dar noticia , por si otro mas feliz que 
yo alcanza á saher quién es. Su obra es un 
tomo fol. manuscrito vit. del siglo XIV (#. 
520), -y tiene este epígrafe : Exposicio de tgts 
los libres de Séneca fcijta per frare Luchas, 
Bisbe Auximen. del ordre deis Preycados, al 
Senyor Papa Clemcnt VL Este Papa murió en 
4552. El obispado Auximen. será acaso de la 
iglesia de este nombre en la Marca de Anco- 
na ; mas en parte alguna he hallado quién sea 
este Lucas, que era Catalán y muy docto, 
como lo muestra este libro. En la inicial de la 
dedicatoria están, entretejidas estas palabras: 
Jaume huesa ma escrit. 

No menos seria digno de saberse el autor 
de otro Lomazo en lcmosin (B. 245) , que lie* 
ne este título : Aqucst libre es apellat Suma de 
oellacions u de aiustaments. Es una instrucción 
de todos los estados-y condiciones de la vida 
humana; pero tan completa, limada y elo- 
cuente, que podia ser de gran provecho tra- 
ducida al idioma común de la nación. La obra 
se divide en siete partes, y cada una de ellas 
en muchos capítulos. 
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. También es anónima otra obra, con este títu- 
lo : Tractatus de vitaetmoribusphilosophorum,et 
de quibusdam dkliseorum. En el prólogo se dice 
dedicada á Don Pedro, Obispo de Calahorra y 
de la Calzada , asistente del Papa Sixto IV. Al 
fin hay: Addüio in vitas lpocratis el Terenlii. El 
epígrafe final descubre algo mas loque ello es. 
Dice asi: Explicit de vita el moribus phüosopho* 
rum, poetarum, oratorum ac grammalicorum in 
civitate Calciatensi tertio kal. aprilis 1482. 

En la letra N. 311 se vé un vol. 4.\ que 
contiene el Tractat diriqit al molí alt Senyor lo 
Senyor Don Alfonso, Duch de Gandía, reiuit 
de lati en vulgar sobre lo rahonament fet entre 
Scipio Africa é Aníbal , é la batalla entre ells 
seguida: obra inédita de Fr. Antonio Canals, 
de mi orden. Contiene en once capítulos lo* 
que sobre esto escribió Francisco Petrarca. 
Sigue á esto un escrito anónimo : Tractat de 
una disputa é demandes fetos per un Prior deis 
frares de la orde deis Prehicadors del covent.de 
Bolunya ab la anima ho spirit de Guido de Cor- 
vo, ciutada de Bolunya á XVl de setembra del 
any MCCCXXXUII. Tras esto sigue: Epi- 
stola Fr. Bernardi de Riparia ad Guidonem 
Episcopum Maioricarum de visione et locu- 
tione quam habuit Fr. Johannes Gobi, Prior 
conventus Aleslensis , quod idem dicit ac Bo- 

tono XVII!. 
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noniensis cum Guillermo de Corvo defmtto. 

Merecen lugar aqiri la vida de Carlos V, e»J 
crita por Pedro Mejia , en cinco libros incom- 
pletos , de cuya obra inédita cita algunos ma- 
nuscritos Nicolás Antonio : esta está señala* 
da N. 345. Desconocido es otro manuscrito 
(iV. 343) , que trata de los Linages de toda Es- 
paña, por orden alfabético. Lo compuso el li- 
cenciado Don Alonso Coronado, de quien sé 
que lo escribía á fines del siglo XVI, que es 
donde concluye la genealogía de las familias, 
con la expresión de hoy posee este mayorazgo, 
reside en Madrid, y otras á este tenor; y la 
descendencia de los Condes de Barcelona líi 
continua hasta Felipe II y el año 1582. A es- 
te tenor podía decir de otros códices, pero 
seria molesto á mí mas que á ti, y de poca 
utilidad para los dos. 

De los privilegios antiguos y costumbres 
de Cataluña en los siglos XIII y siguientes, 
hay en esta biblioteca un repertorio , ó sea 
extracto formado en el año 1476 por Fran- 
cisco Marji y Bernardo Soler , siendo conse- 
lieres Galceran Carbó , Berenguer de Junyent, 
Gerónimo Rayóla., Bernardo Marquillez y Sal- 
vador Spano. Es un vol. fol. vit. (M. 556). 
escrito con lujo y grande exactitud. Contiene, 
como digo, , el extracto de todos los privile- 
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gios, diplomas y cartas de Reyes, que se ha- 
llan en cuatro libros del archivo de la ciudad, 
á los cuales llama primero y segundo verdes, 
primero y segundo colorados. Los que no 
puedan disfrutar los originales, tienen en este 
prontuario las noticias que puedan apetecer 
para la historia del comercio y artes de Bar- 
celona , y aun muchas eclesiásticas de que 
acaso haré uso algún día: aunque ya poco hay 
que añadir a lo que publicó Don Antonio Cap- 
many en sus Memorias. Olrovol. hay en fol. 
que sirve al mismo objeto , y contiene las 
cortes celebradas en Cataluña desde el año 
4449 hasta el 1452. Propiamente son las ac- 
tas y proceso de las cortes , de donde el po- 
lítico puede aprovechar conforme sus ideas. 
Yo he copiado algunas cartas y cosillas , así 
tal cual, que á su tiempo verás. 

Todo entero debe ser copiado y publica- 
do un códice (A 7 . 547) que lo está ya en 
latin, y por mano estrangera, que tanto ha si- 
do menester para que disfrutase el mundo 
de cosa tan preciosa. Hablo del libro de los 
olícios de la Gasa real de Aragón , ordenados 
por el Rey Don Pedro IV, á 48 de octubre 
de 1344, el cual publicaron los editores de 
las Actas de los Santos, y después segunda 
vez en el tomo I del Thesaurus ccclcsiasíiccc 
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antiquit. donde recogieron todos los docu- 
mentos y cosas mas particulares de aquella 
vasta obra. Aquellos editores dicen que lo 
copiaron de un códice de Antuerpia . cuya 
historia relieren ellos mismos. Lo que yo sé 
decir es que he careado con esta edición el 
ejemplar que aquí hay en lemosin, y sé qüe 
aunque fallan al nuestro todos los dibujos 
que adornan al de Antuerpia, es mucho mas 
exacto y expresivo que la traducción, y en al- 
gunos lugares mas completo. El titulo dice 
así : Libre de lols ios ofjicis de Casa del Sen- 
yor P*ey, del que quiscn ha de fer segons son 
offici. Al fin hay estos versos: 

Quiscripsit scribat, semper cwn Domino vivat. 
Johannes Roig vocatur qui scripsit benedicatur. Amen. 
Die XX. mensis úctobris ann . M.CCCCLXVtt. 

Sirva esta noticia por si no pudiere ver 
otros ejemplares , que según me dicen hay 
en el archivo real, y algunos de ellos confi- 
guras y representaciones de los oficios. Lo 
que digo que debía hacerse con este códice, 
he hecho yo, y con no poco trabajo, con otro 
documento histórico tan largo y embrollado 
tomo útil/ E*< el caso que en un vol. ftL 
roen. (L. 335) manuscrito en vil. se halla lo 
siguiente : Varios sermones de Conceptionf , 
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crin et Asmmptione Beatas Marim Virgiifá; 
de Inventione Saneta Crucis étc. Item constt- 
Mimes D. Joannis Sabinen. Episcopi in lller- 
da.=Synodus BarcinonehabiWa D. Petro de 
Albalat 1244. No es provincial, como cree- 
rá alguno , sino diocesano , vacando esta igle- 
sia. 5t/nodu$ D. Fr. Petri de Centelles , Epi» 
scopi Barcin. 1245 : fragmentos del de 1244 
y algunas otras eosillas que no pierdo de vis- 
ta, y que se llevarian toda la atención, si no 
se hallaran entre ellas 28 hojas que contie- 
nen un Cronicón entero desde la era 1 de Es- 
pana hasta la 1340. Obsérvase en él alguna 
variedad de caractéres y tintas, lo cual prue- 
ba que es obra de diversas manos , y esto le- 
jos de desautorizar el escrito, le da mas au* 
toridad. ¡Ojalá en esta clase de obras se ob- 
servara siempre esa diferencia; por donde pu- 
diera inferirse que escribian las noticias tes- 
tigos oculares ó coetáneos! Sin embargo , en 
la que digo no se advierte que haya trabaja- 
do ninguna mano anterior al siglo XII, y aun 
á duras penas se podrá decir que sea de ese 
tiempo el que formó el plan de toda ella, es- 
cribiendo en los cuadritos que resultan de 
varias líneas horizontales y verticales, todos 
los cómputos, eras, años de Cristo , indic- 
ciones, epaclas, áureo número , ciclos y 
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dias de la Pascua. Y aunque son mucho* , 
los que en él trabajaron, sobresale la man» 
de algún monge Benedictino de Santa María 
de Ripoll, que tuvo cuidado de notar los óbi- 
tos de sus Abades y aun de algunos monges, 
y las varias dedicaciones de su iglesia, y aun 
al año 935, dice así : Jn isto anno fuit sccutir 
da dedicatio hiiius cmnobii Rmppulli. Así que 
sin impropiedad he creído deberle llamar Cro- 
nicón de Ripoll, y aunque sean conocidos 
otros con el mismo nombre, este es mucho 
mas completo, no solo en el número de ai> 
ticulos en que no hay comparación, siao 
también en la extensión con que escribe los 
ya publicados en otros. Particularmente se 
ve esto, si se compara con un Cronicón que 
hay en el dia en dicho monasterio , del cual 
tengo copia exactísima, ó mas bien un dibujo, 
y solo comprende desde el año de Cristo $7 
hasta el 1191, con poquísimas y escasas no- 
ticias. No carece el nuestro de inexactitudes, 
singularmente en la cronología de los Papas 
de los primeros siglos, y aun en la de los Em- 
peradores ; pero es tan exacto como abundan- 
te desde el siglo X. Por esta razón, he que- 
rido copiarle todo , como está, para nuestra 
colección , no siendo difícil á los doctos cor- 
regir las erratas, y mas con la ventaja de di* 
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frutar entero este documento, que es el mas 
completo de los Ripoüenm. Con él y el que 
ahora dije de aquel monasterio , y los dos 
que copié en Tortosa , y el que he copiado 
aquí en mi convento de Santa Catarina» leñe- 
mos cinco Cronicones que regalara! público, 
y endulzar un tanto nuestras tareas. Descan- 
semos hoy de ellas, que harto queda para 
otros correos. 
I A Dios. Barcelona. 



248 



TIAOB LITERARIO 



CARTA CXXIX. 

I 

Prosiguen las noticias de libros y papeles pre- 
ciosos, que se conservan en la referida bi- 
blioteca de Carmelitas descalzos de Barce- 
lona. 

Mi querido hermano : Poco queda que exa- 
minar en la biblioteca de los PP. Carmeli- 
tas descalzos de esta ciudad. Mas no sé si lo 
podré hacer con pocas palabras. Hay aquí 
un códice fol. ms. mas conocido por el nom- 
bre y la materia, que por otras circunstan- 
cias dignas de publicarse. Contiene la histo- 
ria del Rey Don Jaime I de Aragón , escrita 
en latin por el P. Fr. Pedro Marsilio, Do- 
minico, y dedicada á Don Jaime II en el 
año 1514. Aunque este códice es de escri- 
tura de ese mismo tiempo , mas no es el ori- 
ginal , pues este debió quedar en el archivo 
de mi convento de Mallorca, como pidió su 
autor al Rey. Tampoco es la copia que de 
órden del Rey mandó sacar su tesorero, en 
pergamino, adornada con letras de oro , y 
varios dibujos ; copia que presentó el autor 
á dicho Principe estando oyendo misa en la 
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iglesia de Santo Domingo de Valencia, dia 
de la Santísima Trinidad r de 1 314*; y el Rey 
la recibió , y aun leyó ^después un capítulo 
paseando por el claustro ¿Consta todo esto 
del memorial, decreto del. «Rey y nota de la 
presentación que se hallan al principio de 
este códice. 

La obra se divide en IV libros. El I trata 
del nacimiento , infancia , matrimonio , cor- 
les , y otros hechos del Rey Don Jaime, has- 
ta el año 1229 en XXVI capítulos. El II 
habla de la conquista de Mallorca , Menor- 
ca;é Iviza, en XLIX capítulos. El 111, de la 
conquista del reino de Valencia, en LXXVIII 
capítulos. El IV, de la del reino de Murcia 
hasta la muerte del Rey , y son LIX capítu- 
los. Es de notar que faltan al fin del libro 
algunas hojas, desde el capítulo 45. Por de 
contado , y mientras no se dispone otra co- 
sa mayor, envió copia de todos los títulos, 
sacada de los que están al principio de cada 
capitulo , porque al índice que hay al prin- 
cipio le falta una hoja perteneciente al li- 
bro II y III. También va el prólogo , que es 
curioso, con las notas que antes decia. Con 
esto podrás formar alguna idea de lo que es 
esta obra (o). 

(a) Ap. núm. XIII. 
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Lo que yo veo en ella es una casi total 
identidad coa la llamada : Comentarios del, 
Bey Don Jqim l, qiue corre en lemosin, y. . 
aun se dice ser obr^ del misino. Rey. Había, ' 
p/ansado, hacer palpable esto , poniendo en, 
dos columnas ambos textos, digo, algunos 
de sus lugares.. Pero creo » que descansarás, 
sobre mi palabra, que los he cotejado en 
muchas partes que la suerte me ha ofrecido. 
De modo que no bay mas diferencia entra 
las dos obras , sino que el P. Marsilio ha- 
bla del Rey Don Jaime l en tercera pejrsor 
njj,, y en la lemosina habla este Príncipe an 
pjarsopa propia. 

De esta identidad en obras de diferente 
idioma resulta la cuestión , quién fué el au- 
tor y quién el traductor. La importancia de ; 
la materia, y la celebridad del nombre del 
Rey Don Jaime, merece lodo el trabaja que 
me he propuesto emplear en su declaración. 
1# opinión cojnun es que la. obra lemosüvk 
lo es de aquel Principe, el cual á imitación 
de Julio César, escribió todos sus hechos 
pplíUcos y miliares,; y por, consiguiente, qufr 
et P. tyar^lio* que florecía eu los tiempo 
de Don Jain&e el U, tradujo aquella obra ea 
latin. 

No t se puede negar que antes del P. Ma*- 
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sitio existían algunas memorias en Lemosin 
de los hechos de Don Jaime I, las cuales él 
ordenó y puso en latin. Dícelo él mismo en¡ 
su prólogo por estas palabras : valde conso- 
num in oculis illustrissimi Domini Jacobi Re- 
gís (Don Jaime II) apparuit, id victorio- 

sissimi avi sui gesta pristinis temporibus , ve" 
raci stilo sed vulgari collecta ...... reduceren? 

tur in médium, atque latino sermone discreta 
ct per capitula iuxta conclusionum varietatem 
distmeta, unum ystorialem et cronicum redi 
derent codicem. Ni era posible que el P. Mar- 
süio , que oomenzó á escribir mas de treinta 
años después de la muerte de aquel Rey, di- 
jese con tanta puntualidad sus hechos, y has- 
ta las seminimas de ellos, si no las tomara 
del que las escribía al mismo tiempo que su* 
cedían, y que solo parecen bien en boca 
del que las presenció. Asi que es indubitable 
que el P. Marsilio tradujo y ordenó en latin. 
ciertos escritos lem o sines estendidos en vi* 
da del Rey conquistador. Y en este sentido 
no es autor sino traductor de la crónica del 
Rey Don Jaime. 

Mas si la cuestión versa sobre la obra deV 
citado Padre, comparada con la que can$ 
escrita en nombre y persona de aquel Manar-. 
oa,es otra cosa. Porque yo sospecho que e,$* 
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ta se zurció muchos años después de la de 
Marsilio ; y tengo por cierto que el Rey Don 
Jaime ni escribió ésta su Crónica lemosina, 
ni aun aquellas otras memorias que sirvie- 
ron á Marsilio de original. Yo me guardaré 
bien de reproducir aqui los argumentos con 
que Don José Villarroya probó esta que pa- 
recerá paradoxa en las cartas que impri- 
mió en Valencia en el año 1800. Se reducen 
á que aquel Principe calló y dijo lo q[ue no 
debia, é incurrió en anacronismos que no 
caben en quien escribe su misma vida. Co- 
sas que según las reglas de críticas, deben 
deducir las dudas de esta especie. 

A esto tengo yo que añadir un argumento 
negativo tomado del silencio del P. Marsilio, 
donde debia decir que aquellos Comentarios 
lemosines eran obra del Rey Don Jaime. Ha- 
bla en su prólogo de la escasa noticia que 
tenia el mundo de las hazañas de aquel Prin- 
cipe, y se queja amargamente de que el Ar- 
zobispo Don Rodrigo tocase tan ligeramente 
en las alabanzas de héroe tan famoso; y por 
esto dice que le mandó Don Jaime II poner 
y ordenar en latin los hechos de su abuelo 
veraci stilo sed vulgari collecta, ac in archwii 
domus regia ad perpetuam sum feliciiatis me- 
moriatn reposüa. Pues si estas escrituras vul- 
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gares que él se proponía ordenar y traducir 
al latín , hubieran sido obra de Don Jaime 
el I, ¿cómo era posible que lo ignorara el 
P. Marsilio y que lo callara, siéndole tan im- 
portante el decirlo para autorizar mas su tra- 
ducción, y siendo esta la mayor alabanza de 
aquel Príncipe , á quien elogia tan encareci- 
damente en el prólogo? ¿Ni cómo había de 
permitir y aprobar este silencio Don Jaime II, 
que tanto amaba las glorias de su abuelo? 
Ademas, si va existian los Comentarios, obra 
de dicho Rey, ¿cómo pudo quejarse Mar- 
silio de la falla de su Crónica y del silencio 
de la de Don Rodrigo que con tanta ventaja 
compensaba esta de que se trata? ¿Y qué 
causa tan urgente había para traducirla en 
latín en un tiempo en que el lemosin era el 
idioma de las cortes de Aragón , Provenza y 
Sicilia y entendido en la de Castilla? Especial- 
mente los mallorquines, ¿qué necesidad te- 
nían de esa traducción, para los cuales pare- 
ce se hizo principalmente? ¿Habia mas que 
sacar varias copias de aquella obra para ex- 
tender la memoria de las hazañas de este 
Príncipe tan famoso? 

Por otra parle, el P. Marsilio en las pala- 
bras citadas dice que ordenaría por capítu- 
los las memorias lemosinas, de modo que 
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formasen un códice de Crónica seguida. Su- 
pone, pues, que no tenían órden ni división 
de capítulos. ¿Quién conocerá por estas se- 
ñas los Comentarios que corren en nombre 
del Rey Don Jaime? Los impresos están divi- 
didos por partes y capítulos, y los manuscri- 
tos que he visto, aunque carecen de esta enu- 
meracion, forman una narración crónica con- 
tinuada. De modo que podemos creer que ni 
Marsilio , ni Don Jaime H, ni personage al- 
guno de la corte conoció esta obra lemosina, 
sino otras escrituras que debió componer 
alguno de los que acompañaron al Rey Don 
Jaime I en sus expediciones. Pues Marsilio, 
que tan llanamente confiesa la existencia de 
estas y que las vertia al latin, ¿qué interés 
podia tener en ocultar las otras? Y si hubiera 
sido justamente reprendido por Don Jaime II 
y los de su corte en caso de callar el para- 
dero de aquellas memorias y arrogarse el tí- 
tulo de autor, ¿cuánto mas lo debia ser ca- 
llando la obra de tal Rey, si tal hubiera? 
Cuanto mas vueltas doy al prólogo de la obra 
de Marsilio , mas fuerte me parece el ar- 
gumento que nace de su silencio en esta ma- 
teria. 

Qué será si añadimos el del principal cro- 
nista de Cntaluña Ramón Muntaner, que na- 
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ció once años antes que muriese Don Jaime 
el Conquistador , y comenzó á escribir sú 
Crónica en 1325 á los sesenta de su edad? - 
Pues ello es cierto que llegando Müntaner 
al capítulo VII y excusándose de la brevedad 
con que escribía las cosas de aquel Prínci- 
pe, dice así: no ho vull tot comptar per oróte , 
é per co menstich com ya seu son feyts mofo 
libres de la sua vida, é de les sites con- 
questes, é de la sua bonesa de caballeries é 
asaygs é proeses. Aquí, donde no debia, calla 
Muntaner que aquel Rey hubiese escrito de 
sí y de sus cosas , y solo excusa su brevedad 
con ios libros que hablaban de él, que eran 
sin duda los de Marsilio, publicados ya doce 
años había. 

Adelantemos un paso mas. ¿Dónde quedó 
esta obra original del Rey? En el archivo real 
no estaba ; porque en él solo habia ciertas 
memorias, que, como acabamos de ver , no 
eran obra de aquel Principe. La opinión co- 
mún es que quedó en el real monasterio de 
Poblet, de donde al Arzobispo Pedro de 
Marca la sacó y llevó á Paris. Y aun sé que 
en esta inteligencia se escribió desde aquí 
los años pasados al embajador de España en 
aquella corle, el Excelentísimo Señor Don 
Nicolás de Azara, para que buscase alhaja 
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. * * * 

tan preciosa. Confieso que me irritan las ca- 
luranias de esta clase que oigo cada dia por 
acá contra la memoria de tan grande hom- 
bre como era el Señor Marca . Vean los ar- 
chiveros respectivos si les falta algún docu- 
mento de los que él cita y publica; y si fal- 
ta, otra será la ocasión, que hartas ha teni- 
do esta frontera para perder del todo sus ar- 
chivos, no la vileza que suponen , sin pro- 
barla jamás. 

Y por lo que toca á nuestro propósito, ne- 
cesariamente hemos de confesar que tal obra 
manuscrita no existia en Poblet en los años 
1514 y 4325, puesto que ni Marsilio ni Mun- 
tañer hacen memoria de tal cosa. ¿Y quién 
dirá que podía ser ignorado el paradero del 
libro por personas que debieron visitar algu- 
nas veces aquel depósito del cuerpo del au- 
tor, y que trataban de publicar lo mismo 
que en él estaba escrito? Tampoco existia en 
1343, época que debes tener muy presente 
para lo que se ha de decir. 

En este año el Abad de Poblet, Don Pon- 
ce de Copons, mandó escribir el ejemplar de 
los Comentarios lemosines del Rey Don Jai- 
me I , que existe en esta biblioteca de los 
PP. Carmelitas descalzos (H. 535). No pue- 
do dejar de copiar aquí el epígrafe final. Dice 
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a$í: Aquest libre feu scriure lonralen Pow; de 
Cppons, per la gracia de Dcu Abbal del lumrat 
monestir de Sánela María de Poblct. En lo 
qval monestir iau lo molí all Senyor ¡ley en 
Jacmc, aqucyl de que aqucsl libre paría iklls 
feyts que feu, ni li endevenqnerem en la sua vi- 
da.^E fó cscrit en lo dil monestir de Poblet 
de ma den Celesli dcstorrens, é fo acabat lo dia 
de Scnt Lambcrl á XV 11 dies del mes de selcm- 
bre en lamj de M.CCC.XLIII. No hay aquí la 
menor expresión que diga ser copia del ori- 
ginal que existiere cu Poblcl, ¿Y no era muy 
regular que se autorizase con esto una copia 
hecha en aquel monasterio y por mandado 
de su Abad? Y pues advirtió lo que era no- 
torio, es á saber, que el cuerpo del Rey Don 
Jaime vacia en aquella casa, y que de él y sus 
hazañas hablaba el libro, ¿cómo pudieron ol- 
vidar lo que tan honroso era al Príncipe y al 
monasterio? Conjetura lo que quieras de es- 
te silencio : la consecuencia que yo saco es 
que no babia tal original , y acaso ni otro 
ejemplar de quien sea esta copia, pues no di- 
ce que lo sea. 

En resolución y acabemos con esto , antes 
de ese año 1345 nadie que sepamos conoció 
esta obra, escrita en nombre y persona del 
Rey Don Jaime I. Vérnosla comparecer en- 

TOMO XVIII. |7 
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toncos sin decir de dónde so tomó , y eso 
que se escribió donde suponen que estaba el 
original. ¿Qué diremos? ¿qué entonces se for- 
jó y zurció de los Comentarios latinos del pa- 
dre Marsilio, poniendo err lemosin y en pri- 
mera persona lo que aquel escritor dijo en 
rcera? Yo no lo afirmo; pero las sospechas 
son vehementes. Lo cierto es que hasta aho- 
ra no se ha encontrado otro ejemplar mas an- 
tiguo que este. De él es la copia que sacó 
en 1619 el Presbítero Ramón Vila, como se 
vé en el epígrafe final, que copió á la letra, 
y en las miniaturas y lodo él. Y en el prólo- 
go dice este copiante que le dejó aquel códice 
un caballer desta ciutat de Barcelona anomenat 
Jolxim Llatzer Bolel, que era un Uibre molt 
antich de sa casa escrit de ma en pergami de 
llelramoll antigua y conforme me había certifi- 
cat molt temps abans son pare Pere Pau Bo- 
let . . . fonch copiat lo seu Uibre del original 
que lo maíex Rey Don Jaume escrigue de sa 
propia ma que esta recondit en Jo moneslir de 
Sla. Maria de Poblcl .... com ia en algu- 
na manera consta de altra part per las dañeras 
clausulas de la fi del present Uibre. Estas 
cláusulas son las que ya dije del códice de los 
Padres descalzos. En las cuales no sé como 
el copiante Vila halló que el original del Rey 
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Don Jaime estuviese en Poblet , porque allí 
nada hay que aluda á ello. Por otra parle el 
testimonio de Pere Pau Bolct, que floreció 
á fines del siglo XVI, no sé como pueda ser- 
vir de prueba de lo que pasó á mitad del si- 
glo XIV. Oyendo , pues , en esta obra hablar 
al Rey de sí mismo, fué fácil creer la obra 
suya , y como tal la han citado siempre los 
historiadores, aunque los mas cautos como 
Zurita, nunca se la han atribuido absoluta- 
mente sino con la restricción de conc en su 
nombre, escrita en su nombre y otras semejan- 
tes. Expresión muy verdadera; pero que tam- 
poco se halla en los tres testigos que alegué 
del siglo XIV. Si verifico el viagc que tengo 
proyectado a Mallorca, acaso podré adelantar 
algo en este punto con el escrutinio de los 
ejemplares de la obra del Marsilio que dicen 
hay en aquellos archivos (a). 

De Don Antonio Aguslin no he hallado aqui 
tantos manuscritos como me habían pondera- 
do en Tarragona. Solo hay suyos los Liúloyos 
de las armas y linages de España. Es una copia 

(a) En Mallorca solo está el libro II, copiado allí con lujo 
en i 330, y luego traducido al lemosin. Luego no había (al 
historia lemosina del Rey Don Jaime. Porque á haberla ¿á 
qué traducir en vulgar la latina de Marsilio? Item ¿por qué 
con tanta ansia pidieron copia del texto latino de este padre, 
si ya tenían la historia del Roy? 
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(iM. 550) como de linos del siglo XVII: es- 
tan incompletos, como los que publicó Ma- 
yans en 1754. Solo lienc de notable que co- 
mo explicando las cifras de los interlocutores 
A. lí. C. , que van impresas, las aplica á Ar» 
zobispn , Beneficiado y Canónigo; cosa que no 
dice bien con la explicación que dió Andrés 
Scolo á las mismas iniciales de que usó en 
los Diálogos de las medallas, y aun creo que 
en l >s De cmendalionc Graliani. Hállase tara- 
cen en este ejemplar un prólogo breve del 
que lo escribió , ffue no dice otra cosa sino 
que esta copia se sacó , como otras muchas, 
de la <;uc tenia Don Galceran Albanel! , Arzo- 
bir-po, de Granada. 

Mas interesante es para las noticias del 
Don Antonio Agustín la colección de carias 
que aquí se conserva (D. 292) de varios su- 
gotos ilustres de su tiempo, muchos de ellos 
sus amigos. Ya tuvo de ellas noticia Don Gre- 
gorio Mayans; y si las hubiera podido disfru- 
tar no hay duda que saliera mucho mas com- 
pleta la vida que publicó de aquel Prelado. 
Tienen esta ventaja las cartas familiares de 
los grandes hombres , que no solo deleitan 
con su lenguage y erudición , sino que sumi- 
nistran muchas. noticias pertenecientes á su 
vida política y literaria, que acaso no existen 
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en otra parte. De las que aquí hay, püblicólá 
nMyor parle Don f^nacio de Aso. Mas quedan 
todavía algunas inéditas que» halladas des- 
pués, se encuadernaron junto con las publica- 
das; y aun omitieron tres de estas. Son en lodás 
cúrrenla y cuatro, es á saber: una de Alvar* 
Comr7, ocho de Don Rodrigo Cápala, tí ni 
del Obispo de Segovia Covarrnbias, dos dé 
Gerónimo Zurita ; y por no detenerme en es- 
tá,' las hay de Andrés Darmaro, su famoso ama iJ 
Buensc, de Marlin Vaylo , de Sebastian de 
León, de Luis Pons de Icart, de varios Obis<- 1 
pos y oíros de rricnós cuenta ; las hay latinas, 
castellanas y griegas, todas útiles, y algunas' 
de ellas muy importantes. Apenas se halla uná : 
que no trate de literatura y literatos , edicio- 
nes de libros, lápidas, monedas, manuscri- 
tos, etc. No obstante, le envió por aho'ra ; 
cVnco que me han venido á las manos, á sa* 
bcr: dos de Gerónimo Zurita , una de' Zapata^ 
otra de Vaylo y otra de Marsá (a). 

Cuanto lie dicho será regular qitc dispiertó' 
en trun gran deseo de ver estas carias. IVonlÓ* 
tfe cumplirá, y las verás impresas ó ilustra^' 
das Con nol'as por mi erudito amigo y favórc^ 
CóÚor el señor Ilota José de Vega yScnmariát^ 

(a) Aps. núnis. 
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vecino do esta ciudad. Eslc caballero, esti- 
mulado con el ejemplo del sabio Español 
Don Juan Andrés, que acaba de publicar en 
Italia varias cartas latinas de Amonio Agus- 
tín , con un prolijo examen de las noticias <jue 
residían , lia emprendido publicar las que hay 
aquí de sus amigos; y porque las que publicó 
el señor Aso están en gran parle malamente 
copiadas, lia tomado la resolución de impri- 
mirlas todas, y en ello está cnlendicndo aho- 
ra. Cosa que el público debe aprovechar, y á 
mí dispensarme de un trabajo supéi fluo, para 
el cual no tengo ahora todo el ocio que esto re- 
quiere. Porque ponerse á averiguar las vidas 
de los que escribían á Antonio Aguslin, y do 
los personages que mencionan , y las causas 
de ciertas expresiones , y de las dispulas lite- 
rarias, y combinar fechas y pareceres, (¡ve 
lodo oslo es menester , y aun mas , ni yo lo 
puedo ahora hacer, ni tampoco debo. 

El parecer que el mismo Don Antonio 
Aguslin dio de un manuscrito que se guar- 
da en esta biblioteca (0. 293), me obliga á 
hacer mención de él. Es el Catálogo de los 
Arzobispos Tarraconenses, que escribió Luis 
Pons de kart, ya conocido por su libro im- 
preso de las Grandezas de Tarragona. Yo es- 
peraba que medraría algo con la lectura de 
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aquel catálogo , el cual , con no poco traba- 
jo, formé yo de aquellos Prelados. Pero lie 
visto verificado el juicio que de ello hizo 
Don Antonio Agustin , que en caria á Zuri- 
ta de 8 de diciembre de 4577, decia del li- 
bro que estaba escrito con alguna diligen- 
cia, pero no sin errores; y no merece que se 
imprima por muchas causas que serian largas 
de contar (a). 

De Arias Montano se halla aquí el trata- 
do que intituló Joseph sive de arcano sermone, 
incompleto , copia muy cercana á aquel tiem- 
po , idéntica con el impreso. A este sigue 
otro con este lítulo : Communcs el familiares 
hebraiece lingum idiolismi , Benedicto Aria Mon- 
tano auctorc: habla de ello en cuatro hojilas 
gramaticalmente, y luego siguen los idiotis- 
mos ordine alphabelico digestí] que solo lle- 
gan á la y la palabra Cervix donde aca- 
ba el libro. 

Por último daré noticia de un códice (B. 
273) muy aprcciable a lo que entiendo. Su 
título es : Sozomcni Prcsbücri Pisloricnsis , ac 
Florcnlia educali Croniceincipiunl. Principio: 
Scriplurus ab orbe condito, etc. Divide su obra 
en dos volúmenes: el I hasta G. César y la 



(a) Vid. May&ns Vida de Don Antonio Agustin, núon. 96. 
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batalla tic Farsalia ; y c! II desde esa ¿poca 
hasta su tiempo, (juc era del siglo XIII. Es» 
te códice es el volumen I completo y muy 
bien conservado, manuscrito fol. maw vit. 
Precede á la obra una descripción del orbe 
en general y particular de todas las ciudades 
do Italia. Lñ conclusión del libro es un ció- 
gio do un cierto Vcspasiano , íjuc debia ser 
uno de Ins doclos escribientes que llamaban 
lihrarii. Dice así: Hatid te Vespasiano libera- 
ric (librari) , u?bhq0 Florentino ciéis , sifón* 
tio prti&terirc in huius primi vnlnminis caite 
mihi esl consilium. Nain si Ciccmnis eoetanúus 
fuisses, te peroptimó dignum sais aitrcis littc- 
rarum 7nonumentis decorasset , innwrtalcmqu& 
fccissel. Tu profecto in hoc nostro ttcivriori scc» 
culo hehraiem % greca? alque latinan linguarum 
omnium voluminum dignomm mnnoritlu noli- 
tlam corumque auclorcs memoria; tradidisti: 
Qiiam oh rcm ad le xüique omnes ¡¡ornante, 
atqttc aliarum ccclcsiarum Pontífices , Reges, 
Principes, aliique trium linguarum cruditi , si 
humanitutis cognitioncm habere cupiunt, gressus 
sitos diriguirt. Ego autem ipse, ut pro vcrild- 
te Inquar , auxilio tito in doclontm virorúih' 
dócu mentís ah eis relielis polissimum usussmri: 
quorum multa mihi a le demónstrala, ae dein* 
de diligenter pcrtptisita, in húc primo hoéfto 
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ttü dtMññí, dMhdó Htte iñéa stHfnVt sáfis ífiét 
pte prv tfi(ftiiMhncVftiMaWprtr£ka< Hi cHm 
fiMitMh. ÜM c6dftüe sin dtolá el to 
Mbláf>a "Ldift -IW de IcárT á DóiY'Afc 
tímío A'gu¿lirt\ en ¿arta 1 fétíha dé'Thrragfcfo 
á ! 7 <íó mato tfé'IVIVt ébW' 1 ^W^i! 
E/í Bárcélotitt cit ctíéd dé Un stféttc & remendó 
qíiirchtarrtbe Ubres, y te óá^t'á las vúlfáá dé* 
taní ScthrSieVastla , Irobisis ho Sel dies ha uto 
libre de pretjanti tót, de forma grán , strit de 
tobl( bona Úclra de má, y c$ nna historia dé 
Sbsoínuno présbitdro. .... Yo Un dóiidvk 
Wéitta stíns, y no lam i volque donar. Dix th 
BWfl'tria per fer cub&tcsá libréis; yo li éntifr 
teíi, que non fes, qíté creye que es libré qtte 
fió es csiáfñpat; y perquen volie cinqvaiitá reats 
lo dexi. Puis ntó paregtte libre molí atrios y 
raro, y V. S. te lo po lvr y es .amkh de tttfé 
libres, me ha putey ni ferho á saber á V. S. t 
perqué si li parra, sniurc á Barcelona á mes- 

tre Nunnez 

Un códice muy raro y curioso lie hallado 
asimismo en esla biblioteca (0. 405) de un 
tal Alberlano, abogado de Brcscia en Italia, 
que vivía á mitad del siglo XIII. Eslá dividí- 
do en Ircs libros: 1.\ Comienza: Albcrtanus. 
De doctrina dicendi el taeendi, filio Siephano. 
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En lemosin. In fine sub M.CCXV. 2.\ Tam- 
bién en lcmosin, concluye: Explicit líber con- 
iolationis ctconsilii, quem Albertanus, Causí- 
dicas Brilxensis de Ore S. Agata: compilavit, 
atque composuit sub M.CC.XLV1. in mensibus 
aprilis el madii. Dical. filio Johanni, qui in ar- 
le cirurgiw meditando te exerces. 5.\ conclu- 
ye : Explicit líber de amore el dilectione Dei et 
proximi, et aliarum rerum , et de forma vitce, 
quem Albertanus, Causidicus Britxiensis de Ore 
S. A(jalai compilavit ac scripsit , cum esset in 
carcerc Dni. Imperatoris Frederici in civilate 
Cremona:, in qua possilus fuit, cum esset capi* 
tancus Gavardi ad deffendendum locum ipsum 
ad ulilitulem communis Brixie, anuo Domini 
M.CC.XXX.VIll. de mense augusti, in die 
S. Alexandri, guando obsidebalur civitas Brit- 
xiat, ab ipso lmperatore. Fuit directus filio 
suo Vinccnlio. 

A Dios. Barcelona, etc. 
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» 

CARTA CXXX. 

Noticia de algunos códices que se hallan en el 
archivo del Palau de Barcelona. 

...... 

M i querido hermano : Hay en esta ciudad 
un edificio llamado el Palau, el cual, según 
dicen, se llamaba antigua mente del Gobcma» 
ior. No sé en qué época seria eslo. Lo que 
sé es que lo poseyeron los Templarios , por 
cuya extinción pasó á la orden de San Juan 
de Jerusalen, de quien lo compró para sí y 
sus sucesores el Obispo de Viquc Don De- 
rengucr Caguardia el año 1525 á 27 de se- 
tiembre. Esta es la única noticia que conser- 
vo de la escritura que vi en alguno de los ar* 
chivos de la ciudad de Viquc, y cuya copia ó 
extracto se me ha traspapelado. De esta ad- 
quisición hay otra memoria en el nccrologio 
de aquella catedral, donde entre varios elogios 
de dicho Prelado, que murió en 1528, se di- 
ce lo siguiente: domum quoquclcmpHBarchin. 
cuín pulchris appendiciis (que seria la huerta, 
que aun hoy se conserva) , et capclla suis suc» 
eessorumque iuribus et usibus applicavit. No mo 
consta por qué camino pasó de mano de es- 



te poseedor á las de Doña Estefanía de Re- 
quesens, viudachVDbn Jban de Cúniga, que 
Jo poseía en 1547, en el cual hallo que Don 
Fr: JuWJÚbi, réWgíós^ FrtWckcartb , Oft«l 
po titular de Conslarttina, á"ftt o\j mnWcbn- 
sagró la iglesia que hay dentro de osle edifi- 

Ijíq, dedicada á Santa María. Hoy lo po*c* 
Moh casa del Marqués dé Viliafranca,qúfen 
tiene dótada la sobredicha iglesia cón útf 
competente número de clérigos y una búetií 
cabilla de música. • • $s • 

Esto poco se me lia ofrecido decir do esta' 
Ctisa, ya que he de hablar de algunos córlfccV 
y ólros papeles curiosos que cxámínd db stf 
archivo, merced á la franqueza con quó tú'é' 
frotó su acluat administrador l>óft Ahllottlb 1 
Cabrcr. 

Lo primero que me pusieron en las mánotf 
fué un Devocionario, que por sus miniatura^ 
y adornos llamaba con júefercncra Fá' ateto- 
cíbtí del que me acompañaba. En- efecto, cá" 
códice curioso, escrito en vitela hacia la riií- 1 
(dd delstglóXlV, segúu' pucd^'c'o^gffseFjof 
sú calendario. Y como no haj lhSro malo (Jué* 
no tenga algo 1 bueno , a'si no hay nlánustftíír' 
pót* conuífi y usúal que solí, a' quien' cí W 
prlch'ó del éfcerttor no' jmátfh" algd df&nó d¡T 
reparé. Eiámírtari'dó cóii efcte désigtilo élH^ 
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bw*. &.^^lir , 4pJhaber visto 40ucb09.de cs^ 
especie, huljó el oficjip.íje mpilineü del Vier- 
as fcinlo, y.á *j U]cpte u,mi pluna en qu,e 
se representa ; de nuryat^ra y con muy vivos 
coloridos el sitio y toma ,de Jcrusalen por 
los Humanos. Los si liad o res se ven usar de 
artillería gruesa, esto es, de dos cañones mas 
anchos de bqca que ü*c cámara, loscualcs.con 
gran llamarada despiden ^pclqtas que también 
arrojan llamas. Quede dicho estopara que lo 
digieran Jos que tengan tiempo de indagar 
el origen de la pólvora. Vacuos ahora á otros 
códices. 

Uno en lemosin se intitula : Llibre de ¡es 
floretes ó d'amorctes Son unos tratados de 
materias espirituales. Al fin del último tra- 
tado dice: «aci íenexen aquelles paraules 
»qui son appcllades lo Libre d'amorctes, perco 
»com ell se cambiales muda, é salla de una 
»raho en altra. En axi com amor escalfa lo 
:>cor ... yo predi aqucll qui aquest libre 
»legira, que si ha cosa qui li desplacía, que 
»la esmen tot planapaent, é no faca forca en 
»co que lo pobre hermita feu á bon entcni- 
»raent per ... lunyar alguns deis frares 
»de vans pensamenis, etc.=Aci fenex lo li- 
ebre de amorcles: pregats per lo pobre her- 
>mita quil ha fet.» Esto es lo único que del li- 
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bro se puede sacar acerca de su autor, este 
es, que era un crmilaño , que probablemen- 
te sería de la montaña de Monserrate, donde 
vivió á fines del siglo XV el. Bernardo Boíl, 
conocido ya por otras obras lemosinas, y no 
seria extraño que fuese suya también esta. 

Tampoco me es conocido cljaulor de otro 
volumen, que tiene este titulo : «Aquest libre 
»es apellat Suma de collacions ó de justa- 
ments : » es como una compilación de senten- 
cias sobre cada uno de los principales esta- 
dos de la república , dispuesta para que las 
tuviesen á mano los predicadores; al Ün di- 
ce : «lo cual feu escriure Mossen Borrá en 
»la ciulal de Valencia, demorant ab lo Sen- 
¿yor Rey de Navarra : é fo acabat lo dit Vibre 
»á VIH de mars dél any M.CCCC.XXXVIII.» 
Este Mossen Borra es el de quien hablé an- 
tes, que tiene su entierro en el claustro de 
la catedral de esta ciudad. 

Hállase también aquí el Tratado de la 
fesion del Dominicano Fr. Antonio Canals del 
siglo XIV en lemosin , sino que le falta la 
primera hoja, donde estaba la dedicatoria, cu- 
yo exordio está suplido en una nota de esta 
manera :« A la molt excellent y alta Senyora 
»Ia Senyora Reyna Doña Violant frare Anto- 
»ni Canals del orde deis Preycadors, mesire 
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ten la sancta tbeologia, é lector deis canon* 
»gcs de la Seude Valencia, humill é prompta 
•reverenlia, etc.» 

De un religioso Franciscano llamado fray 
Nicolás Quiris , Quills, hay aqui la obrita si* 
guíente: «A vi comencé lo libre de Tullí, da 
•officis compost de lati en romans per frare 
•Nicholau Quiris, del orde deis frares Mcnors 
»de Barchña.» El epígrafe final dice asi: 
«Conclosio del reverent arromancador donant 
»fi á son bell lreball.=Ac¡ ffencx la traslacio 
>dels libres de ofGcis del gran Philosof Tullí 
»de lati en nostra lengua comuna posada: lo 
»qual traslat es estat .fet per mi frare Nico* 
»lau Quils, del horde deis frares Mcnors, de 
»manament é instancia no pocha del molt 
«honorable ciutada en Franch de Conomines 

»de la insigna ciutat de Barchna le 

»Gnat la vigilia de la Nalivilat de Ja Vcrge 
pMaria, é liurat á notoria scriptura.» No dice 
el año , mas el carácter del códice es del si* 
glo XV. 

Al mismo tiempo pertenece otra obrita de 
otro religioso Franciscano, que dice: «Co- 
» men<; a lo breu parlament de les virtuls deis 
»antichs Philosofs, compost per Mestre Johan 
»Galens, frare del orde deis frares Menors.» 
A este tratado sigue la traducción deis pro* 



Xmfimhr** ifíwm de ¿a 4r^icc w 

estos prólogos continúa : « A t i comcuca la 
»se¿ena tragedia de Sonora , la cual es inli- 
ulula Ja Je Malea.» Sigue SU versipn CAler,a 

oo,leii»^$ia, la w4 wi¡gm$*-&Mm&gfo- 

(^é,de,copia]\como me *co^Qe^Mn abftwi, 
GWi,oJ.r,as nocividades por &rdlns juwftfi 
y.^o solo con el rej^oso n\i cpni^er.jQ. 
Hay también una versión caslejlana del Sa- 
lusúo entero, cuyo autor no amuzcu ni hallo 
mateo »de «I on nuestras bibliotecas. Al % 
dice: «Muchas gracias, ayac) njue me dej¿ 
»c/w»enzar csjLa obra et le plugo queja aca- 
chase, que es el Breyide los greyes» eLajjj) 
•I>u». del cual viono toja dadiva muy buena 
»el Lodo acabado doi\; á él. sea gloria en 
» ¿frigios de los siglos. Amen.» 

¡Aquí es (tonta &e barlla la obrjta no cqhqt 
ci4a,dM Arao.bispQ de Tarragona Donjuán 
de Aragón, de que hablaré en, Jo de aquejla 
iglesia. Su Ululo es este: Tractatus brcvti de 
amiiadis ¡idn eompilatus a D. JoJumne , Pa- 
triar di a Akxo»4rie t acmini$titaU>r,e eccksim 
Tmaconen. pro mstructione simplicium cíe- 
rkoxum. 

Dejando de hablar de otras obfitas lomo- 
stoas anónimas , diré por, tiilimo.de un cpd., , 



Digitized by Gopgle 



Á LAS IGLESIAS DE ESPAÑA. 273 

fol. manuscrito del siglo XIV, que contiene 
los cuatro Evangelios traducidos literalmente 
al mismo idioma. Para ahorrarme de dar des- 
cripciones inexactas en cosa de tanta impor- 
tancia he copiado y van adjuntos por mues- 
tra dos ó tres capítulos del Evangelio de San 
Juan , que no te pesará leer, y que tengo por 
dignos de que se publiquen (a). 

Se me olvidaba darle razón de un Misal 
del siglo XIV, del cual he sacado algo para 
nuestros ritos. Ahora me ocurre decir sola- 
mente que las pasiones en las ferias de Se- 
mana Santa se escriben seguidamente sin in- 
terposición de letra ú otro signo, como que 
entonces todavía las cantaba uno solo. En la 
del Viernes Santo se advierten de mano mo- 
derna de fines del siglo XV añadidas las le- 
tras C. P. A., señalando con la primera lo 
que ahora llamamos texto, con la segunda 
las palabras de Cristo , y con la tercera las 
de Pílalos, etc. 

Por último copié en este archivo algunas 
cartas originales del siglo XVI, dirigidas des- 
de Roma á la Duquesa de Calabria por Ber- 
nardino Gómez Miedes, sobrino del docto Ar- 
cediano de Murviedro en Valencia del mismo 

(a) Ap. nú ni. XIX. 

TOMO XVII I. 48 
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nombre. Tratan de mochas cosas secretas y 
públicas de aquel tiempo. Para muestra, por 
no cargar ni cansar , va solo la adjunta , en 
que hay cosas harto notables de los cuentos 
de nuestros Reyes con el Papa en aquel tiem- 
po. Allá lo verás (a). 

Basta de Palau. A Dios. Barcelona, etc. 

(a) Ap. núm. XX. 
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CARTA CXXXI. 

Biblioteca de Belén. Archivo de la Corona de 
Aragón. Lápidas de Barcelona y de su co- 
marca. 

3íi querido hermano ; En la biblioteca de 
Belén, antes colegio de Jesuítas y hoy dia 
Seminario conciliar, se hallan también al- 
gunos libros aprcciables. Primeramente: un 
tomo en 4.* que contiene los 20 llibres de 
las Antiquitats de Joscph Flavio, que fincix axi: 
la qual obra es estada emprentada per lonrat 
mestre Nicholau Spimdaler , emprentador é 
habüant en la ciutat de Barcelona per voluntad 
deis honorables Nandreu Mir, notari de Barce- 
lona, é Johan Cacoma, librari t conciutadans de 
la dita ciutat; á pregarles deis quals es la pre- 
sent obra corregida lo millor ha pogut per fra- 
re Pero Lopis , entre els Menors lo menor Sé 
indigne profesor en la sacra theologica {acui- 
tad . E lo primer de abril acaba an\j de la /»- 
carnacio del FUI de Dcu, e Salvador nostre Je- 
sús MXCCC.LXXXIL Deo gratias. 

Otro tomo en 4.°: Primera part del llibre 
apellat Memorial del peccador remut. Lo qual 
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fracfa contemplativament de la mort y passio 
del FUI de Deu fet home; per dar á home perdut 
reparado. Compüat per lo reverend mestre 
Phelip de Malla , mestre en arts y en sacra 
theologia, canonge y Ardiaca de P añades en 
la Sánela Sen de Barcelona. E es partida aques- 
ta primera part en doscents cinquanta capitols. 
No trae el tiempo de su impresión. / x£ 

Otro también en 4/ : Católica é molt exce- 
llent obra apellada Lum de la vida chestiana, 
traduida de llengua Castellana en Cathalana, é 
slampada en la insigue ciutat de Barcelona per 
Pere Posa, Calalú, á XXVIII de setembre mil 
CCCC.LXXXX. VI fonch compost per Pere Xi- 
ínenis de Prexano., mestre en santa theologia, 
Bisbe de Coria. (Dedicat) ais molt olís, é molt 
poderosos Princeps Don Fernando é Doña Isa- 
bel, per la gracia de Deu Rey é Reyna de Es- 
paña é de Sicilia, etc. 

Un tomo en 4.°: Sumari, meditado ó con- 
templado sobre lo sacratisim lloc de Calvari: 
létres y regles en lo qual son conlengudes molt 
gratis sentencias en sacra theologia y en phi- 
losophia natural, ó una molt gentil descripcio 
de pedras fines, y gran practica en cosmogra- 
fía, e molla experiencia en lart de navegar, fe- 
tes y ordenades per lo molt sabi é calholich 
Cristia Mosscn Jaume Ferrer. mercader, natu* 
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ral de la parroquia de Vidreres del bisbat de 
Gerona, é domiciliat en la vila de Manes, com- 
pilat per son criat Raphel Ferrer Coll, estam- 
pat en la insigne ciutat de Barcelona per Car- 
ies Amor os , Proensal, á XIX del mes de de- 
eeimbre, any M.D.XXXXV. 

Sentencias católicas del divi poeta Dante, 
Fiorenti. Barcelona, 1545, por Mossen Jau- 
me Ferrer de Blanis, publicadas por Rafael 
Ferrer Coll. 

También se hallan muchas cartas de los 
Reyes Católicos y una del Cardenal Don Pe- 
dro de Mendoza, Arzobispo de Toledo, á di- 
cho Mosen Jayme Ferrer, que habia navega- 
do treinta años en la parte de Levante.* Asi 
dice el Cardenal: »Jayme Ferrer, especial 
«amigo: nos queriamos fablar con vos algu- 
«nas cosas que cumplen. Por ende rogamos 
«vos que vista esta letra nuestra partays y 
avengáis aquí á Barcelona y traed con vos el 
«Mapamundi y otros instrumentos , si tenéis, 
«tocantes á cosmografía. En Barcelona hoy 
«lunes XXVI de agosto deXCHI.=El Carde- 
«nal.» En 4495 á 28 de febrero le llaman 
los Reyes á Madrid para fin de Mayo. 

Hállase asimismo: Parecer sobre la demar- 
cación y división con Portugal. 

Baste de esto. Pasemos al Archivo real de 
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la Corona de Aragón. Este se trasladó por real 
orden del palacio antiguo de los Condes de 
Barcelona ( hoy dia casa del Santo Oficio). A 
la de la real Audiencia , comunmente llamada 
de la Diputación , donde actualmente está. Se 
principió dicha traslación dia 28 de abril.de 
1770, á las ocho de la mañana, siendo ar- 
chivero mayor Don Francisco Javier de Garma 
y Duran,. regidor .de la misma ciudad de Bar- 
celona y secretario de S. M. Fueron nombra- 
dos especialmente comisionados para este 
efecto Don Baltasar de Aperregui , caballero 
de la orden de Santiago, del consejo de S. M-, 
y su oidor decano de la real Audiencia de Ca- 
taluña, y juez conservador de dicho real y ge- 
neral Archivo , y el expresado senos archivero 
mayor. El número general de volúmenes en 
folio mayor y menor , y el de legajos de per- 
gaminos actualmente existentes en dicho real 
Archivp , es como sigue : 

Cuarto 1.° y mas inmediato á la escala-a. 

Volúmenes ó registros 2,18?. 

Legajos muy grandes de pergaminos 1 88 . 
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Cuarto 2.° 

Volúmenes ó registros 3,014. 

Legajos mas grandes de pergaminos 77. 

Cuarto 5.° y último. 

Volúmenes ó registros 1,612. 

Legajos de pergaminos 200. 

A mas de estos , en la pieza principal de 
despacho , entre los que hay por encima de 
Jas mesas y para encuadernar pertenecientes 
á dichos tres cuartos de arriba , trescientos) y 
¿autos volúmenes. 

* • ■ 
Suma total de volúmenes ó regis- 
tros, inclusos estos últimos de la 

pieza de abajo 7,108. 

Suma do legajos de pergamino. ... 465. 

. . r\ 

A mas de dichas tres piezas ó cuartos de 
arriba , por la, primera de estas se entra a otra 
.bastante grande y capaz para un despacho re- 
.guiar, cuya .estantería ocupan los registros 
de los tiempos de los tres reinados intrusos 
. de Don Juan II , de Don Luis XIII de Francia 
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y el del Archiduque de Austria Don Carlos. 
Item varias notas y procesos , singularmente 
de infanzonías , algunos pergaminos sueltos, 
y muchísimos legajos de cartas y memoriales, 
y otros papeles. 

La estantería de las sobredichas tres piezas 
altas , que es muy cómoda , y como una gra- 
dería, es de cuatro órdenes. 

A otra cosa : Barcelona y su comarca abun- 
dan mucho de lápidas é inscripciones Roma- 
nas. Por ellas, no sin. causa, Boades en su 
obra intitulada Libre deis faits darmes de Ca- 
taluña, que acabó de escribir á 11 de noviem- 
bre de 1420, dice de si mismo en e! cap. 2 
al fin : 

9 «He vist molts records scrits en pedrés 
»marbres. • . . . é daquestas é de mollas 
»daltres he pensament de faerne un gran libré, 
»hont anira la declaracio daquelles scriptures, 
•»é de les infinites monedes quen tinch aple- 
»gades daquell temps; é per co no dich 
»res aqui. » 

Cinco lápidas é inscripciones Romanas, ha- 
lladas recientemente en este pais, voy á en- 
viarte, copiadas por este correo. Las dos pri- 
meras se encontraron en Barcelona en 1787 ú 
U8, en casa de los PP. del Oratorio, ó con- 
gregación de San Felipe Neri, cuando se der- 
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ribó , un pequeño resto del antiguo muro para 
la escalera principal , nueva cocina y refecto- 
rio. La primera está sobre la puerta, á la 
parte de afuera , en la piedra que los arqui- 
tectos llaman linda , de un terradillo ó jardi- 
nillo que tiene el aposento mas inmediato á 
dicha escalera nueva y principal, que en el 
día habita el Rdo. P. Don José Collderam. 
La segunda está tras la* reja de una de las 
ventanas luminares que hay en la parte inte- 
rior , ó luna de los claustros ó corredores de 
abajo mas vecina á la iglesia. 1 tí 1 ' * u V 

. l>.s r-i% .lili M» < - 

Q-SALv 01. . . .GALERIA • AEDILI 

DVOI -VI ET DVOI • VIRO QVINQ • 

VEN NA REDES EX 

TESTAMENTO 

P • FABIO • PLAVcTo . ; 

VIcToRL- 
HM-HNSNLS- 
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En la puerta lateral , vulgo del Cemento, 
de la parroquial de San Miguel : 

L . L1C1NIO 
SECVNDO 
: ACCENS. 
PATRON SVo 
L.LIC1N. SVRAE 
PRIM . SECVND 
TERT . COINS . EIVS 
& VIR . AVG CoL . 
I . V . T . TARRAG . ET 
COL.F.I.A.P.BARC 
C. GRÁNIVS. FELIX 
AMICO 

En mármol blanco. 

A Lucio Licinio Secundo que sirvió de ac- 
censo á su patrono Lucio Licinio Sura en 
sus tres consulados, primero, segundo y ter- 
cero, y fué Seviro Augustal de la Colonia Ju- 
lia Victriz Togata Tarraconense y de la Co- 
lonia Faventia Julia Augusta Pia Barcinonen- 
se, Cayo Granio Félix, amigo suyo. Esta lá- 
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pida se halló en este mismo sitio bajo la 
antigua escalera que aqui había, y se des- 
hizo el día VI de marzo de M.D.GCCVI, * 
je ha colocado en XVIII del mismo mes de 
M;DCCCVII, siendo obreros D. Don Juan 
Sorribas, cura párroco , el noble señor Don 
.Jpsé Antonio de Marti Creus y Cortés, D. 
Don José Elias, Don Antonio Despai), Don 
Pedro Martin Golorons, Manuel Pujó y Anto- 
nio Hqms. % , .. 

Otra inscripción romana, que aunque ser- 
virá de poco para la historia de Barcelona, 
pero es inédita, á lo menos aumentará la co- 
lección de las de este género. Hallóse estos 
últimos años en la caballeriza ó no sé qué 
sótanos de la caso-de Don José Llauder, jun- 
to á la parroquia de San Justo; es un gran 
pedestal de piedra, y en él hay este letrero: 

L • VALERIO • L • F 
GAL • TERENTI 
ANO ' ANNOR. 
a XXVIIIID XLDEC 
BARC • L ■ VAL • L • F 
CORNELIANVS 
FRATRI ; PIEN 

TISSIMO 

LD-DD; 
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Finestres en su Sybge inscript, ele, trae 
las inscripciones Romanas que en la villa de 
Caldes de Mombuy existen á la vista del pú- 
blico, y que dan á entender que los Roma- 
nos conocieron las aguas termales de ellas, 
tan particulares por su calor , como por sus 
efectos medicinales. Ahi te envió copia de 
tina poco hace descubierta, que está en la 
sala grande de la casa del Dr. Don Buena- 
ventura Vall-llocera y Perera ; el cual, como 
muy instruido que es, procuró recogerla y 
conservarla. 



1 



Q. CASSIUS 
GARONICUS 
A. V. S. L. M. 



Me parece que es un voto á Apolo, y veri- 
símilmente por haber recobrado la salud, 
pues se observa en otras ; y á mi entender las 
letras iniciales dicen: Apollini voíum sacrat 
(aut solvitj lubens mérito. Nada mas. Hasta la 
otra. 

A Dios. Barcelona, etc. 
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APÉNDICE 

DE DOCUMENTOS. 

í. 

LittercB Jacobi de Colona, S. fí. E. Diaconi Cardinalis provi- 
sionem Fr. Bernardi Peregrini in Episcopum Barcinonen- 
sem nuntiantcs, an. MCCLXXX VIH. (Vid. pág. 2 ). 

Ex arch. eccl. Barcin. 

Nos Jacobus miseratione divina Sanctae Mariae in via lata 
Diaconus Cardinalis nolum íacimus universis praescntes lit- 
teras inspecturis, quod Sanctissimus Pater et Dominus noster 
Dominus Nicolans Summus Pontifex^anno Domim siillesimo 
ducentésimo octuagesimo octavo, pontifícatus eiusannopri- 
ino, II. nonas junii, de venerahili viro Fr. Bernardo Peregrini 
de, ordine fralrum Minorum ecclesia; Barchinonensi providit, 
etipsum Fr. B. inciusdem ecclesiaspraífccit Episcopum etPa- 
storem. In cuius reiteslimonium prsesentes lilteras exindc fie- 
ri fecimus, sigilli nostri appcnsione munilas. Dat. Reate die 
octava mensis junii, indictione prima, pontifícatus Domini 
Nicolai Papae quarti auno primo. 



Fragmentan* constitutionis Jacobi fíe gis Ar agonías de non ad- 
• milendis in curiis advocatis nec libellis latine scriptis 
an. MCCLXIV. (Vid. pág. 85). 

Regist. 7. Jacobi I. part. 2. pág. 182. 

¿......(cum) fecissemus conslitulionem seu slatutum quod 

aliquis jurista, legista seu advocatus non advocarent in cu- 
ria civitatis Valentía?, nec in tolo regno eiusdem, nec aliquis 
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libellus offerrelur in latino; et praedicta eonstitutio seu statu* 
tum non fuerit obsérvala usque modo; ideo per nos et no-, 
stros statuimus in perpetuum, quod aliquis jurista, advoca- 
tus vel alius jureperitos non advocent 1 in curia civitatis Va- 
lentiae, nec in aliqua curia totius regni Valentía?, nec in ali— 
quibus appellationibus, deinde aliquo tempore, exceptis ap- 
pellationibus, quae ad nos venerint, nec justitiae aliquae regni 
predicti non admittant deinde libellum aliqüem in latino, nec 
in romancio, sed justitiae etjudices scribant vel scribi fa- 
ciant quaerelam peten lis, et responsionem defendenüs ver» 
botinus et in plano, et omnia alia, quae parles ducere v(W 
luerint, et ea omnia ponantur et scribanlur in romancio in 
libro curiae, et itá flat deinde perpetuo omnes acta?, et sen- 
tentiae in romancio. .Slatuimus etiam quod si forte aliqua 
dubitatio orta esset,' vel orirentur super dubitationem ali— 
cuius faeli, illa dubitatio dcclaretur secundum cognitionem 
justitiaejet proborum hominum civitatis Valentía? et regni eiua* 
dem exclusis jure canónico el civili el omni forma legúm 
quod nolumus ibi ab aliquibus allegan. Mandamus justitiis 1 
civitatis et totius regñi Valentiae et judicibus appellationum, 
et quarumlibel aliarum causarum praesenlibus et futuris quod 

praedicta omnia observenl deinde perpetuo emparabünl 

et recipíenl officium juslitiatus. El si quis contra haec vene» 

ril, solvat nobis pro poenaC. solidos regales Valentía? 

alicuius fecerit. ...... ¡líos C. solidos regales; et hoc quoties- 

cumque commissum fuerit per eosdem. Datüm in Calatayu- 
bopridie nonas madii, anno Domini M.CC.LXIV. 

ra. 

• ' • *• ,. ' * i • 

íncipit decrctum ad clerum in basclica Beati Pelri Jpostu- 
li. (Vid. pág. 92.) 

» 

Xl.egnanle in perpetuum Domiri9 nostro J° su Christo tem- 
poribus piissimi ac sincerissimi Domni Mauricii Thyberii et 
Theodosii auguslorum, eiusdem Domini imperii Mauricii an- 
no terlio décimo, indictione tertia decima, quinfodic men- 
sis julii: Grcgorius Papa coram sacratissimo Beati Petri Apc— 
stuli corpore , cum Episcopis ómnibus, Romana» ecclesiae 
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praesbyterrs residen*, adstantibus Diaconibus , et cunólo 
clero dbtit: In sánela hac Romana ecclesia, cui divina dW 
spensatio praesse me voluit, dudum consuetndo est vald* 
reprehensibilis exorta, ut quidam ad sauri altaris ministe- 
rium cantores eligantur , et in diaconatus ordine constituir 
modolalione vocis serviant, quos ad prsedicationis officium 
eleemosynarumque studium vacare congruebat. Unde fit 
plerumque, ut ad sacrum minislerium , dum blanda vox 
quaeritur, quaeri congrua vita negligatur, et cantor mmister 
Deum moribus stimulet, cum populum vocibus delectat. Qua 
de re prcesenti decreto consliluo, ut in hac Sede sauri al- 
taris ministri cantare non debeant, solumque Evangelice le- 
ctionis officium inter missarum solemnia e*olvant; pialmos 
vero, ac reliquas lectiones censeo per subdiaconos , vel si 
necessitas exigit, per minores ordines exhiberi. Si quis au- 
tcm contra hoc decreltim meum venire tentaverit, anathe- 
ma sit. Et responderunt omnes: anathema sil. Verccundum 
mos turporem indiscretionis involvit , ut huius Sedis Pon- 
teficibus ad secreta cubiculi servitia laici pueri ac saecula- 
res obsequantur, et cum pastoris vita esse discipolis sem- 
per debeat* in exemplo, plerunque clerici, qualis in secreto 
sit vita sui Ponteficis, nesciunt, quam tameh, ut dictum est, 
saeculares pueri sciunl. De qua re pnesenti decreto consti- 
tuo, ut quidam ex cjericis, v yel ctiam ex monachis electi, 
ministerio cubiculi pohtéficalis obsequantur ; ut is qui in lo- 
co est regimini*, habeat testes tales, qui veré eius in secre- 
to conversationem videant, qui ex visione sedóla exem- 
plum profectus sumant. Consuetudo nova in ecclesia hac 
et vaide reprehensibilis erupil, ut cum Rectores eius patri- 
munii urbana vel rustica praedia jure illius competeré posse 
suspicantur, fiscale more títulos impraemanl, atque hoc quod 
compelere pauperibus estiman!, non judicio, sed manibus 
defendanl. El cum per praedicatores suos Veritas dicat: A T i- 
hil per contentionem, etiam ipsum litigiosac contentionis ma- 
lum transcendunt et res quselibej, cum rcstimatur ecclesiae 
posse compelere, per vim ¿cnelur. Proindc pnesenti decreto 
constituo, ul si quis ecclesiasticorum unqunm títulos pone- 
ré, sive in rustico, sive et in urbano praedio, sua sponte 
prcesumserit, anathema sit. Et responderunl omnes: ana- 
thema sit. His aulem, qui ecclesiae preest, si hoc vel ipse 
fieri praccepit, vel sine sua pneceptione factum reppererit, 
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digna puniré animadversione neglexerit, anathema sit. Et 
responder unt omnes: anathema sit. Sicut indignos nos pet 
Beati Petri Apostuli reverentia mens fídeiium veneratur: ita 
nostram infirmitatem decet semelipsam semper agnuscere. 
Ex amore quippe fidelium huius Sedis rectoribus mos ultra 
meritum erupit, ut cum eorum corpora humi mandanda de- 
ferunlur, hace dalmaticis conlingant, easdemque dalmáticas 
pro sanctitatis reverentia sibimet parliendas populus scindat; 
et cum adsint multa a sacris corporibus Apostulorum mar- 
tyrum velamina, a peccatorum corpore sumilur quod pro 
magna reverentia reservetur. De qua re prsesenli decreto 
conslituo, ut feretrum, quo Romani Ponteficis corpus ad se- 
peliendum ducitur, nullo teginine veletur. Quam decreti mei 
curam gerere, Scdis huius praesby teros ac diáconos cense- 
mus. Si quis vero ex eorum ordine hoc curare neglexerit, 
anathema sit. Et resppnderunt omnes: anathema sit. Anti- 
quam Patrum regulam sequens, nihil unquam de ordinalio- 
nibus accipiendum esse conslituo , ñeque ex datione pallii, . 
ñeque ex traditione carlharum, ñeque ex ea,quam nova 
per ambitionem simolatio invenit, appellationepasleili. Quia 
enim ordinando Episcopo Ponlifex manum ponit, evangeli- 
cam vero lectionem minister legit, confirmationis autemeius 
epislulam noltarius scribil; et sicut Ponteficem non decet 
manum quam imponit, venderé, ita minister vel notarius 
non debet in ordinalionem eius vocem suam vel calamum 
(a) venundare. Pro ordinatione ergo , vel pallio, seu carlis, 
atque pastello, eundem, qui ordinandus est vel ordinatus, 
omnino aliquid daré prohibeo. Ex quibus predictis rebus si . 
quis hunc aliquid commodi appellatione exhigere, vel pete- 
re forte praesumserit, in dislricto Dei omnipotentis examine 
reatui subiacebit. Is aulem, qui ordinatus fuerit, si non ex 
plácito , ñeque exaclus aul petitus, post acceptas cartas et 
pallium, olTerre aliquid cuilibet ex clero gratiae tantummo- 
do causa volueril, hoc accipi nullo modo prohibemus, quia 
eius oblado nullam culpae maculam ingerit, quae ex accipien- 
tis ambitu non processit. Mullos ex ecclesiaslica familia no- 
vimus ad omnipotentis Dei servilium festinare, ut ab huma- 
na servitute Iiberi in divino servitio valeant in monasteriis 

• ' • 

(a) Sic réceos manui eraeodavit: prima codicia Iectio erat cal* 
colum. 
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conversan: q los, si passim dimíllimus , ómnibus fugiendí ec- 
desiastici.juris dominium occasionem praebemus; si vero fe- 
stinantes ad omnipotenlis Dci servilium incaute rcteneamus, 
illi invenimur negare quaedam qui dedit omnia. Unde necea- 
se est, ut quisquís ex jure ecclesiasticae servilulis ad J)e 
servilium convertí desiderat, probeíur prius in laico habilu 
consütulus: ct sí mores eius atque conversatio bono desi- 
derio illius leslimonium ferunt , absque ujla rctractalione 
serviré in monasterio o'mnipotenti Domino permiltatur. Et 
ab humano servido líber recedat, qui divino obsequio di- 
strictiorem subiré appetit servitulem. 

Incipiunt subscriptiones Episcopvrum. 

-■ 

Gregorius gralia Dei Episcopus his decretis subscripsi.= 
Maurianus Episcopus civilatis Ravenae.=Paulus Episcopus 
civilatis Nephesenae.=Johannis Episcopus civitatis Tarren- 
tina».=i Gratiosus Episcopus civitatis Nomenlum.=Johannis 
Episcopus civitatis Falarilanae.:=Agnellus Episcopus civita- 
tis Terracinensis.=Romanus Episcopus civitatis Blenlanae. 
=Dominicus Episcopus civitatis CentumcelIensis.=Pelagius 
Episcopus civitatis Anagnae.=Felix Episcopus civitatis Por- 
tuensis.=Johannis Episcopus civitatis Bellilernae.=Candi- 
dus Episcopus civitatis Bulsinens¡s.= Luminosus Episcopus 
civitatis Terrentinae.=Virbonus Episcopus civitatis Tusca- 
nensis.=Balbinus Episcopus civitatis Rosellensrs.=Secundi- 
nus Episcopus civitatis Taurominensis.=Martiarius Episco- 
pus civitatis Ferentis.=Homobonus Episcopus civitatis Al- 
banensis ==Dominicus Episcopus civitatis Utricolanae.=Con 
stantinus Episcopus civitatis Narniensis.=Fortunalus Epi- 
scopus civitatis Ñeapolitanae.=Anastasius Episcopus civita- 
tis Tyburtinae.=Proculus Episcopus civitatis Praenestinae. 

• . • ■ .. l 

Subscriptiones Prcesbyterorum. 

Laurentius praesbyter tit. S. Sylvestri.=Johannis praesby- 
ter tit. S. Vitalis.==Speciosus praesbyter tit. S. CIementis.= 
Deusdedit praesbyter tit. S. Práxedis. =Deusdedit praesby- 
ter tit. S. Johannis et Pauli.=Andromacús praesbyter tit. 
Sanctórum. . . .«Crescens praesbyter tit S. Laurentii.:?: 
Rusticus praesbyter tit. S. Susanae.=Vibolus praesbyter tit; 

TOMO XVIII. 49 
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S. MarceUi.==Pctms praesbyter tit. S.'Julii ct Caliste. =Ex- 
peclatus praesbyter til. S. V¡talis.=Slephanus praesbyter tit. 
S. Marci.=Felix praesbyter lit. S. S¡xli.=Pelrus praesbyter 
lit. S. Balb¡ni.=Juslus pnesbyler lit. SS. Nerei ct Achi- 
les.— Speciosus praesbyter til. S. Damiani.=Maurus praesby- 
ter til. S. Prisci.=Placidus prapsbyter tit. S. Savini.=Victor 
praesbyter lit. S. Ceciliae.=Johann¡s praesbyter lit. S. Chry- 
sogoni.= Avenlius praesbyter tit. S. Práxedis. = Andreas 
praesbiler lit. S- Marcelli.==Johannte praesbyter tit. SS. Johan- 
nis et Pauli.=Agapilus praesbyter lit. Apostulorum. —Félix 
praesbyter tit. S. Savini.=Donus praesbyter til. S. Eusebii. 
=Bassus praesbyter tit. S. Pudenlis,=Johannis praesbyter 
lit. S. Süveslri.=Albinus praesbyter lit. SS. Marccllini el Pc- 
tri.=Antuninu9 praesbyter til. S. Balbini.= Candidus prap- 
sbyter lit. S. Clementis.=Romanus praesbyter tit. S. Marce- 
lli.=I,eo praesbyter til. S. Bamasi.=Aventinus praesbyter 
lit. S. Quiriaci.=Forlunalus praesbyter tit. SS. qaaluor co- 
ronalorum. . , 

Explicit Decretum a Sancto Gregorio vntituium pro fío- 
manorum salute. . .. 



De translationc prima corporis S.Eulalia Barchinonensitann* 
DCCCLXXVUL (Vid. pág. m). 

Ex cod. Lectwnar. eccl. Barchm. n. 196. Collat. cum alio 

cod. n. i04. 

Anno Incarnalionis Domini noslri Jesu Christi octingenles- 
simo sepluagessimo octavo, procurante divina misericordia 
pro cuius amore suspensa in cruce Beata Eulalia Virgo el 
Mártir Christi animam posuerat, aspirante eius gra. memo- 
ria Beatus Sigcbodus, Ñarbonensis Archiepiscopui Barchino- 
nam veniens rogavit pei virum Frodoinum eiusdem eivitatis 
Episcopum ut .de reliquiis Sanctae eiusdem Eulalia Virgini» 
et Martiris Christi ei daret, quas secum deportaret, ut in no- 
mine eius apud se basüicam construerel, et Domino Deo de- 
dicaret, et ibidem in aliare digne et laudabililer reconderet. 
Curo vero quadau» die ambo in cadem Sede missarum so- 

\t I'...-,, . .. 

9 
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llcmpuia peragerent, ad memoriam venil ubi corpus Beata? 
Eulalia? eiusdem Virginis humatum jaeerel. Sludiose aulem 
perquirentes invenerunt ympnum in honore eius edilum, et 
¡n eo scriptum eo quod ¡n ¡psa basilica Sancta? María? Virgi- 
nis recondilum jacerct. Ad quam domum pergenies ipsi bea- 
tissimi Episcopi una cum turba cléricorura atque laycorum, 
oralione completa ceperunt ipsi clerici el layci cunclum pa- 
vimenlum eiusdem basilicae. fodere, et sollerti mente cum 
magno labore perqnirere, si forsilan possenlidem sacrum se- 
pulcrum investiré. Sed tribus diebus in hoc labore desudan- 
tes omnino non poluerunt eam reperire. Cum autem nulla 
íiducia esset ¡llud reperiendí, vir venerabilis Sigebodus Ar- 
chiepiscopus remeavit ad propria. Sed Bealus Frodoinus 
post discessionem eius Gduciam de divina misericordia assu- 
mens, rogavit triduanum jejunium devota et intenta mente 
peragere ab omni plebe ul Deo miseranle per suam inef/abi- 
lem misericordiam. el eiusdem Beata? Virginis meritum, 
ostenderet eis eius desiderátum sepulcrum. Quo jejunioab 
omni populo assumpto jejunaveruDt omnes viri atque mu- 
lleres, pussilli et magni, alii in domibus suis, alii in eadem 
domo Deo consecrata; turba magna clericorum alque layco- 
rum et mulierum religiosarum ibidem Deum postulantes cum 
psalmis et ympnis et mullís luminaribus die nocluque pieta- 
tem Domini exorantes, donéc completum esl ipsum sacrum 
jejunium triduanum. Interea ídem Dei cultor Frodoynus ipso 
die te r ti o post celébrala divina misteria descendens in defos- 
6um locum in dextro al taris loco vidit foramen parvum in 
quo submittens et impingens baculum suum quem in mana 
tenebat sensit locum illum quasi suffosum, pra?cepilque cle- 
ricis suis ut ibidem foderent, et terram foras educerent. Quod 
cum factum fuisset Domini misericordia largienie repererunt 
sepulcrum eiuspreliosum, diligenti molle constructum. Quod 
discooperientes protinus exivit ex eo odor suavissimus, ac 
si sepulcrum illud ómnibus unguenlis pretiosis fuisset pie- 
num. Slatim omnes gaudio magno repleti, et humo clerici 
et populi prostrati gratias Domino agentes et cum lacrimis 
cum glorificantes laudaverunt et benedixerunl eum consona 
voce qui fecit misericordiam cum eis, et exaudivit eos, et 
oslendit illis desideríum ipsorum, ipsum quod a Deo postu- 
laverant devota mente. Et statim idem venerabilis Episco- 
pus Frodoynus jussit stolam candidam deferri, et eduxerunt 
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corpus illud sacrum de ipso vásculo marmóreo cum psalmis- 
et ympnis, et posueruhl psallentes illud in ¡psa slola candi- 
da, ac supcr ferelrum posílnm portaverunl illud primi clo- 
neorum psallentes omnes cum magna cxullatione illud de- 
porlaverunt cum cereis in manibus viri et Koerninse usque ad 
portas eiusdcm civitalis Barchinon. Quod cum ibi fuisset de- 
posilum et per médium hora* spatinm canerent et collauda- 
rent omnes Dominum,iterum apprehendcrunt séniores cleri- 
corum idem feretrum ut Jevarent illud, el ecce tanto pondere 
agravalum esl ut nullalenus possenl illud de loco illo move- 
ré. Stupelacli omnes admírati sunl et nimis conlurbali dixe- 
runl: Non vull Deus ut introducalur corpus sacrum in hac 
civitate. Hesitantes vero omnes de hac re precepit idem ve- 
nerabilis Frodoinus Episcopus ut omnes genuflectérent, et 
misericordiam Pei obnixe postularent. Cum autem hoc diu- 
tius faclum esset, largienle divina misericordia impelrave- 
runt quod postulaveranl, el assumens idem venerabilis Epi- 
scopus cum aliis senioribus elevaverunt illud a térra, et por- 
tantes perduxerunl illud usque ad Sedem eiusdem civilatis 
quse dedícala cst in honore Sanctse Crucis, et ponentes illud 
super ídem altare prostraverunt se omnes in térra viri atque 
mulieres, et collaudaverunt et bcnedixerunt Dominum quí 
est bcnedictus in scecula. Per lotam vero illam hebdomadam 
non solum habitatores eiusdem civilatis, verum. etiam iili 
qui per eandem regionem in circuitu morabantur cum cereis 
et oblationibus ad eandem domutn concurrerunt, et per to- 
tam ipsam septimanam cum tota intenlionc mentís in jeju- 
niis et vigiliis, oralionibus el ohsecratkínibus in ympnis et 
laudíbus Domino famulantes pervenerunt usque ad comple- 
tionem eiusdem hebdómada?. Die autem yill. precepit idem 
venerabilis Episcopus fossam aperire in dextera parte juxta 
crepidinem eiusdem allaris, et submisserunt in *a illud va- 
sculum marmoreurh in quo prius positum fuerat ¡psum sa- 
erum corpus, el diligenter composuerunt illud. Veniens au- 
tem idem venerabilis Episcopus cum aliis senioribus ut ele* 
varenl corpus illud sacrum desuper altare, el deponerent 
illud in eodem vásculo penitus inde non valuerunt subleva- 
re, eo quod sicut prius agravatum fuisset nimis. Prostrali ve- 
ro omnes in térra rogantes et postulantes divinum auxilium 
quasi per unius fere horae spatium hoc penitus non potuerunt 
ip*a mee impetrare. Quídam vero clericus veniens ac tro- 
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mens cecidit ad pedes venerabilis ciusdem Episeopi, el eon- 
fessus est cum lacrimis dicens: quod unum de dimitís cius- 
dem sacri corporis clam abscidissel, et ad dormí m suam pro 
beñediclione portasset el euin in capsellam habuisset. Quod 
ille statim jussit eum ad se ¡bidein ante aliare adduci, et pre- 
eepit ibidem ignem succendi coram omni mullitudine quae cir- 
cumstabant clerícorum seu laycorum, et assumptis prunis in 
va8e testeo et misit os illud in eis aspicientibus cunctis et cir- 
eumstanstibusnimis diutius.... el penitus non esl combustum. 
Sed tanquam aurum purgatum in medio fornacis stabat inter 
prunas illas; Quod videntes onines inagnificaverunt Deum 
qui potens esl in ómnibus operibus sais faciens mirabilia el 
prodigia in coelo et in térra. Tune cum laudibus el ympnis 
os illud levaverunlde ipsoigneelcumipsissociissuisconjune- 
xerunt el statim valuerunl corpus illud sacrum divina mise- 
ricordia coneedente elevare et in ipso vase deponere. Idcir- 
co on i tu omnipotens Deus voluil Iiuíc mirabilia oslendere, vi- 
delicet, de odore illo inextimabili, quando primo inventum 
esl ipsum corpus sacrum ubi primum fuerat positum , et 
quando ante porlam civitatis fuit agravatum, et quando de 
super aliare postea non valuerunl illud elevare, el quando 
probalum esl os illud in ipso igne: ut ostenderet ipsa incom- 
prehensibilis coelestis polentia merilum eiusdem sacra? virgi- 
nis íidelibus suis, quam digna sil coram eo in coelesli regno, 
cuius corpus corruplibile adhuc in cruce passionis penden», 
• nec facuhe ex ulraque parte accensae valuerunl cremare, nec 
etiani prsefatum os valuit ignis contingere in conspectu mul- 
torum ante , altare; Reconderunt ergo illud in eodem sacro 
monumento diligenter et laudabililer cum laudibus et ym- 
pnis et multis lumujaribus erexerunl altare ad capud eius, et 
ornaverunt alque dedicaverunt illud Domino, et facta est loe- 
lilia magna in populo, ac perada sunt {sollempnia; et cuni 
graliarum aclionibus redierunl omnes ad sua eum magna loe- 
titía el exullationc. Celebratur vero hac franslatio omni atino 
in civitate illa décimo kalendas novembris, et dedicatio eius- 
dem altaris lerlio earumdeni kalendarum, adjurante divina 
clemenlía, cuius verbo uonsisUint universa osse condil.-i, 
quaecumque vigent nlimpho (plimpo), loliure, alque equo- 
re: quí regit omnia, el sanctis suis pra?slat mirabilia, et 
reg-nat ante omnia et per numquam finienda so?cula soecu- 
lorum. Amen. 
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V. 

Concessio balneorum novorum in Barcinona urbe. ( Vid. 
pág. Í37). -. 

Ex arch. baiul. Gener. Cathal. 

In Dei nomine. Ego Raymundus Comes Barchinonensis, 
Princeps Aragonensis et Marchio dono, laudo atque conce- 
do tibi Alfachino nomine Abran», ul construas el edifices 
et plantes balnea in ipso meo orto, quimihi accidit de Petro 
Ricardi. Et propler labores etmissiones, quas in ipsa planta- 
tione et constructione balneorum feceris, dono tibi et luis 
tertiam partem in iam dictis balneis, et in ómnibus quee ali- 
quo modo inde exierint ad omnem voluntatem tuam exinde 
perficiendam per scecula cuneta. Cum autem iam dicta bal- 
nea fuerint edificata, et ad balneandum plenissime praepara- 
ta, quidquid exinde ibi fuerit opus de cubis, de vassis, de 
gallelis, de mandilis, de caldariis, de parielibus balneorum, 
vel de loto edificio, sive de ipsa cenia, tolum mittatur et de- 
tur inter Comilem et Alfaguimum, scilicet, ut Comes mittat 
duas partes, et Alfaquimus unam. Et sic fíat omne opus in- 
ter eos. Insuper ego iam diclus Raymundus, Comes Barchi- 
nonensis dono tibi praefato Alfaquimo, ut nullus alia faciat 
balnea in Barchinona. Facta ista carta quinto idus junii an- 
no vicésimo lerlio regni Ludovici Junioris.=S.fRaymundi 
Comes. =Sigf num Joannis Martini.=S"í-num Bernardi Mar- 
cucii.=Sfnum Guillermi Raymundi Dapiferi.=Sfnum Ray- 
mundi de Podio alto.=Sfnum Arberli de Castro vetulo.=» 
Sfnum Poncii scribae qui haec scripsil super positis litteris in 
linea quarta die et anno quo supra. 
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VI. 

Csrla venditionisbalneorum Barcinonensium. (Vid. pág. i 38.) 

• » * * * 

£x arch. baiul. Gcner. Barch. 



llolum sil cunctis quod ego Druda , uxor Bonastruch olim 
deífunetíet filii mei Aztay et Salanion vendimus libi Gui- 
llermo Durforti et tuis totum directum nostrum ipsius alodii 
quod habemus, vel habere debemus in ipsis balneis qus 
8unt juxta caslrum novum. Quod advenil mihi Druda praj- 
dictae voce sponsalitü mei, et filiis meis vocc genilorum 
suorúm et per plantationera et adquisilionem quam praedi- 
cti genitores inde fecerunt a Raymundo, Comité Barchino- 
nensi. Terminantur autem predicta balnea ab oriente et -a 
meridie in viis publicis, ab occidente et a circilio in alodio 
Domini Regis. Sic terminatum direclum nostrum- ipsius alo- 
dii integriter cum planlalione et laboribus et missionibus al- 
que edificiis quae nos vel antecessores nostri ibi fecerimus 
et cum cubis, vasis, gallctis, mandilibus, caldariis, el cum 
cenia et parielibus balneorum, et- cum ómnibus edificiis et 
preparamenlis quae ibi sunt, vendimus tibi GuiHermo Durfor- 
li et tuis, sicul melius dici vel inlelligi potest, ad tuum tuo- 
rumque salvamenlum , et de nostro jure in tuum tradimus 
dominium et poteslalem per tuum liberum el franchum 
alodium libere el quieto omni lempore possidendum ad 
quidquid ibi vel exinde faceré volueris ad Inam voluntatem 
faciendum, sine vinculo ullius hominis vel fceminae, et sine 
uHo nostro nostrorumque retenlu. Accipimus namque a te 
pro hac venditione tres millia solidorum denariorum Barchi- 
nonensium de quibus nichil remansit apud te in debito, et 
est manifestum. Si quis hoc fregerit, supra dieta in duplo 
componat , et insbper firmum permaneat. Actum est hoc 
quarto idus juna anno Domini millessimo centessimo nona- 
gessimo nono. Sfnum Druda> qiue ha;c laudo, confirmo, fir-- 
marique rogo. Hic subscripto nes hebraicis caracteribus, qua 
trix legi ac describí possunt : ccb porro in autographo sic 
interpretantur. Hoc quod scriptum est in hebraico juxta ex- 
poeitionem Neofilum significat.=Azday Leviatorga.=Sa- 
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lamo Levialorga.=//ic Üerum hebraica subscriptiones. Hoc 
quod scriplum est in hebraico juxla expositionem Neotilum 
significat. En presencia de nosaltres anomenats de davall 
compra la Dona DrudaVilua en Nason Alleni Rabbr, Semuel 
Res Joc tan aixi com es scrit demunt é á manal á nos de sa- , 
gellar ó signar assi primeraroent JusseH fill de Rabbi Ñaman 
teslimoni. Ruven fill de Rabbi Azdar lestimqni. Juda lesti- 
moni. Isach teslimoni. Sfnum Pelri Monelari.=Sf.num Pc- 
tri Arnaldi Grury.=Sfnum Guillermi Mamerich.=S-j-num 
Berengarii Gerardi.^Sf num Berengarii' SuT»arii.= Sj-nuni 
Arnaldi de Serriano qui Visee scripsil cum Utteris fusis in li- 
nca tertia die el anno quo supra. 



• i t 

Confirmatio proscedentis vendilionis. (Vid. pág. 138.) 



il otum sit cunctis quod Ego Pelrus Dei gratia Rex Ara- 
gonum el Comes Barchinonae propler multa serviüa qu8B 
Domino Palri noslro illustrissimo Regí foelicis memoria con- 
tulisti , el mihi cotidie confers, dono tibi Guillermo Durlbrli 
el luis meas duas partes de ipsis balneis el curtalibus cura, 
eorum perlinenliis cum ¡ntrohitibus el exitibus eorum, sicut 
melius babeo et habere debeo per vocem genilorum meorum, 
in burgo Barchinonae ad ipsum castrum novum. El laudo et 
concedo tibi et tuis illam tertiam partem quam de prsefatis bal- 
neis emisli de fíliis Benestruchi Alfaguimi. Terminantur au- 
tem praefala balnea universa cum eorum curtalibus ab oriente 
et meridie in callibus publicis, ab occidente in lenedone Arnal- 
di Ferrer, a cirlio in domibus quae fuerunt Guillermi de Vico- 
Sicut ab istis terminis concludunturet terminan tur haec omnia 
praenominata cum eorum eximcntls dono et concedo tibi et 
tuis ut melius dici vel intelligi potosí ad tuum tuorumque 
salvamentum de meo jure in tuum Irado dominium et pote- 
statem ad tuum proprium plenissimum liberum et fran- 
chum alodium ad quidquid inde vel exlnde faceré volueri* 
ad tuam voluntatem, sine vinculo ullius homlnis vel fcemi- 
iwe, et sine uUo retcntu. Si quis tamcn hoc disrumpere vo- 



Ex cod. arch. 
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tueril , nit valeal, sed supra dicta in duplo componat, et ¡n- 
supcr haec mea donalionis el concessionis carta omni lem- 
pore maneat lirma. Dalum Barchinonre per manum Joannis 
de Berix, Domini Regis notarü, et mandato ejus scripta au- 
no Domini millessimo centessimo nonagcssinio nono mense 
j unü.=Signum-f-Pelr¡ Regis Aragonum et Comitis Barchino- 
iiae.=Sf num Arlalli Dalagon.=Sfnum Assalicus de Gudal. 
=Sfnum Michaclisdc Lusia.= Sfnum Felri Castan.=Si- 
g*j-nutn Bernanli de Porlella.=Sigi*num Dalmacii de Cre- 
xel.=Sigtnum Arnaldi de Fuxano.=f Pelrus Au^onensis 
Sacrista. =S¡gnum-|-Joannis Baxerusis, Domini Regis notarü. 

VIII. 

Charta ineorporationis fratrum de panitentia r in canónicos 
regulares Sancta Annce an. MCCXClll. ^Vid. 'pág. iV¿.) 

Ex autogr. in arch. eccl. cotleg. S. Annce Darcirí. 

In nomine Domini noslri Jesu Christi el gloribsissimae 
Matris eius. Sit ómnibus manifeslum quod nos frater Ber- 
nardus de Miralles , et Fr. Pelrus Luch, el Fr. Guillelmus 
Salvati, et Fr. Bcrengarius de Capilemagno, el Fr. Beren- 
frarius Bovis, fratres ordinis fratrum de pcenitentia, in domo 
Barchinonensi nunc residentes: considerantes et atienden- 
tes stalum et condiliones, quem et quas diclus ordo in su i 
principio habuil, et nunc habet: ideirco his el aliis circum- 

spectis et diligenler altentis volurnus et proponimus 

Domino largienle amodo vivere ' sub obedientia regulari in 
ordine a. Sede Apostólica approbalo sub cura et regimine pa- . 
«lorali. Inter quos ordines pneelegimus nobis. . . assumere 
habilum et regulam Sancü Augustini, et cum illis semper 
vivere regulariter sub cura et regimine veslri Gerardi de 
i Horda, Prioris Sánela Eulaüaj de Campo, et vestrorum in 
poslerum successorum. Verum qnia constat nobis quod ve- 
strum monaslerium situm est in locis aquosis el paludrbus, 
propler quod residentes ibidem et in convicinio frequenles 
el assiduas patiunlur infírmitales, necnon el pleriquc mor- 
tem propler infeclionem aéris in rétate teñera consequuntur; 
ex pra»miss¡s vobis compatientes urgente vinculo karitatis, 
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ex certa scicntía el deliberaüone habila diligenti, vobis pro- 
mittimus bona fide. . . . . quod si Dnus. Papa vei Sedes 
Apostólica vobis et vestro monasterio concesserít vei con- 
tulerit, aut quocumque modo indulserit proprietatem sive 
dominium, quam et quod sibi relinuil in nostris domibus et 
locis post discessum sive mortem omnium de conventu, non 
obstante usufruclu nobis per eundem Dnum. Papam con- 
cesso ibidem, vos recipiemus iiarileret benigne tamquam 
dóminos, socios et amicos, habitum assumendo regulae su- 
pra diclae. Inlerim autein auctoritate, volúntate et assensu 
venerabilis Dni. Fr. Bernardi , Dei gralia Barchinonensis 
Episcopi et venerabilis eiusdem Capituli, facimus vos d¡- 
ctum Priorem et conventum vobis commissum, socios, par- 
ticipes et consortes omnium bonorum noslrorum spiritualium 
et temporalium, mobilium .... qu» habemus in predicta 
domo nostra Barchinonensi. . . . danles et concedentes vo- 
bis ómnibus simul donatione perfecta irrevocabiliter ínter vi- 
vos omnia iura nostra, quae in praedicto loco habemus vel 
habere debemus quantum adusufructum quamdiu vixerimus, 
sicut a Dno. Papa fuit nobis concessum in concilio Lugdu- 

nensi, et omnia alia iura Quam traditionem posse- 

sionis, et alia supra dicta valere volumus, si lamen Dnus. Pa- 
pa praedictus suum consensum et auctorttatem praesüterit. 
Nos igitur (Jera Idus de Olorda, Prior monasterii Sanche Eu- 
lalias de Campo. .... vos omnes. ..... recipimus. . . 

.... tradendo vobis noslrum habitum liberaliter et beni- 

gne, omni mora postposila incontinenti, cum super prohibi- 
lione vobis facta in praedicto concilio generali fuerit vobis- 
cum et nobiscum, mediante consilio, auxilio et favore Dni. 
Barchinon. Episcopi, el Capituli eiusdem, super quibusdam 
certis articulis provisum seu indullum per Sedem Aposto- 
licam. ..... 

Actum est hoc lertio kal. augusli anno Domini MCCXCIII. 

Prater subscriptiones utriusque partís, affixa perstant au- 
tographo sigilla Episcopi et Capituli Barcinonensis. 
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1A. 

« 

Monasterium S . Pauli. de Campo monasterio S. Cucuphatis 
uniluret subdilur, an. MCXXVIL (Vid. pág. t53.) 

* * - « • • 

» 

Omnibus fidelibus significare utile duximus, «jualilcr eccle- 
sia S. Pauli de Campo, quae a constructoribus suis Domino 
Guiberto et uxore sua Rollendi oblata est Deo et B. Pelro 
ét Apostolicae Sedi, per negligentiam Praelalorum suorum 
et religione et possessione valde est deslUula. Unde probi 
domines Barchinonenses, in quorum consilio et dispositione 
constructores ipsius ecclesiae eam commendaverant , cum 
Domino OUegario, Tarraconensi Archiepiscopo, providentes 
restaurationi et utilüati eiusdem ecclesia?, Iradiderunl eam 
Domino Rutilando, S. Cucuphatis Abbatis regendam et di- 
sponendam in Dei servitio et.ordine monástico; tali pacto ut 
ipse et succesores eius habeant liberam polestalem dispo- 
nendi ipsum locum, et omnes poss.essioncs et bona ad eun- 
dem loeum perlinentia, et cónstituendi ibi Priorem et fra- 
tres, qui ibi Deo serviant. Ipsi quoque Prior praediclus et 
Abbas vel eorum congregaiionis fratres , si quod absit ei- 
dem loco inútiles et dissipatores fuerint bonorum, et infra 
dies LX quo admoniti fuerint in Capitulo S. Cucuphatis, 
quae male Iraclaverint, eidem loco non reslituerint , ab ipsa 
prselalione canonice decidant. Verum quia fratres eiusdem 
societatis quaedam bona eiusdem monaslerii contra vohinta- 
temtamen Abbatis impignoraverunt, laudatum est, ut Do- 
minus Abbas in redemptionem rerum a Ponlio Priore im- 
pignoratarum bona S. Cucuphatis sufficienter impendat. Et 
de celero ipsius loci et ordinationis dispositionem quiete 
obtineat. Si qua in craslinum ecclesiasüca, ssecularisve per- 
sona hanc inslitutionem ad honorem Dei faclam perturbare 
praesumpserít, terribili excommunicationis sentenliae subia- 
eeat, doñee inde canonice satisfacial. Actum est hoc III. kal. 
januarii,annus Domini centessimus vigessimus septimus post 
mílles¡mum.=OUegarius Dei gratia Tarracon. Archiepus.= 
Berengarius Dei gratia Gerund. ecclae. Epus.=Petrus Pn- 
mid¡erii.=Petrus Bertrandis.=Bernardus Bertrandis ~Ray- 
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muudus Berengariu*. = Bernardus subdiaconus , qui haec 
scripsil die el anno quo supra. 

X. 

« 

Rclatio miraculi de transita S. Raymundi de Pennafort super 
mare, pallio super aquas expanso el in navigii modum 
composito, ab ínsula Baleari maiori ad usque Barchino- 
nam: scripta anno i Í36 ad calcem codicis vita eiusdem 
Sancti integro sáculo antiquioris. (Vid. pág. 179). 

. Ex biblioth. FF. Prcudic. Barchinon. 

Huiusce breñs scriptiunculw auctor cst Fr. Jacobus de Sancto 
Johanne, uti in eiusdem calce videre est. Eam hispano sermo- 
ne interpretatam vulgavit Diago* (Hist. prov. Aragón, lib. í. 
cap. XVttl.) Latine autem nusquam prodiit, nequidem in 
vita S. Raymundi, quam ex hoc eodem códice anno 1351, 
exaratodescriptamedidit Francisc. Peña, Rom. Rotee auditor; 
cuide hoc miraculo sententia idem, or alione tamen diversas 
sermo est. Idcirco hanc narralionem asqui bonique lectori in- 
dicio sistimus. 

• 

Unumquid singularíssimum et adinirabile valdc audivimus 
a palribus et praedecessoribus noslris, nec delelur a memoria 
viventium hominum, ymo relinetur, ac recilatur tamquam 
ipsum bona memoria bene dignum. Rex Maioricarum certus 
de sanctitale v ita; dicti venerabilis Palris Magistri de Penna- 
forti Barchinonam venil, supplicans eidem patri máximo 
cum afectu ac devolione, qualinus cum eo ad suum regnum 
Maioricarum transfretare dignarelur ad regendum et guber- 
nandum suam animam, et quosdam Jadeos ac Sarracenos 
convertendum ad tidem catholicam. Concessit pius paler to- 
tus ardens in caritate, ac salutem animarum siciens, ut cer- 
vus ad fonlesaquarum, dum tamen ipse Rex staret consilio 
suo, ac sibi obedirel in ómnibus quae salutem animae suae 
ac populi sui concernerent. Promissit Rex. Transfretarunt 
autem simul cum tranquillitale (a); applicueruntque civita- 
• \ . ' ■ '. • ¿ . ' 

(<t) Cootigit id anno 1269, qua de traoafretalione regia vid. 
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lem Maioricarum : paralaque fuíl honorífico camera intus 
reg'uim castellum pro ipso paire. Maiores vero civitatis, ac 
mullí de extra moranlibus, venientes ad Hitas maris, gauden- 
lesque de adventu tam famosjssimi patris, cum magno appa- 
ralu volentes una Ctltti eorum Rege usque ád dictam came- 
rani associare, enndi modum ordinabanl. Videns bonus pa- 
ter, qui inlerius et exterius totus humilis erat, ac silens, fu— 
gtens honores, exions de navigio solus cum socio, praeci- 
piensRegi et aliis circunstantibus qualcnus de persona sua 
non curarent: habeo quidem, dixit ipse, hic paralam domum 
Pnedicatoruni; addens populis: Regem vestrum honorificate; 
domum Prsedicatorum recia v¡a accessit. El primo ad eccle- 
siam viam suam dirigen* coram maiori altari, ubi corpus Do- 
mini recondilur, oravit. Facta oratione, et acccpla aqua be- 
nedicta, dicto salmo cum collecta, ut moris est Praedicatorum 
Priori se praésenlavit, htfmilemque sibi reverenciam exhibens 
. ac cúnelos fralres ylari vultu salutans humiüter amplexatns 
est alque salutavit. Non autem mullum quiescens, intendere 
voluit ad hoc propter quod vencrat, ardenter predicans, plu- 
rimos de infidelibus ad lidem Xpi. convertens bablizare fa- 
ciebal: adversantes ad invicem ac immicanles pacificaba!: 
pauperes et débiles, infirmos, cageos el claudos ac tristes 
visilabal, confortabat ac consolabalur: plurimi credenles sa- 
nabantur, tam sp¡r¡tualiter,.quam corporalitcr. Diabolus vero 
eidem palri invidens, ac dolens de anirnarum salute, suis 
suggestionibus ¡n lantum praevaluit, quod dteti Regis cor in- 
duravít, el amasiam (a) illius, per magnum tempus ab eo- 
(iem dileclam, exorlacionibus et oceultis monicionibus, nec 
praídicacionibus publicis dícli patris ipsam dimissit, neesuo 
stare consiIio,ut promisserat, voluit. Pius autem pater videns 
non proficere in ipso Rege, facie turbata minatus (est) ei di- 
cens, velle Barchinonam rediré, nec in suo servitio amplius 
stare, ex quo ipse Rex promissum non servabal. Displicuil 
lamen Regi regressus ipsius patris Barchinonam, et praece- 

Zurita, lib. III, cap. 74. Oiago loe. laúd, oportune ostendit S. Rai- 
muitdutn Jacobo Regi ad Maioriras naviganle annis 15 ao, ia3o, 
3 c, 33, socium adiungt minime potuisse, qui in curia tune Romana 
veraabatmv • " 

[a) Berengariam elixir Diagus, seu Berettguelam filiam D. Al- 
íonsi, Domini de Molina. 
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pit cundís patronís naVigiorum sub ¡ra et indignalione sua» 
ac pena morlis, qualenus nullus dictnm pátrem in suum re- 
ciperet navigiumad transffretandum. Bonus patcr hoc igno- 
rans, quadam nocle, diclis malulinis ¡n conventu Praedícato- 
rum, pelita liccnlia a Priore, et bcnediclionc accepta, cuín 
suo socio ad portum civilatis ambulavit; et videns quoddam 
navigium, quod parabatur, quaesivil a patrono quo volebant 
iré; qui responda: Barchinonam. Ergo,'. dixit bonus paler, 
ego ibo vobiscum si placel cum islo socio meo. Rcsponde- 
runt: veré, paler rcvercndc, non possumus vos recipere, nec 
audcmus; nobiscum enim transffrelare non potestis. Est qui- 
dem nobis prseceptum imposilum ex parte Domíni Regis, ac 
sub poena morlis, qualenus nullo modo vos rccipiamus; el 
parcatis, si placel. Sunl ibi alianavigía parata pro Valentía, 
pro Terracona, pro Sancto Felice, pro Coquolibero; vadatís 
ad illa; el si non habeanl tale mandátum, recipicnt vos. Hu- 
milis vero paler cum socio ad alia procedens návigia, de na- 
vigio in navigium exquirebal, quod a primo exquísicrat. Qui 
omncs rcsponderunt ni primi. Videns quod non potcrat aliud 
faceré, Irahens socium por capam, dixit: vadamusad portum 
de Soller, quia non deficiet nobis Rex aetcrnus. Est enim 
tempus persecorum (a), elcumipsís remeabimus Barchmc- 1 
nam Domino Deo dirigenle. Socius vero máximo cum affectu , 
Barchinonam rediré apelebat. Qui gaudenles, et spiritu fer- 
venles, cum sint tres lenca» bona? de civitate Maioricarum ad 
díclum portum, in parvissímo tempore ad ipsum applicue- 
runt. El invenerunl iam paratas navículas fruclibus perseco- 
rum, sive volemorum oncralas. Inlerrogavit bonus pater 
patronos ipsarum: Quo vaditís etc. Qui responderunt ut 
primi. O! dixit ipse pariter cunclis audíentibus et laliler vo- 
luit providere iste Rex mortalis? Aliter providebit Rex aeter- 
nus. Veni, socie; Irahens ¡psum per capam, cundís de na- 
vícula salulalis, ambulavit per quasdam rupes, quae intrant 
mare magís quam reliqua térra de circa portum. Vadensque 
usque ad finem ipsarum, dixit socio: videbis quomodo seler- 
nus Rex providebit de óptima navícula. Deposita capa ex- 
tendit ipsam supra mare, et accepto báculo sive bordono 
suo, signo crucis se muniens, inlravít super capam, ac si in 
naviculam intrasset et quielius; accepto báculo fixit eum in 

* 

(a) Prests ¡ndigena vocant. « 
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medio: vocavH socíum, el ut se signo crucis muniret ac in- 
trarel. Uubitans aulem socius, el atlonítus, ac admiralus de 
tal i re, noluit eidem credere, nec monitis suis acquíescere, 
nec ullo modo inlrare. Dixil ei paler: ergo reverteré ad con- 
venlum, recomcndans me patri Priori, et cunelis fralribus; 
dic eis quomodo Rex aíternus providit mihi de óptima naví- 
cula, quae ipso dirigente Barchinonam me portabit. Erexit 
médium capae in allum ad modum vela?, figensqueeam ir> 
capile bacuü, ul in arbore, ad cuius radices tolus plícalus se- 
debat, el in albis. Flavit vcntus tenuis, el dulcí». Erat aulem 
hora lertia, vel circa; ínflalo velo ex placido vento elongavit 
seab ínsula, miranlibus cundís, qui ibi erant de volenlibus 
navigarecum socio de tali el tam nova re: unus respiciebat 
alium, et non valebant muluo toqui; sicque stelerunt atlo- 
nili, et quasi extra sensum ¡n quantum viderunt ipsum am- 
bulanlem sic velo capae ínflalo supra mare. El ipso de visu 
perdilo, ad invicem loculi sunl prorumpenles in lacrimas, ac 
dolenles el percutientes pcctorasua, dicebanl: ¡Opaupere» 
nos el peccalores! qualem vírum habuimus apud nos, et i- 
psum non novímus. ¡O misserabiles nos!¿quare nonrecepímu» 
eum, spreto regio mandato? Tríslis socius clevabat manus in 
altüm perculiens capud el peclus cum magnis lacrimis el 
singultibus, dicebal: el ego miserabilís el ¡nfidus,;qui nolui 
sibi credere; nec eum sequí; quam ralioncm dabo ego miser 
de me ipso? Sicque omnes uberrime flebant. lili, qui habe- 
bant navículas paralas et oneratas dictis frnctíbus, festinan- 
tes dicebanl: cito, cito, ¡nlremus mare, vadamus si ppteri- 
mus eum invenire. Socius vero Irístis et desolalus redivit 
Maioricas, elinlrans conventum Pradicatorum narravil sin- 
gullando et lacrimando quae gesta fueranl. Ad aures Regís 
mira res el nova devenit; qui feslinanler cum mullís de civi- 
late ac quibusdam fratribus ad dictum portum de Soller pro- 
peravit, et ad finem rupís ipse el alii mullí appropinqua- 
runt. Erant ibi mullí, qui víderanl, faclum narrantes. Tune 
Rex dolens, et poenílens, qui verbo sancti viri noluerat ama- 
siam dimitiere, huiusmodi miraculo dimissit eam;etéx tune 
recle vixít. Fabricaruntque ibi ecclesiam parvam in honorem 
virginis Catherinae, qua$ capud exlat ecclesia? conventos, 
cuius ipse bonus paler oriundas mil. 

Hic in margine seque nt ¡a ad no tata leguntur. « Et eum dis- 
pposuissent de fundamento Ipsiivs ecclesia; successu díerum 
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»fodendo , in Ierra invcnerunt quandani imaginen) Virginia 
»Catherinae, qaam nimium mirali honorifice suseeperuht vi- 
»dentes lolum miraculose factum luisse, quara postea com- 
»pleta ecclesia collocarunl in ipsa. Sarraceni autem pluries 
»i!luc venientes non potuerunt ipsam imaginen) secum por- 
fiare, bene male tractaverunt eam. Propler quod populus de 
»Soiler voluerunl ipsam in alium locum mutare ad custodien- 
»dum a barbarie, et praeservandum a Sarracenis. Ipsaque 
»ymago reversa esl in suum locum, el jn dictam ecclcsiam, 
» ubi ipsam primo collocaverunl, ubi permanet (poteris nar- 
»rare, si volueris, totnm transitum maris , el poslea fabriea- 
»tionem dictae ecclesiae vel ut tibi melius videbilur.)') Hucus- 
que in margine, propria manu auctoris et eodem prorsw 
caractere adnotatum. Tum sic in textu prosequebatur lectio. 

Reverlcnsque ipse Rex Barchinonam flens humiliter ve» 
niam pelivil. Kx quo aulem sanctus vir elongaverat se al» 
ínsula Maioricarum, appropinquans Barchinonam: cuslodes 
Monlis Judaici, videntes rem numquam visam, nigram et al- 
bam, et cum pulcro vento venientem mirali, unus eomm 
desccndit nunciare consiliarlis. Qui concurrentes ad mare 
cum máxima populi multituditie, viderunt clare rem dictam 
et omnes eliam qui erant in mari de magnis et parvis na- 
vigiis signantes se mirabantur. Appropinquans terram san- 
ctus vir, cognoverunl omnes personam vivam et fralrem 
esse indutum albo, sedenlem iutra pannum nigrum; el non- 
dum cognoscenles, quis erat, quilibet sum faciebat iudicium. 
Cum aulem terram applicuit, el ante locum, ubi nunc esl 
domus mercatorum, virum sanctum fralrem Raymundum 
dcPennaforii cognoverunl. 0u¡ descendens de capa, ut de 
navícula , in terram , accipiens ipsam et indnens non bal- 
neatam, ac si exlraxisset eam de aliquo tecacio; et cum bá- 
culo in manu, qui arbor fuera t suae navícula, cunctos sata- 
tans, et benedicens, humilí facie, clara et lseta , non facíens 
slationes, venit ad conventum Praedicalorum , nec etiam per 
viam habens collocuciones. Ex i vil in illa hora et súbito má- 
xima lama de miraculo ísto; ita quod maximus populus et 
omnes admiran' magis ac magis, et inter se recitantes mi- 
raculum ac divulgantes, cum máxima veneratíone seque- 
bantur eum: quidam procedentes a Mis occurrentibus miraeo- 
lum publicabant. Cum autem sanctus vir fui t ante portam 
conventus Praedicatorum, quae xespicit versus mare ad aa- 
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atrum , el crat hora circa meridiem eiusdem diei, qua rcces- 
sit de ínsula Maioricarum , et fratres usque ad horam nonae 
recollecti tempore estalís habent conventum clausum. Vi- 
sumque fuit cunctís extra remanenlibus in vico, quod ¡anuis 
clausis sanctus vir convenlum intraveril, et magis ac magis 
attoniti, ot nimis admirati remanserunt extra diclam porlam, 
laudantes Dominum Doum, qui merilis ipsius Saacli tot fa- 
ciebat mirabilía, et unum miraculum aliud sequebatur. Quí- 
dam ex fralribus orantes per claustrum (o), mirali de suo 
advenlu, et quomodo illa hora conventum inlravil, interro- 
gaverunt porlarium; qui respondit nulli porlam apperuisse. 
Vixít vír Dei in conventu Prsedicatorum Barchinone virtuo- 
sissime, ac proficíendo de virlute in virlutem. 

Sed quia praedieanles quídam varié diclum síngularissi- 
mum miraculum prsedicanl, ul pluries andivi , non sine of- 
fensione piarum aurium, illorum videlicet, qui ab anliquis 
temporibus realitalem facli, et ab aulentieis, pcrsonis pcrce- 
perunl; igilur injeorum instructionem ego frater Jacobus de 
Sánelo Johane, dicli ordínis Praedicatorum el theologiae pro- 
fessor, indigne lamen diclus ac inquísilor herelícae pravita- 
tís per lolam civilalem et dioccsim Barchínonensem aucto- 
ritate Aposloliea specialiler conslilulus , sexagenarium nu- 
mcrum in elale transccndens, dum eram iuvenis, et in ctatc 
viginliquinque annorum, vel circa, incipicns praídicare, fui 
in dicla villa de Soller, et audivi a proceribus ipsius villa? 
oclogenariis vel nonagenariis , aut circa. ulriusque sexus, 
dictum miraculuin , proul iacet. Quod eliam iam ante ¡n eta- 
te teñera conslilulus audiveram a paire meo carnali, et a 
patribus anliquioribus huitis dicli noslri conventus Barcbi- 
non. videlicet, fratribus Sléptiano Miquaelis, Bernardo Dulcis, 
Laurenlio Üliverii, Arnaldo de Socarráis , Pelro de Arenys, 
in tlieologia magislris, qui transcendentes numerum octo- 
gcnarium, el ipsorum quídam nonagcnaiium, vixerunt (6), 

(a) Claustrum conventus Prrcdicatorum Iiarchinonensium aediíi- 
cari ceptum esl anuo 12GS; quud utpote parvum, et vita: fralrum 
eíus aevi accotnodalum, bievi construí potuit et in aíslate anuí ia6g. 
fiuitum. 

(¿) Traultionís huius vis ac robur buc reddit. Auctor praesea 
tis narralionis nalus crat ante annum 1396. jEtas ipsius t encía 
puta diiüdecim anncfum, figinda est circa ann. 1408. Tune celo 

TOMO XVIII. 20 
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et dictum miraculum, prout superíus scriptum esl, pluries 
mihi recilarunt ac ab ómnibus publice utriusque sexus tana 
laycis quam ecclesiasticis recilatur, el in mentibus corum, 
ut ¡n libris, scriptam retinetur et aGrmalur. Ac eliam dum 
ego diclus frater Jacobus fui Rome in anno MCCCC quadra- 
gesimo nono, et quinquagesimo, anno videlicet Jubila?!, quo 
canonízalas fuit venerabili* Palcr Fr. Bernardinus , de ordi- 
ne Minorum, ac eliam .anno quinquagesimo primo, univer- 
sali ecclesiae presidente Dno. Nicolao Papa Quinlo, et re- 
nanlc Dno. Rege Alfonso in regno Aragonie el in u traque 
Sicilia, habui collocuciones quasdam üjt» phirimis cum Re- 
verendissimo Dno. lunc Cardinali Valcntinensi, nunc vero 
et hüs lemporibus divina ciernen lia universali ecclesie feli- 
cilcr presidente Calixto terlio vocato: dolebat tune ipse nunc 
Sanelissimus Dnus. nosler , mirabalurque ac dicebat: quod 
tantus doctor, et !am sanctus qui inter cetera plurima mira^. 
cala, que feceral, eral eliam illud de Iransitu maris cum ca- 
pa de Maioricis usque Barcliinonarn. Sicque mentibus ho- 
minum, superis, mediis et ¡nfimis, sub mundi climale mili- 
tantibus imbutis el relinenlibus diclum miraculum , ac de 
generafionibus in gencraliones ipsum recitanlibus, ad vitan- 
duní varielalem, docrovi ipsum propria manu in hüs scri- 
ptis redigere; ut sicul in libris menlium, sic in biis veridicis 
scriplis, et in directionem predicanlium Tepcriatur. Scri- 
plum autem est hoc Barcliinone, et in conventu Predica- 
torum, presente magisfro Pelrodc Querall,in provincia Ara- 
gonie dieli ordinis Priore provinciali, et in ipso tolo ordine 
presidente magislro Marliali Auribelü, oclava die mensis 
julü, anno ab Incarnalionc Domini MCCCC quinquagesimo 
sexto. 

■ 

genarii erant h¡ fratres, a quibus ¡pse reui accepit, et unus eorum 
nunagenarim: nalus nenipe anno i3i8 aut circiter cum scilicet 
vix 4í anni a S. Ravmuiidi transilu fuerant elapíi. Unde el illi ab 
oculanbus leslibus rem baurire comode potuerunt. 
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XI. 



Orden militar del Grifo, de la Jarra, y de la Estola ó Banda 
fundadapor D. Fernando, llcy después de Aragon,en 1403. 
(Vid. pág. i 88). ' ? 

In principio crat ta verbum el verbum 
J jg» Jíis ü Natzarenus 

erat apud Deum] 



: Hoceratin 




¡tDeus eral verbum 
Judeoruiu 

principio apud Deum. 



iquestes son les instituís del illuslrissim Princeps del Sen- 
yor en Ferrando per la singular honor e devocio de la g*ul- 
cissíma verge María Mare de Dcu; les quals son servadores 
a tols los nobles aportans nobleses de aquella. • 

En nom de Deu omnipolent Pare e Fill e Sant Sperit, ' tres ' 
cri persones, e un assencia, lo qual viu c regne benevenlu- 
radamentper los inffinils segles delssegles: ío qual en totes 
cosses (Tañedores ell davem preposar, e deis manamentsseus 
nunqua depertir. E maiormenl aso se pertany a Reys e Prin- 
ceps conexent que a vulgul umplir a ells de molles gracies 
flurtuides;*e per lant que i.o es negu tan digne qui pugá me- 
ritoriamenl en manera que a Deu sia plasent ha questes cos- 
ses 1 arlingre al seu proprii entaniment; per amor daso neces-* 
saria cossa es pregar a la verge María Mare de Deu molt pia- 
dossa, la qual nunqua delfall ais seus pregadors, que ella jat- ' 
sia no sien alrobats tan dignes, emperno que per los seus 
merits vulla ella.aporlar en la amor de Deu. Mes avant pe, 
tant que los actos militas sien loats entre los altres mundenalsr 
e qui aquelles exercira ne sia lohat en la sua vida, e apres 
la sua mort ne lex noble memoria entre los vivents; Per 
amor daso yo Senyor en Ferrando, Inflant de CastoUa, Sen- 
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vor de Lara, Duch de Pelreüdelis, Gompta de Albnrquerque 
e de Mayoría, e Senyor de Castro el de Horo, ll.ll del sublira 
e potenlissim Princep e Stfnyot lo Senyor En Johan per gra- 
cia de Dea Rey de la regio de Cusidla e de Porlogal, a ho- 
nor e reverencia de la molla beneventurada verge Mana Ma- 
rá de Deu, Salvador noslre; la qual los lempa tench en Sen- 
yora emolí singular advocada: E per la- debo a memoria de 
aquel) subirán goig, lo qual rebe quanl a ella langcl Gahne 11 
saluda: he rebut un insigne, eo es saber, del coll ornament. 
en senval singular de les sues gerres do. la sua salutacio, 
del qual penge ¡in griu en al&nificacio mixta (imshca): so ts 
a saber que axi com aquesl animal es mes florl de lote los al- 
tres animáis, axi lols los homens assenyalals taques senyai 
íTorls e Herma en lamor de Deu e de la Verge Mana deven 
esser Irobals, c en cara en toles obres de cavwlam. h perqué 
los primersnatsdels Reys ; e deis Princeps e deis Senyors 
nobles JoYffills prime»; segons consnetul despanya, pos- 
sehexen e possehir deuen maror diputad que los allres 
seus germans, e son de speclable prcminensia e excelencia: 
volenl dar,ni ananl la loable consuetud antl^ approbauk. im 
la sua íforsa estar nocorrumpuda, axi com deJs n. bles ¡passa s 
meus he (/. ha) tret principi: K d. qui subsli uesch que lo 
Senyor Alfonso, primogenit mcu, us es («•*) alegra daquesl 
dret mes avanl da questa institucic-, alorch aell lieencia^ue 
apres vida mia pusca dar c alorgar aquesl insigne smgu^ a 
lols los nobles cavallers, escudera, e a dones, e a donzol < s, 
ais qualls la sua gracia e prudencia en aso envínenla ludjcara 
a pendre e a soslenir. segons les ordinacions les qualS y o 
do demenlre que he vida: los quals de mi ho rehén, , la- 
bran daqui ananl. Per fa qtial raho yo prech e man al Ir n un 
dit Al f fon so, brimógcnil meu, ho a allre succeh.dor (Jaquelta 
primogenUura; hoaqualsevol qui aprQS aquella pr.mogon.iu, a 
succehira en la herelat sots pena de la bendice» (f. 
tliccio) do Deu; e de mi, que en tote los d «* d ™£^5 
mantenga lo meu dan.unt dil singular insigne ob U * P W 
condición*, que devall se noten. 'Perqué 611 mes v* o h . .al 
per lanl com pus honradament precehe* la pnmogej i. . 
que tols los allres f.llsmeus, amats germans sette. Mnea ra 
tolslos Senyors Cavallers nobles, c barons nobles, aonwc 
donzclles, que per devocio da quesl insigne volinn penare, 
prestaran jurament per lo sehyal de la crcu ? e-ala sants qua- 
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Ira evángelis, que scrveran les reales e condicions que devall 
sesaguexen, táncomells mülor poram. 

Primerafnent que on se vulla a ells esdevendra la fiesta 
de la vigilia de la Assumpsio de noslra dona, quant pus 
utilment poran observar, hogen les vespres canlants: e en lo 
sequen t dia que sera la ffesta hogen la missa encara cantant 
en la sglessia de la benevenlurada verge Maria, si alin (f. 
si ta Un) pora aver, tota divisáis da quesla vestidura mon- 
gill, ensemps aiustats.'E si les coses damunt diles no poran 
hoyr, cascu sia tengut dir, so es, per les vespres X. pater 
nostres, e afretantes ave maries, e per la missa vint. 

Secundo: que tols los portants la dita devissa, sian ten- 
guls aquell dia sinch pobres provehir en la süa laula per 
amor de Deu, e per amor de la devbsio de la verge Maria. 
Empero si algu desliberara ali aquets pobres alimentar per- 
qué mes devotament e hutilment sia. 

' Tercio: que sien tenguls en la vigilia da quesla fleslivi- 
tat, e lo' dia, del principi de les vespres í'fins.a la fli del 
"dia de la ffesliyitat vestirse de blandí, e porten aquesl in- 
signe de gerres, jatsia aparegan on lo publich en tal mane- 
raque la veslidura'pus sobirana axi .en les manegues, com 
enl^sallres coses, sia blanca. Empero poden porlar orna- 
menls ho brodaduras. de qual se vulla collor , exceptal que 
ño sia barradura dallra drap ho color. Item que les dones 
ho donzolles, que aquesta divissa pendran, que puguen por- 
tar de qual se vulla drap ho color. 

Quarto ; que tots los qui portaran (f. pendran) la dita di- 
vissa sian tenguts jurar que aquella portaran en vida sua; 
encara les dones e donzclles, que la dita divissa pendran, 
que aquella porteran lant quan serán donzelles ho marida- 
des , e mes avant si aquella porlar volra/ 

Quinto: que tots los daquesla divisa sien tenguts portar 
aquella tots los dissaptes. Empero que si legulim impedí-»- 
ment auran que non pugan porlar per tot , aldamenys quen 
aporten en alguna part. Mes anant que sia en eleteio sua en 
tots los dissaptes vestirse tot de blanch, ho que porleri una 
estola ho Ifaxa, la qual sia de emplaria de tres dils, e que 
en lo míg noy haya neguna cultura, sino de perles ho pe- 
drés precioses blanques ho de alguna allre cossa blanca. 
Empero per los circuhimeñts dé les exlerias.parls quey pu- 
guen posar de qual se vulla allre color , "salvant tots temps 
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tres dils de emplesa. E sien lenguts a portarho tots lemps 
en les ÍTestivitals de la bcnevenlurada Verge María axi com 

en los dissaptes. . 

Sexto: que encara que alga de la dita divisa aport dol, 
empero ep la vigilia c ITestivitat déla dessus dita assump- 
cio, axi com losaltre* se deu vestir de bianc, e en les altres 
flestivilats e dissaptes segejia dessus es ordcnal. E aso tant 
con millor se pora dbservar; Empero si algu per ayubht 
alguna cosa de les dessu? diles nigligenlmenl se aura gequit 
(iaquit), no sia culpable de iurament, ni de alguna' delraccio. 
Empero que sis esdevindra algu deis dessus dits vestirse de 
dol, que del primer dia ftins a vuyt dies no sia l^ngut 
portar la dessus dita divissa en" tot ni en part, sis volra; en- 
cara que dins aquest vuyt .lies encorrega lá fiesta de la as- 
sempcio de.noslra dona Sania María: e apres tais vuyt dies 
sia Uspgul pendre aquella. E aso axi malex se enlen en les 
allres vigilies e ITestivitals del cercdl del any. E encara en 
los dissaptes si sesdavindra vestirse de dol, del primer día 
quel rebran stans-(l\ ¡finé) al..quinzen dia, sis volra,, no -sia 
tenglil ; * pórtame. Empero apres'lós dits qmnze dies sia ten- 
gul ha portarle. # . 

Séptimo: per tant com lo dil griu del dit collar ho divisa 
ha dues aias Manques, vuyli que «i algún eavaller, o se lí- 
der, qui porl aquesta divissa, se. deverfdra en alguha bata- 
lla, de lo nombre deis quals sia mes de doscents , ho en qual 
se vulla altra batalla en la qUal sieri doscents homens dar- 
mes; laqüal sia justa batalla, bp un sol ab nitro, ho ab al- 
tre tere nombre, lo qual nombre sia agual en la batalla , c 
que age. justa causa, on sera algún Senyoí qui tenga camp 
sWur, caquell tal sera vensador, ho de la part vensadora, 
que puga daurar la alia mes cubería (f. ubetta o descuberta) 
del griu. E aso se anlenga en mar, e en térra,' o rt sesdaven- 
dran armades de navilis. jv^ J' *T ■• 

Octavo: que aquell tal de la dita divissa quraso compli- 
ra, don 'age rabo de daurar la dita alia, que si sesdevendra 
altra volta a ell en algún r.etc de cavalleria consemblan 
victoria ala dessus dita, que pqga daurar la altra ala del 
ditgriu. Ecascun tal eavaller , o escuder, qui aquesls dos 
tais acles aura complils, deis quals age rabo de daurar 
aqüestes dues ales del dit griu, que sia tengut intimarho a 
mi per un araut hon se vulla que yo sia, perqué yo alots 
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de qualsevulla linatge de la dita divissa homan intimar. 

E aquest singular insigne ha rebut lo dessus dit Senyor 
InfTant ab gran solempnilat c reverencia en la esglesia de 
Sania Maria de la antigua en la vila sua de Marinensa del 
Camp, del bisbat de Salamanca, en la fiesta de la Assumcio 
de nostra dona Santa Maria, fleria qnarta a XV de agost, 
íflorinl la sua iuventut sois vint e qualre , del any de la na- • 
tivitat de noslre Senyor M.CCC.Ill ab lo dessus dit iura- 
ment. E encara lo dit Senyor a portada la dita divissa ab 
lo. dessus dit iurament a la noblesa Infantessa consors sua, 
e encara al illuslrissim * excellenlissiin Senyor Alffonso 
primogenit. íill seu, e al noblisim Senyor en Johan son se- 
gon germa, e a molls aítres nobles cavallers edonzelles qui 
aqui eran e encara ab lo iurament dessus dit. E yo Pere 
Fferrandi sccralari del dit Senyor meu Infl'ant aqüestes co- 
ses de ma propria ma e escritos. 

. En nom de noslro Senyor Deu, aiuda nostra, lo qual a 
ffet lo cel e la Ierra. , 

■ Senyal e benediccio de Deu omnipotent Pare e Ffill, e 
Speril Sant davallant sobre aquesta movilia (í. monilia), so 
es, ornament de coll, c sobro .sia ells a ornants, ais quals 
adeft'ensar iusticia a ornants e prfcgants a'tu Senyor Deus 
que aquells guarís e deffeñes íu qui v ius c regnes per tots 
los segles amen. 

Senyor Deu Pare omnipotent, en la ma del qual victoria 
plena esta, a las pregarles de la gloriosissima Verge"Maria 
mará lúa, a la singular devocio dé la qual aquest movili, so 

es, ornament de coll, preñen los quals en .'car a 

David expugnant lo rebelle gulias ííorses meravelloses as 
jdonadesj la lúa clemensia humilment prech que aquel mo- 
vili, so es, ornament de coll, per la tua grandissima pielat 
vulles bencyrj* e atorga al servent teu Fferrando , Inffant 
nostre aquella malexa victoria dessíyant gustar iten prest pu- 
gna esser dcfl'ancio de les esglesies vidues, orlfens, e de 
tots los servenls de Deu contra la ingrecia deis pagans, e 
allres asi inssiduants; axi dons terror c fformido a ell, e a 
tols los allros la dita movilia, so es, ornament de coll do 
aquell prenents, e encara de persecusio e iusta deffencio ef- 
fecla per ipsum Dnuin. nostrum amen. 

Lo Senyor nostre Papa Benet XIII a atorgada una sua bulla 
a tots los de la dita divissa, qui en presencia del dit Inífant, 
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1 offici de la Verge María en la ÍTesla de la assumpcio ohiran, 
per les primeres vespres I1II anys de indulgencia, per les se- 
gons aitres lili, anys de indulgencias, per la missa VI. a- 
nys; e a tots los aitres de la dita devissa, qui en absencia 
del dit Senyor Inífant ol Tiran e (Taran dir aquel dia huna 
missa solempna ab aquella malexa bulla VI. anys. 

XII. « vá.-' 

Facultas concedendi ordinem nuncupatam de Gripho f,ucre- 
tias Dersoler ,an. MCCCCLVIl. (Vid. pág. 194). 

Ex arch. reg. Valent. Divers. lll. ab anno 1455 ad 1457. 

A* ■ . , * ? **• 

Ifonsus etc. , magnifico et dilecto conciliario nostro Be- 

rengaiio Vives Boylmiliti, salutcm et dilfctionem. Tenore 
praesenlium nostra ex certa scientia et expresse concedimu» 
vobis licentiam, quod vice, nomine et pro parte nostris pos- 
sitis conferre amprisiam noslram, stolam videlicet candidam 
cum languncula (seu lauguncula) quam in honorem glorio- 
sissimse Virginis Mariae singulis diebus sabbalinis et festivita- 
libus suis gestare et deferre solemus, dilectae noslrae Lucre- 
cias Dersoler, filiae dilecli consiliarii noslri Ludovici Dersoler 
mililis: praeslito prius per eandem Lucreciam in manibus ve- 
slris iuramento, in similibus praestari sólito, de servandis o- 
mnibus capitulis dictae amprisiae, quae per felicis recordatio- 
nis serenissimum Dominum Regem Ferdinandum , genitorem 
noslrum colendissimum pro observanlia dictae amprisiae in 
honorem dictae gloriosissimae Virginis edita fuernnt. Quae 
quidem Lucrecia, dicta amprisia nostra sic insignüa, gaudeat 
et potialur illis honoribus, liberlalibus, privilegiis el immuni- 
talibus, quibus alii eam gestantes potiuntur et gaudenl, poíiri 
■et gaudere solili sunt et debent. In quorum íidcm praesentes 
fieri iussimus nostro communi sigillo in doreo munitis. Dat. ia 
Castellonovo civitalis noslrae Neapolis die XVI. novcmbrig 
anno a nativitate Domini MCCCCLVIl.=Rex Alfonsus.=Do- 
minus Rex mandavit michi Joanni Valerio. 
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, XIII. 

Noticias de la Crónica latina del' Rey D. Jayme I. de Aragón, 
escrita por el P. Mtro. Fr. Pedro Marsilio, de la orden de 
Predicadores, y de las notas pertenecientes á la historia de 
este libro, que se hallan al principio del códice que poseen 
ios PP. Carmelitas descalzos de Barcelona. (Vid. pág. 249.) 



Memorial del P. Marsilio al. Rey D. Jaime II. 



Legiea vestrse magestati, Illuslrissime Domine Rex Ja. hu- 
milíler supplicat ffrater P. Marssilii, qualinus si regia circun- 
spectio hunc übrum gestorum victoriosissimi avi ves(r¡ in per- 
gameno scribi mandaverit, hic detur ipsi fratri P. , ut semper 
sit in communi armario frptrunv Praedicatorum conventus Ma- 
yoricensis; ut quando de acquisicione civilatis Mayoricen. 
ullima die anni annuum festum agitur, ad Dei gloriam et 
sui felicissimi Principis perpetua- Iaudis dignam memoriam 
f fratres, qui in dicta sollempnitate habent illa die toti clero et 
populo predicare, ad hoc opus recursum habeant, et de veri- 
tate factorum plenius informentur. 

Decreto del Rey. 

, i 

Gralum habemus, et habere debemus vestrum servilium, 
fralerP. , et nos et domus nostra. Et mine jjraecipimus the- 
saurario nostro, quod pr&esens opus scribatur in pergameno, 
«tlitteris el isloriis aureis rubricetur. 

■ 

Presentación de la obra. 

■ 

Anno Domini M.CCC.XIII1, in die qua festum fuit Sanctis 
simae Trinitatis, Ulustrissimo Regi Aragonum Domino Ja. se- 
cundo, m¡s8am audienli Valentise iñ ecclesia fratrum Praedi- 
catorum, dictus Fr. P. Marssilii prasentavit hoc opus dicto 
Domino Regi in presentía nobilium et militum et dicti loci 
conventus, in pergamcnoMranslalum, litleris aureis elysto- 
rüs depictum. Quod Rcx mullum gralum habuit, et in prae- 
sentia omnium graliosissime acceptavit, et manu ad manum 
accipiens, legit unumcapitulum pOsteaperclausIrum. 
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Incipiunt Crónica ülustrisissimi Regís Aragonum Domini Ja» 
cobi victoriossisimi Pnncipis, el primo ponitur. 

-< ':, v- .-i v •' ■ •'**''*>'* • ***f > 

PROLOGUS. 

i"' : ,v s . ,\v,'V; 

"Y^irorum illustrium, qui nos praecesserunl, magnifica ope- 
ra, at victoriosos cuín fidei ampliatiohe. triumfos delectabili- 
ter legere, ac mente firmiter retiñere quantum delectat et 
expedit, non solum ex antiquorum ystoriograforum laboribus 
et opcrosis sludiis praesumilu^ sed ex ipsius sacrae pagina 
tenore evidentius edocetur. Ibi eñiin plurium Regum el Prin- 
cipum aclus bellici describunlur, ex quibus el bellicos» 
artis cautelosa recitatur perilia, el virorum fortium zelus et 
audatia commendatur: in superanlibus divina) bonilatis favor, 
in superatis justilia prapdicatur. Non enim haberet iam sa- 
crum volumen, divino slilo perlucidum, tam mullas militares 
ystorias, nec humani cruoris eífusi tam frequenter repetitos 
horrores, nisi ex hiis Deum colentes ampliationem divini cui- 
tus intelligerent , et inlelligendo arderent, populorumque in- 
fidelium multiplicem punilionem, el in limenlibus Deum ho- 
norem divinum pariter et humanum. Inter eos aulcm Princi- 
pes tam evangélicos quam legales., quos Omnipolentis Dei 
summa providenlia huic mundo concessil longevo regimine 
claros, gloriqsis vicloriis admirabiles, fidei adversarais lerri- 
biles, perpelua lama l'oelices, fuit unus illustrissimus Rex 
AragoniíE Jacobus Primus; cuius si considerenlur aclus slre- 
nuissimi, quanla fide pollent, quam firma spe gaudent, quan- 
ta Dei caritate refulgen!, quomodo ecclesia; pacem conser- 
vant, perfidorum Sanacenorum ubique potestatem debellant, 
regna adquirunt, civilales devastant, castra dekiunt, et cru- 
cis'Chrisli adversarios de propriis eiciunt laribus, dicere vo— 
lumus, et si nolenles cogimur, quia digitus Dei est hic, et 
veré manus Dei erat cum illo; nemo enim posset hsec signa 
faceré, quae hic fecil, nisi Deus sibi assistat. Et quam vis re- 
gna per eum adquisila, evulsis.infidelitalis vepribus, calboli- 
cae fidei vivo super seminata semine, eum perpeluis laudibus 
atollant divinis pariler et humanis, et conservent perhenni- 
ter etfceliciter in memoria a hominum; tamen valderalioni 
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consonum ¡n occulis illustrissimi Domini Jacobi Regia Ara- 
gonum, Valenliae, Sardinise et Corsicae, Comitisque Barchi- 
non.,ac Sanctse Romana Ecclesiae vexillarü, Admirali et Ca- 
pitanei generalis apparuit, ut victoriossisimi avi sui gesta 
pristinis temporibus veraci stilo sed vulgari collecta, ac ia 
archivis domus regia? ad pcrpetuam sua; faclicitatis memo- 
riam rcposita reducerentur in médium, atque latino sermone 
diserta, et per capitula juxta conclusionum varietatem dis- 
tineta, unum yslorialem et cronicum redderent codicem ; in 
quo tola dícti Rcgis avi sui magnorum faclorum texcretur 
series, et Deus in suo regali braxio; ac gloriossissimo Prin- 
cipe a legéntibus laudarctur. Mirum est valde, et non absque 
indignalione percipitur, quod in Cronicis Yspaniarum, quas 
magnus ille ystoriografus et Reverendus Rodericus, Tolela- 
nus Anhiepiscopus pülcre difíuseque composuit, et origi- 
nem domus Aragonise, et per singulos Reges catenam illu- 
strem nobis exposuit, ubi singuli Reges cerlis decoranlur 
contra Paganos vicloriis, zelo fidei insigniti, cum ad islum 
tam gloriosum Dci pugilem, inter maiores sequalem, inler 
forliores non imparem, series dicte pagina? nos usque addu- 
cit, brevi notabililer de tamo Principe, et de eius regia pro- 
genie, mentione facta pcrlransit. Cedat usquequaque perni- 
ciosa oblivio, maler errofis, et íideli studio repetantur anli- 
qua, in quibus affeclus noster gloriosum Principem, et post 
eum párenles nostros legendo praediligat, considerando mi- 
relur, et lanío ad assimilandum se polius erigat, quanlo se 
gaudet, et gloriatur ex lalibus et tanlis traxissc ori^inem. 
Ut igilur avidus lectoris animus (ubi) ad dictarum Cronica- 
rum locum legendo dcvencrit, babeat undc sua? sí (i possit ad 
volum sucurrere, ego Fr. P. Marssilü, de ordine Praedicato- 
rum ad ordinalionem supra dicti iHustrissimi Domini Regis 
hoc opus aggredior; el quamvis rudi, veraci tamen slilo per- 
curro, credensme Deo praestare obsequium, cum ipsius inc- 
moriam quasi allerius Josise, in composilionem odoris factam, 
et opus pigmentarii, odorandam clecicis et clauslralibus offe- 
ro; qui direclus fuit divinilus in poenilentiam genlis, et lulit 
abominationis impietatis, et gubernavil ad Dominum cor 
suum,;et in diebus peccatorum corroboravit píelatem. Li- 
brum itaque islum in quatuor libros distinximus. Primus con- 
tinet Regis adolescenliam, el facta, quae sibi in Aragonia 
contigerunt, et acquisitionem comilalus Urgellensis, et habet 
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XXVII. (a) capitula. Secundus conlinet acquisitionem rcgni 
Maiorícarum, et adiacentium insularum, et habet XI. IX. 
capitula. Terlíus acquisitionem regni 'Valentía?, el habet 
LXXVIII. capitula. Quarlus acquisitionem regni Murcien- 
sis, et foelicem eius obitum, el habet LIX. capitula. 
- 

Index capitulohum. v ,.. 

Líber jirtiwgf. r . , 

Caput I. Quod domus Imperatoris Graecorum conjuncta fuit 

domui Monlispessulani per malrimonium. f 

II. Quod domina María tilia infantissac Graícorum conjun- 
cta est domui Aragonía» per matrimonium. 

IIÍ. De conceplionc et gaudiosa nalivitatc ipsius filii 
Regis. 

MI. De verídica expositione presagíorum, quaí pronun- 
cíala sunt mirabiliter in huius pueri nalivilate. 

V. De laudíbus parenlum, a quibus infans Jacobus tra- 
xit originem. 

VI. Ubi, et a quibus ¡nfans Jacobus fuit nutrilus. . 

VII. De morle Domini Regjs Petri, patris infanlis Jacobi. 

VIII. De supplícationc facta Domino Papse Innocenlio III 
per nobíles de Catalonia super detentione injusta infantis. 

IX. De prima curia celébrala Illerdae sub rege Jacobo, 
et de divisione orla in Aragonia. 

X. Quod Rcx Jacobus adhuc IX. annorum portavit ar- 
ma contra Comitem Sancíum. 

XI. De captione castri de Alvero, et de Lizana, et ob- 
sidione Albarrazini. 

XII. De matrimonio facto ínter Regem et Dominam Elio- 
nor, et militan cingulo accepto per Regem. 

XIII. De guerra Regís facta contra G. de Montecatano, 
et captione castri Cirvilionis. 

XIIII. De tractatu magno et periculoso, quem habuit Guí- 
llermus de Montecatano cum Aragonensibus contra Re- 
gem. 

XV. De treuga facta cum Zeyt Abuzcyt, Rege Valentía, 
et morte P. Aonesü treugam infringere volentís. 

(a) In deearsu operis non ni$i XXVI. cap. babel liber primos 
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XVI. De caplione Ponzani ct Ceylke, et adventu Arcliie- 
piscopi componerc volonlis inler Regem et Aragonenses. 

XVII. De adventu Regís ad Oscen-.es , et periculo quod 
Osea? passus esf. 

XVIII. De pace facta ínter Regem et Aragonenses, et 
indulgentia data ómnibus liberalíter. 

XIX. De propositionc Comilissu; Urgcllcnsis super de- 
tenlione injusta comitatus. 

XX. De citalione Comilis Urgcllcnsis super qu. r estione 
proposita coram Rege. 

XXI. De processu Regís contra Ccmilem, et caplione 
villa? de Albesia. (Albelda). 

XXII. De oceupatione caslri de Menargues. 

XXIII. De oceupatione Linesohe. 
XXIIII. De obsidione Balaguerii. 

XXV. De requisilione lacla vivo verbo per Comitissam 
hominibus Balaguerii, el reddilione loci. 

XXVI. De oceupatione Acrimontis , et Pons, el Ulianae. 

Libcr HCimdus. 

Caput l. De primo Iraclalu contra regnuni Mayorica- 
rum, et de conditíonibus trium insularum Balearium, scilicel, 
Mayorica?, Minorissai el Eviza?. 

II. De requitione nobilium facta Regí super regno Ma- 
yoricarum aequirendo. 

III. De curiis celebralis Barchinoáft? super viatico fa- 
ciendo versus Mayoricas el peÜtipiie auxilii lacla perRegem. 

lili. De responsione lacla Regí per Archiepiscopum T ar- 
racúncnscin. 

V. De responsione Comilis Kmpuriarum facía socrele. 

VI. De responsione Guillermi de Monteeatano facta pro 
ómnibus nobilibus, el promissione CCCC. equorum arma- 
lorutn. 

VII. De responsione Nunionis. et promissione C, mili- 
lum armalorum. 

VIII. De responsione Comilis Kmpuriarum, et promissio- 
ne LX. miUlum armatorum. 

IX. De responsione Archiepiscopí. 

X. De responsione Episcopi Barcliinon. el promissione 
C. tnililum aimalorum. 
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X*. De responsione Episcopi Gerundensis , et promissio- 
ne XXX. militum armatorum. 

XII. De promissione Abbalis Sancti Foelicis de V. mili- 
tibus armalis, ct promissione Preposili Terrachonen. de IÍH. 
miülibus, el una galea. 

XIII. De responsione P. Grunni pro civitale Barchinonse. 
XI1II. De instrumentls factis super dandis partibus, et 

assignatione lemporis ad passagium. 

XV. De numero et ordine navigii et exercitus. 

XVI. De prospero recessu omnium de portu Salodii, et 
• pioposilo applicandi in Pollencia. 

XVII. De discrimine navigii, et oratione Regis, et appli- 
catione apud Palomariam. 

XVIII. De exploratoribus missis, et applicatione apud 
Sanclam Ponziam. 

XIX. De primo bello habito cum Sarracenis, el victoria 
oblenta per R. de Montecalano. 

XX. De reprehensione Regis per G. et R. de Montcca- 
tano, et nuntio referenle fulurum bellum. 

| XXI. De sermone Episcopi Barchinonensis , et morle G. 
de Montecalano, et R. et victoria * habita de Sarracenis per 
Regem. 

XXII. Planctus super morlem nobilium de Montecatano 
inlerleclorum in bello. 

XXIII. De sepultura G. et R. de Montecatano, et sermo- 
ne Regis in comendalionem eorum , el consolationem suo- 
rum. 

XXIIII. De obsidione civitatis , et ordine maxinarum , et 
praedicatione fruclifera duorum fratrum Praedicatorum. 

XXV. De praelio habito circa fontem, et recuperatione 
aqua?. 

XXVI. De partibus insulae gratis Regi acquisilis , el ha- 
bundanlia victualium. 

XXVII. De minis et foveis subterraneis factis , et turri- 
bus dirutis. 

XXVIII. De pacto tractato per Egidium de Alagone, et 
responso Regís negativo, ct verbis Regis Mayericarum. 

XXIX. De responsione facta Regi Mayoricarum per Nu- 
nionem, el assignatione gravaminis quod Rex ille intulit 
Regi Aragonum. 

XXX. De responsione facta Regí Mayorícae, el diffinilio- 
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ne quod civitas per onsem et gladium absque pacto cape- 
re lur. 

XXXI. De sermone fado ad populum Sarraccnorum per 
Xech Abohehie, Regcm Mayoricarum. 

XXXII. De juramento facto por omnes super invasio- 
nem civitatis. 

;■; XXX1I1. De invasione civitatis et apparitionc Beati Geor- 
gii martiris. 

XXXllll. De captione Regis Mayoricarum el Almu- 
daynae. 

XXXV. De depra?dalione domorum el abundantia re- 
rum et publica vendilione et rebellione populari. 

XXXVI. De morlc Comitis Empuriartim et mullorum 
nobilium ex infirmilate, el de exilu Regis ad montana. 

XXXVII. De advenlu Magistri hospilalis, et data bercdi- 
tate ordini de gralia. 

XXX VIH. De secundo exitu Regis contra Sarracenos 
qui eranl.in montannis. 

XXXIX. De adventu militise Aragonensium in Regis 
adiutorium. 

XL. De sermone Regis ad populum et reccssu Regis de 
Ínsula. 

XLl. De rumore Regis Tunizii vcnicnlis Mayoricas, et 
reditu Regis in insulam. 

XLII. De tractatu Regis et militam contra exercilum Re- 
gis Tunizii. 

XUU. De tractatu Regis cum Xuayp Domino montium, 
ct pacto fírmato. 

XLIIIt. De pacto finaji omninm Sarraccnorum, et lertio 
advenlu Regis ad insulam. 

XLV. De tractatu contra insulam Minorica;. 

XLV[. De adventu nuntiorum Regis apud Minoricam, el 
proposilione nuntiorum. 

XLVH. De humili responsione Sarraccnorum , et paclis 
scriplis, et nunliis sollemnibus missis ad Regem. 

XLV1H. De tractatu contra insulam Evizae, et captione 
caslri el villae per Sacrislam Gerundensem. 

XÜX. Excusalio super nominibus ventorum posilis in 
vulgari in toto isto isto libro. 
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Liber tertius. 

Cap. I. De tractatu contra regiiuni Valentía;, ct dispo- 
sitione ¡llius torr;e . 

H. De diffinilione facta super regnum Valentía? in pu- • 
gnandum, el tractatu contra Burrinnam. I- 

III. De oceupatione castri Morellae, el de castro de Ares, 
furtive habito. 

II1I. De vocalione Regís facta per Regem Navarra?, el 
<!c adventu Regis in Navarram. 

V. De mutuo juramento fado inler Reges super mutua 
oMigatione regnorum. 

VI. De cousilío habito contra Regem CasteJla;. 

VI I. De reprehensionc Regís facía per Regem Navarra. 
\ IIÍ. De vaslalíone segelum Xerica?, el obsidione Bur- 
riana;, 

IX. De castro ligneo facto ad dcbellandum, el eius inu- 

lililalo. 

X. De quinquaginta galeís procuratis ad luicionem Ji- 
giioruni escás porlantium. 

XI. De eonsílío nobilium de Aragonía dato Rcgi, ul re- 
cederé ( de Burriana. 

XII. De consilio Bn.' G.« el insullu laclo contra eum. [.. 
Xtlli De intemplala invasionc Burriana;, sed non con- 
súmala. < 

XIV. De oceupatione Burriana; perpaclum. 

XV. De slabilimenlo Burriana;, ct consilio.dato Regi con- 
tra Burrinnam. 

XVí. De oceupatione Paniscuke per paclum sine obsi- 
dione. 

XVíí. De oceupatione Xivcrli el Cervaria; et Polpícii, 
Castílionís, Burríolís, Covarum , Alcalalenv ct Vilahimcz. 
XVIII. De exUu Regís ad Ripariam de Xuquer. 
XIX» De captionc Almazorse, et prodilione excogilata. 

XX. De tractatu conlra Culleram dissuaso per nobiles. 

XXI. De tractatu conlra turrem de Moneada el eius oceu- 
patione. • 

XXII. De captíone lurris. de Mu seros, el redemplionc 
Guülermi de Aquilonc. 
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XXIII. De tractatu contra castrum de la Cebolla, quod d¡- 
citur Podius Sánela? María?. 

XXI1II. De reedificalione caslri de Podio, et procuratione 
viclualium. 

XXV. De gravi pra?lio habito ¡n Podio Sánela? Mariae, et 
mirabilí victoria. • 

XXVI. Dé reddilu Regís ad Podium proplcr rumorem di- 
cenlium, quod Zacn, Rex Valentía? veníret contra locum. 

XXVII. De pnelío immínenlí, el captivitate Commendato- 
ris Orpcsia?, el redditu Regis in Aragoniam. 

XXVIII. De morte Bn.¡ G. i , el consilio dato Regi contra 
Podium, et exercilu per Regcm mandato contra Valenliam. 

XXIX. De pacto tractato per Ali Albata ínter Regcm et 
Zahén, Regem Valentía?. 

XXX. De oblen tíone caslri Almenara; absque obsidione, 

XXXI. De occupalione seplem castrorum succesive facía, 
qua? sunt Nubles, Uxo, Castro, Alfandeg, Paterna, Betera, 
Buylla. 

XXXII. De obsidione posita per Regem super civitatem 
Valentía?. 

XXXIII. De occupationc Ruzafa?, et exilu Zahén Regis 
contra Regcm. 

XXXHII. De adventu Archiepiscopi Narbonensis, etmul- 
torum nobilium, et concilio habito super posilione- castro- 
rum. 

XXXV. De galcís Regis Tunicii missis in adjutorium Za- 
hén Regis, et civilatis Valentía?. 

XXXVI. De vulnere Regis, et de expugnalione turris 
Boalella?. 

XXXVII. De adventu Ali Albata ad Regem, et tractatu 
super facto civitalis. 

XXXVIII. De advenlu Rahíz Albuhammalec, nepotta Re- 
gis Zahén ad Regem, et de primo eius'lraclatu cum Piege. 

XXXIX. De. secundo redilu Rahiz Albulhammalec, et 
tractata et diffinilione negotii. 

XL. De tractatu pacis reveíalo per Regem, et redditione 
civitalis Valentía?. 

XLI. De felici ingressu Regis in civitatem Valentía*, et 
divisione lerrarum. 

XLII. De adventu R. 1 Fulconis, et morte Artaldi de Ala- 
pone apud Billenam. 

TOMO XVII. 24 
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XLIII. De pació inter Regem et milites, qui in tegno Va- 
lentía? fuerunt heredilatí. 

XLUII. De caplíone Rebolleti, et de advenlu Regis ad 
Monlem Pessulanum propter insurgentes contra dominium. 

XLV. De populo Monlis Pessulani ad Regem reducto per 
familias el familias- • , 

XLVí. De commolione facta in populo Monlis Pessulani 
zelando pro Rege, et de fuga consulum. 

XLVIÍ. De horribilí eclipsi solís, et redi tu Regís apud 
Valen liam. 

XLVIÍI. De pacto fació super castrum de Bayreyn. 

XLIX. De impedimentis datis contra Bayreyn, et finali 
eius obtenlione. 

L. De'adquisilione Billena?, et recessu Regís de regno 
Valentía?. 

LI. De occalione Regis. habita contra Xalivam, el reditu 
festino Regis ad regnum Valen lia?. 
LII. De obsidíone Xaliva?. • 

LUI. Dé malo proposito Garsiae Romei contra Regem et 
huius occatione. . 

LIIII. De pacto ínter Regem et Alcaydum Xaliva? et da- 
to Regí Caslilione. • 

•LV. • De Algezira oblenta a Rege et paclis habitatorura. 

LVI.* .De secunda occasione habita contra Xativam, et 
repiíittone castri facía Alcaydo per Regem. 

LVIL De excusalione Alcaydi )[ativensis, efassigna- 
tíone Judicis sibi facta. 

LVIfl. De.obsidione Xaliva?, et suspensione Müitis Con- 
chensis (raclantís qu9d rex Castelle haberet Xativam. 

LK. De visioníbus Regis et Regis Castella?, qui tune 
erat Infans, et divisíone regnorum Valentía? et Murcia?. 

UÍ. De pacto ínter Regem et Alcaydum Xativensem ía- 
cto, el de traditione castri minoris Xatíva?. 

LX1. t De obtentione castri de Byar. ' • , 

LXI1. De Castalia Regí tradita, et loto regnp Valentía. 

LXIII. De erectione Alazrac facta contra Regem, et usur- 
patione sexdecím castrorum.. 

LXIttl. De Iractalu Regís,, quod omnes Sarraceni de re- 
gno Valentía? expolian tur. 

LXV. De responsione Episcopi Valentini, et nobilium, el 
mililum super expulsione Sarracenorum de regno Valentía . 

y m > * . * • - • r • • 
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LXVI. De ereclione Sarracenorum contra Regem , el 
üsurpatione duodecim castrorum ac expulsione multorum. 

LXVIÍ. De liberatione castri Penacadell ab exercitu Alaz- 
rac, et morle Abenbazol. 

LXVII1. De dcccplione Alazrac in vendilione pañis, el 
praecibus Regís Castellae faclis pro eo, sed non oblentis. 

LXIX. De exilio perpetuo assignalo ipsi Alazrac, et ob* 
tentione castrorum Planes , Castello , Pego. 

LXX. De malo statu regni Castellae, et petilione auxilü 
facta Regi. 

LXXf. De curia celebrata Barchinonae propter subsidium 
dandum Regi eunli in adjulorium Regís Castellae. 

LXXII. De curüs celebratis Caesaraugustae pro adju torio 
Regi tiendo éunti in adjulorium Regís Castellae. 

LXXIII. De visione fratris Minoris super restauratione 
Hyspaniae fienda per Regem Aragonum Jacobum. 

LXXIIII. De prava responsione facta Regi per nobiles de 
Aragonia super auxilio quod pelebal. 

LXXV. De conjuratione nobilium et militum de Arago- 
nia facta contra Regem , et responsione Regis. 

LXXVI. De congregatione exercilus contra nobiles de 
Aragonia, qui conjuraverant contra Regem. 

LXXVII. De compromisso facto per Regem et nobiles de 
Aragonia in Episcopos Caesaraugustanum et Oscensem. 

LXXV1II. De progressu Regis in adjutorio Regis Caste- 
llae, et subsidiis sibi factis a Turo len si bus et Valen linis. 
.• • 

Líber quartus. 

Cap. I. De reductione trium castrorum regñi Murcien- 
sis Billenac, Ellae et Petrér ad dominium Regis Castellae. 

II. De ordinalione et instructione exercitus sui facta per 
Regem. 

III. De restitutione castri Delxg ad dominium Regis Ca- 
stellae procurata per Regem. 

MI. De reductione castri Oriolae ad dominium Regis Ca- 
stellae procurata per Regem. 

V. De preparalione Regis ad bellum contra Genetos vi- 
ctualia apportantes. 

VI. De mutua visione Regum Aragonia? et Castellaa super 
tractatu de Murtia capienda. . . 
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VII. De colloquio Regís cuín S. , et de obsidione Murt'r*. 

VIII. De colloquio Regís cum Alguziro Murciensi. 

IX. De delibérala responsíone Alguzirí, et Iractalu negu- 
tii Murcien sis. 

X. De tractalu oblerrlo, el reddilione Murcia? facta Regí. 

XI. De ingressu Regis ¡n Murciam, et lurbalione exorla 
propler mezquilam mayorem. 

XII. De sollempni cclebralione ailaris Beatae Virginis in 
mezquita mayori Murciensi. 

XIII. De nunliis niissis ad Regem Castellae super acqui- 
sitione Murcia? significanda. 

XIUI. De proposito Regis contra Almariam per nobiles 
inpedilo. 

XV. De Legatis Tarlaronira, et diffidatione Regis facta a 
Ferricio. 

XVI. De caplione Lizanae, et inlerfeclione malefaclorum 
et prodiforum. 

XVil. De moneta falsa facta Tirazona? , et gravi puniüo- 
ne malefaclorum clericorum et laycorum. 

XVIII. De morte Domina? María?, ínclita? Infantissae. 

XIX. De prima missa Domíni Sancii, incliti Infantís ac 
Reverehdi Arehiepiscopi Tolelani. 

XX. De revelationc Regis, et eius propositi ad passa- 
gium ullramarinum. 

XXÍ. De promíssione facta Regí per magistrum hospi- 
talts pro passagio ultramarino. 

XXII. De subsidio fado Regi per Regem Castella? pro 
passagio ultramarino. 

XXÍII. De advenlu nuntiorum Regis Tartarorum, et pra- 
paralione Regis ad passagium ullramarinum. 

XXWI. De incóala navigatíone Regís pro passagio al* 
tramarme 

XXV. De redditu Regis, et cassatione viatíci ullramarini. 

XXVI. De invitatione Regis ad nuptias Ferdinandi, pri- 
mogeniti Regis Caslella? cum Domina Blanqa. 

XXVII. De consiliis datis Regi Caslella? a Rege ad bo- 
rrom régimen térra? sua?. 

XXVIII. De sollempni receplione Regis Castellae, el Re- 
ginas ¡n civilate Valenliae. 

XXIX. De cilationaB Artaldi, et punitione propter homi- 
«¡día perpetrata. 
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XXX'. De visionibus habitis cum Rege Castelüc in Ma- 
ganto propter Sarracenos. 

XXXI. De quaerimonia Fernandi Sancii contra Infan- 
lem Petrum , et curiis Illerdae celebratis propter Infantem. 

XXXII. De secunda admonilione Infantis Petri propter 
odium Fernandi Sancii. 

XXXIÍI. De causis odii Infantis Petri habili contra Fer- 
nandum Sancii , germanum suuni. 

XXXIIII. De curia celébrala in Algezira propter Infan- 
tem Petrum. 

XXXV. De spontanea reconciliatione InJ'antis Petri. 

XXXVI. De visilalione Murcia?, et gaudio gentis illius 
ad introilum Regis. 

XXXVII. De adventu Legati Domini Papa?, et vocalione 
Regis ad conciüum Lugdunense. 

XXXVIII. De sollempni receptione Regís in concilio Lug- 
dunensi. 

XXXIX. De propositione Papae Gregorü facta Lugduni 
tempori concilii propter passagium ultramarinum. 

XL. De prima sessione Papae Gregorü in concilio Lug- 
dunensi. 

XLI. De consilio dalo Papae per Regem pro utililatae tér- 
ras sanclae in concilio Lugdunensi. 

XLII. De dissensione et varia opinionc super provissio- 
ne lerrae sanctae. 

XLUl. De requisitione coronae, sed non recepta propter 
tribu tu m. 

XLIIII. De suffragiis pro Rege injunclis in concilio Lug- 
dunensi, et inlercesione pro Enrico. 

XLV. De dissensione exorta inter nubiles Catatonía et 
Infantem Petrum et Regem propter oceupalionem feudorum. 

Hucusque tituli capitulorum in corpore libri; qui quoniam 
mtUilus est discerptis aliquot foliis, reliquos títulos ex prce- 
vio Índice describemus. 

■ 

XLV1. De adventu Regis Castellse Barchinon. eunlis ad 
conciüum Lugdunense. 

XLVII. De foelici obitu venerabiüs fratris R.» de Penna 
forti. 

XLVIII. De miraculis faclis per virum Dei fralrem R.« 
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XLIX. De pclitione concilü Terrraconen. pro canoniza- 
lione v¡ri Dei fratris R 1 

- L. De curia celébrala Illerihe propter nobiles cum Rege 
et Infante Pelro discordantes. 

IX. De guerra contra nobiles de Catalonia et Aragonia, 
el morle Fernandi Sancii. 

L1I. De secunda curia 'celebrata Illerdae proptor nobiles. 

LUI. De domibus dirutis Valenliae per populum, el pu- 
nitionc malefactorum. 

LIII1. De morle Alazrac , el ingressu Genetorum in re- 
gnum Valenliae. 

LV. De mor te Garsiae Urlicü, et capüvitate magistri Tem- 
pli, et victoria Genetorum. 

LVí. De infirmitate Regáis, et receplione Sacramenlorum. 

LVU. De admonitionibus faclis lnfanti Petro per Regem 
ante morlem. 

VIII. De ordínatione, et cleclione sepultura?. 

LIX. De resignalione regnorum, et receplione habitus 
eirterciensis, et leelici obitu dicti Regís. 



Carta de Gerónimo Zurita á D. Anionio Agustín, año -1 576. 
(Vid. pág. 26 i.) 

[limo. Señor: 



,/m.unque estos autores de las cosas de aquellos Príncipes 
Normandos no sean apacibles como V. S. dice, por la len- 
gua, por las cosas y por su antigüedad han de ser estimados 
por cualquiera luz que nos dieren de sus tiempos. Mayor- 
mente que no sé yo , que se dé razón de como fue conti- 
nuándose la conquista de aquellas provincias por ningún 
autor antiguo ni moderno, y asi á mi ver se les haría gran 
agravio en perjuicio grande público en no imprimirlos sen- 
cillamente. Y el lenguaje es como de todos los de aque- 
llos tiempos, como se vee en aquellos Abbades antiguos de 
quien tenemos hyslorias y Fr. Marlino, y Fr. Bernardo Gui- 
do de los sumos Pontífices y el Arzobispo D. Rodrigo y 
otros. Aunque en el mas antiguo de estos hay una cosa 
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muy graciosa que hay ciertos capítulos lodos en versos de 
aquellos graciosos, y yo no le pienso quitar tilde, si á V. S. 
no pareciesse otra cosa. Era aquello usado por galantería 
en aquella rudeza de siglos , y asi lo hemos de llevar: co- 
mo en tiempo de Varron se debía gustar de |las de 

los y del tiempo de Numa. En el Arzobispo 

D. Rodrigo ha de haber un capítulo en verso á imitación 
de los versos del Psalmisla. Eslos autores y el chrónico se- 
rán razonable volumen y escrívirse han como V. S. dice, 
porque el original destos auclores deseo yo que se guarde 
y estime como una joya muy rara. El processo de Pachi- 
raerono sé que pueda ser, y pudiéndose haber, recibiría 
yo merced muy graride.de verlo, y el Hugo Falchcto. 

Un libro del Fuero juzgo hemos habido del Flamenco para 
V. S muy bien escrito y tratado; y yo procuro que se co- 
teje con un original de la librería de S. Mag. que está con un 
libro anliquíssimo de concilios, del qual se trasladan algu- 
nas cosas para embiar á Su Santidad por el maestro Pérez 
por mandado del Sr. Inquisidor general, en el qual .hay al- 
gunos concilios que no se hallan, y entre ellos uno Cesa- 
raugustano: yo haré en ello quanto pudiere. En lo del G0- 
THUS,'por lo que V. S. advierte, tengo por mas seguro es- 
cribillo así: y para mi ninguna duda hay que los antiguos 
llamaron Getos, á los Godos; y entre otros Jugares hay uno 
muy señalado en Cicerón en una epístola ad Alticum, adon- 
de se lamenta que Julio César habia commovido las naciones 
bárbaras contra su patria, y dice: Getarum et Armeniorum 
et Colchorvm copias ad. j . . . . adducere ; y Eutropio o 
Orosío, no sé qual destos, ha de decir, que en la batalla Phar- 
«álicaTse hallaron' de la parte de César Godos. Claudiano y 
Sidonio Getas los llaman. 

La consulla habrá V. S. entendido que se tuvo ha XII1I 
días. Créese que su Mag. la retuvo para resolverse ; y ñ 
V. S. nadie le desea por lo que toca ;\ su Revma. persona 
ningún acrecentamiento, sino por el honor de la iglesia mis- 
ma y por el- beneficio que puede resultar de sus esludios, 
pues donde quiera que esté V. S. está tan estimado y re- 
verenciado como si estuviese en la Silla de Toledo. Esto me 
ha passado á mí muchas veces de oírlo al Sr. Inquisidor 
g-eneral; en quien tiene V. S. un muy verdadero y grande- 
mente devolo amigo. Lo mismo sé del Sr. Presidente y del 
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Nuncio. Ntro. Señor encamine su deseo y el mió por el bien 
universal, y á V. S. dé largos años de vida que le vean 
commentar del liempo, que lo hacia Vanon , que creo , que 
dice Plinio que. tenia LXXXUII años, quando escribía lo que 
dé) allega. 

Al Señor Don R. pápala soy yo muy aficionado por so 
gran virlud y partes, y le serviré con todo mi poder. Eslá- 
mosle esperando cada dia. Guarde nueslro Señor y prospe- 
re la Illma. persona y estado de V! S.=Dc Madrid á III de 
Hebrero 1576.=Mmo. Señor.=Besa las manos de V. S. 
Rma.=Gerónimo Zurita. 

• 

XV. 

Otra carta de Gerónimo Zurita á] D. Antonio Agustin año 
1576. (Vid. pág. 261.) 

Ulmo. y Rcvmo. Señor. . 

é 

Aquí esperavamos cada dia que viniese de allá esta buena 
nueva, de que yo no me he alegrado menos que sí fuera la 

Srovision de la mas principal iglesia de España. La qu ali- 
ad grande de la de Tarragona ninguno la sabe ni entiende 
mejor que V. S., y el no ha ver ninguna mudanza rít diminu- 
ción de como eslava de tantos años atrás, da grandíssimo 
contentamiento, lo que no sabemos que será de las de Zara- 
goza y Tarazona. Verdaderamente para el sosiego y quie- 
tud que V. S. ha pretendido en toda la vida passada, no po- 
día ser mas conveniente provisión. De todo goce V, S. tan 
largos años como yo deseo. 

El Folcandp ya le vi dias há: ay muy poca relación de 
tiempos. En el Tancredo-que hay variedad, creo que sea el 
hijo del Rey Roger, que muerlos los Guilielmos se alzó con 
el regno y tuvo mucha guerra con el Emperador Henrico, 
marido de Constanza, que fue hija del Rey Rogero, aunque 
muchos reciben en esto engaño; y se ve claro que fue hija 
por la investidura de Innocencío, que está en sus epístolas. 
Crea V. S. que los autores que yo tengo serán de mucha 
utilidad, por la relación de las cosas que hicieron los primea 
ros que entraron en Calabria y Pulla, y por el procesao de 
la conquista de Sicilia, que no la escribe ningún autor. 
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La cifra que yo escribía por la qual V. S. entendió Pachi- 
mero, era parlam. 0 que es parlamento , por la congrega- 
ción que huvo en Torlosa de Catalanes para la declaración 
de la succession del reyno, muerto el Rey D. Martin, cuyo 
processo está en el archivo de Barcelona. Ya le mandan 
trasladar los Diputados del reyno de Aragón para tenerle 
en el suyo, y aquello me hacia grande falla. 

En lo de los concilios, como se entiende por orden de Su 
Santidad en emb'iar los que hay en eslos libros de la librería 
real de San Lorenzo, y está cometido al Revmo. Sr. Inquisi- 
dor general, no es cosa á mi ver de poderse pedir sino por 
V. S. á la suya: y esto plugera á nuestro Señor que sea pres- 
to ó allá ó acá. 

Ya embié á V. S. el bezerro : aquel buen viejo que está 
al principio es cosa graciosa y hay muy pocos. Lo demás 
es bueno para los linages de aquellos tiempos, aunque haya 
harta relación en las historias del Rey Don Alonso y Don 
Pedro, su hijo. Lo que es de mucha consideración es tanta 
diversidad de nombres de tributos y pechos, y que hay al- 
gunos que no se entienden. 

En lo del libro de Melclin yo pienso antes de un mes de 
embiar á mi hijo á Zaragoza y llevará orden de haverle y 
entregarle alseñor Juan Agustín. 

Mucho me he alegrado con saber la edad de V. S., que 
conforma bien con lo que yo tenia imaginado desde la pri- 
mera vez que vi á V. S. en Medina del Campo año de XXXII 
ó XXXI que se venia de Salamanca, y asi tenia yo figura- 
do que llevaba á V. S. quatro ó cinco años, yo voy á los 
LXIIII desde lili de diciembre passado. Nuestro Señor guar- 
de y prospere la Illma. persona y estado de V. S. Rma.rr: 
Dé Madrid á XV de marzo 1576.=Illmo. y Revmo. Señor. 
Besa las manos de V. S. Rma.=Gerónimo Zurita. 
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XVÍ. 



Carta de Rodrigo Zapata á D. Antonio AgutUn f año 1576. 
(Vid. pág. 261.) ' 



lllmo. Señor. 

Hd que auia de llevar las cartas ha tardado tanto, que ha 
havido de añadir á aquellas estos renglones. El Vjg.n está 
siempre malo de su gota, y como es la primera vez que le 
ha tomado siente mucha pena y dolor. De la consulta no se 
sabe mas por aqui de lo que tengo escrito á V. S.,'s¡no lo 
de Don P. de Aragón, hermano del Duque de Scgorve 
muerto , que cierto le han hecho Obispo de Vique, ó de ür- 
gel, y dicen le dan á escoger de estos dos. Esto escrivo por 
cierto, porque assi lo han publicado algunos del consejo, 
y aun embiádole el parabién, aunque á la verdad dizen que 
él no ha aun acetado; todo se ha de ir publicando poco á 
poco. Otras nuevas no hay. Oy he estado en casa de. un Mi- 
lanés que se llama Jacobo de Trezo, que es muy gran es- 
cultor. Tiene muchas estáluas traídas de Roma* que son mu- 
cho de ver. especialmente una de Antonino Pió , y otra de 
Alexandro Severo. Háme mostrado una gran multitud de 
medallas antigás de plata y de cobre, y no las he podido 
ver de espacio porque eslava de prissa. Tiene otras muchas 
cosas curiosas : escrivolo á V. S. para que venga quando 
aya de ser de mejor gana, pues hallará cosas del gusto de 
V. S. aunque no tantas como las de Roma. El dessea mu- 
cho la venida de V. S. porque cree le comprará muchas eo- 
sas, que aqui no halla muchos que se las eslimen. Dize que 
conoce á V. S. de Roma; es hombre muy rico, y fl uc el 
Rey le favorece por las muchas cosas polidas que haze pa- 
ra el Escorial. Al sccrelario Gaztelu es bien qúc.V. S. le 
escriva alguna vez, que se precia de muy servidor de V. S. 
Asia agora bien lo ago en escrivir á V. S. muy á menudo 
y muchas cartas; desseo mucho tener respuesta, y que cor- 
responda V. S. en hazerme merced con las suyas'. El libro 
de las Behetrías embía á V. S. Iracaval, haselo dado Qurifa; 
creo se ha de holgar V. S. da verlo. Aqui haz» ya muchos 
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«alores y hay buenos sermones. El P. Prior predicó el domin- 
go passado en su casa. Ntro. Sor. la Illma. persona de V. S". 
guarde con el aumento de mayor dignidad como los servi- 
dores de V. S. desseamos. De Madrid á 9 de marco 1376.= 
Illmo. Sor. Besa á V. S. las manos m. v. su muy cierto ser- 
vidor.=Don R. Cápala. 

XVII. 

Carta de Martín Vaylo á D. Antonio Agustín, año 1572. (Vid. 
pág. 261.) 

Muy Illustrc y Reverendo Monseñor. 

El llevador desta lleva también las familias juntamente 
con las que yo tenia hechas, de .que me quedan la Licinia, 
Manlia y Marcia; he trocado el orden al trasladar, lo uno 
por parecerme que no importa 'cosa ninguna, pues van suel- 
tas, y lo otro por embiar mayor número, porque las que 
quedan son mayores que qualquier de esas otras. Es verdad 
que la Licinia está ya casi acabada y por falta de papel del 
mismo tamaño no he acabado de copiarla, para que fuera 
cón esas otras. Embiarlas he todas tres juntas con el primer 
mensagero que fuere. Trincher el librero llegó ayer, y trae 
los libros que V. S. Rma- verá en esa memoria; digo de los 
que se señalaron quando embió la cédula, entre los quales 
viene el Thesauro tan desseado de Henrico, y escríveme el 
maestro Nuñez su parecer con estas palabras : El Thesauro 
de Henr. Steph. apenas le he podido gozar dos horas cum- 
plidas, y assi no puedo dezir del, sino que me parece le cues- 
ta caro á Trincher, y no venderá muchos, porque dexa de 
traducir á cada paso lo que trae en griego y por tantas re- 
mesas que la gente común se cansa dellas, y de los ordi- 
narios cuidados que yo tengo de Arist. y Theophrasto, de 
ninguno me ha sacado, ni me ha puesto en otros nuevos; 
bive también mucho'de prestado de correo y otros que nó 
me agradan. Fáltale el delecto y la gradution de autores 
por Pausanias 6 por otro. Allega mucho á Atheneo y otro» 
semejantes para ta lengna, pero tras todo esto debe ser gran 
thesoro y mas para.quien diere veinte libras por él. Monse- 
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ñor lo verá mas de espacio y nos hará el favor como suele, 
ele. Escríbeme también que ha vislo en el colegio de los 
Iñeguistas la Biblia quadrilingüe de Planlino en muchas pie- 
cas, y que es cosa riquíssima , y por tal la venden, pues 
la hazen pagar dentro en Anvers á 45 libras y puesta en 
Barcelona 0*0 libras. Responde á lo de los versos del Cruci- 
fixo que ya los tenia, y que á título de su discípulo Pedro 
Gales se los imbiaron. La carta para niy Sra. la Duquesa ha 
ydo oy. Par;» Qarag. aun no he hallado mensajero. Las car- 
tas para Moliner se dieron luego, y el jubileo se está ya im- 
primiendo: ay va un pliego del Arcediano Miedes que me 
lo ha dado Mollar. El de V. S. Rma. ya fué á Valencia. 
Ay van los precios de los libros de mano del mismo Trin- 
cher, y dize aguardará hasta el martes de la semana que 
viene á ver que manda V. S. Rma. Cuya Illma. persona 
nlro. Sor. guarde y estado acreciente con largos años de 
vida como los criados de V. S. Rma. havemos menester. = 
En Lérida á 17 de octubre 1572.= De V. S. Rma. humilde 
criado. =Marlin Vaylo. 

XVIII. 

Carta del doctor Jo. iiarsá á D. Antonio Agustín , año 1585. 
(Vid. pág. 26 1.) 

Illmo. y Rmo. Señor. 

Las oceupaciones del Sor. Achile Statio después que se 
determinó de quedar aquí en Roma son tan grandes que ha- 
llando nos ayer en casa de Vincentio Luchino me rogó que 
yo quisiesse remitir á V. S. Illma. este su libri'lo de ínlustri- 
bus Gramaticis et caet., y me dixo le cscusasse con V. S., 
lo que tengo por cierto le terná por escusado, enLcndido que 
se nos ha hecho Palatino, y quel Papa le ha mandado que- 
dar, y creo le emplearán en la correclion de las obras de 
San Hieronymo que se han de eslampar. Por lo que desseo 
muchos dias ha , que V. S. Illma. me tenga por su servidor, 
he tomado de muy buena gana este cargo de escrevir y 
imbiar este librito á V. S. Rma. supphcándole me conosca 
y tenga de aquí adelante en el número de sus servidores, 
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porque cierte mi afficion y desseo lo merecen. Estoy en 
grande culpa de no aver hido á besar las manos de V. S. 
Ulma. al tiempo que aqui eslava, principalmente con tan 
buenos medios como tenia destos Sres. y amigos mios tan 
servidores lodos de V. S. Itlma.; pero corifio que esto no 
me ha de dañar para lo esdevenidor. V. S. Rma. me mande, 
que cierto en afficion y desseo de servir pocos me llevan 
ventaja en estas parles. Las cosas nuevas y preparatorios 
de guerra assi contral Turco como otros que piensan, se ha- 
zen para otro fin. V. S. lllma. será avisado dello por ventu- 
ra de mejor original, y mas cierlo que no lo sé yo, ni pue- 
do tampoco dar aviso. Escriviré á V. S. Rma. oirás nuevas 
mas acceplas según tengo por cierlo, y es que ayer me di- 
xeron por muy cierlo quel Breviario le avian ya dado á M. 
Paulo para eslampar. El Cálechismo está ya acabado y con 
toda perfécion, según me ha dicho M. Julio Poginnoque ha 
entendido en ello como sccrclario de las cosas del conci- 
lio. M. Achille Slalio ha imbiado á slampar á Venetia su Ca- 
tullo et ccet. y lo ha dado á M. Paulo y será estampado pres- 
to. Aqui se entiende ahora en corregir el Decreto, para lo 
qual hay i2 exemplares de la Vaticana en casa del Cardenal 
Gonzaga, diputado para este negocio, y (resdias en la semana 
se juntan allá algunos doctores y ván confiriendo las variás 
liciones, y se notan: hanse hecho hasla í5 Dislinctiones. 
De ocho á ocho dias se congregan oíros doctores , y hacen 
juhizio de las varias leciones y se nolan y se apuntan algu- 
nas difficullades, y las que son tales que haya necessidad 
de mayor consulla, se reservan para la congregalion de los 
Cardenales, diputados por el Papa á este negocio, que son: 
Borrom. Órlelo, Paleólo, Boncompano y Alciato. Hanse 
hecho ya líes congregationes de doctores, en las quales se 
hallan el doctor Torres y M. Mariano Victorio y el doctor 
Thomas y M. Cesar Costa y el Pariseto, que esta con. "... 
y Fray Onofrio Panvi. y otros dos. Quisieron es- 
tos señores que yo tomasse cargo de notar las varias licio- 
nes, las quales van puestas en orden como verá por esle pa- 
pel. Hase tomado un Decreto eslampado, y entre hoja y ho- 
ja se pone una semejante á esta blanca y rayada assi; y en 
las dos columnas de medio se notan las varias liciones; en 
las qoe están al lado se pone lo que se judica que está me- 
jor. La intención de Su Santidad es que salga correcto; há- 
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llanse muchas variedades; ay exemphir que no (¡ene las pa- 
leas que es el X, que es mas antiguo de todos; y sobre las 
palcas el doctor Torres traxo ef otro dia una opinión de V. 
S. Rma.: es grande trabajo lo de las varias liciones. Somos 
en la Distinción XV. que ha dos dias que no podemos salir 
della por la tanta variedad. Háse escrito á algunas Univer- 
sidades para que ayuden con lo ^ue pudieren á este negocio, 
según que me han dicho. Será necessario que V. S. lllma. 
también ayude por su parle, pues de los esludios de V. S. 
Rma. se puede valer mucho esle trabajo. El Papa, si tan 
adelante se passa, dizen que le confirmará. Sí conosco que 
mis cartas no son molestas á V. S. Illma. no dexaré de es- 
crivir algunas vezes dándome licenlia. Por esta vez V. S. 
Rma. me perdone el atrevimiento ó presumption sin otro 
medio en aver hecho lo que hago , porque cierto procede 
de afficion.=Guarde Ntro. Sor. la Illma. Rma. persona de 
V. S. con aquel acrescentamiento de estado que estos ser- 
vidores deseamos. De Roma á 20 de mayo 1565. =Illmo. 
Sor.=Besa la mano de V. S. Rma. su mas aíficionado ser- 
vidor. =El doctor Jo. Marsá. 

XIX * * • 

Extractos del Cod. ms. scec. XV.fol. que contiene los cuatro 
Evang. traducidos al lemosin, en el P alan de Barcelona. 
(Vid. pág. 273.) _ ^ 

Comenza lavangeli de Sent Johan. 
,. * ¿> la paraula feta carn. primo cap. " 



En lo 



comensament era paraula, é la paraula era davant 
Deu, é Deus era paraula. Acó era en lo comensament de- 
vant Deu. Totes les coses son fetes per ell é sens ell no es 
res fet é (Jo que es fet en ell era vida. Era llum deis homen 
é* la llum en tenebres lluu, é les tenebres no conprengueren 
aquella fon un hom trames per Deo lo nom del qual era 
Johan. Aquest vench en testimoni per co que teslimoni do- 
nas de la llum vertadera que illumina tom hom vinent en 
aquest mon, per ell es féyt lo mon é lo mon nol jioneeh 
en les sues coses propries vench é* los seus nol reberen 
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empero é totg aquells qucl rcheberen ell dona á ells poder 
esser fels fils de Deu é tots aquells que cregueren en lo seu 
nom los quals no per sanch ni per volenlal.de hom mas de 
Deu son nats. E la paraula es feta carn é habita en nos é 
nos veem la sua gloria quasi un engenrat del pare píen de 
gracia é de verilat 

Cap. II. Com torna de laygua vi, é com gita los com- 
prante é venenis del Temple, etc . 

En lo tercer dia nupcies foren Teles en Cana de Galilea, é 
foren appellats á les nupcies la mare de Jhus. esos dexe- 
bles. E com los delTallis lo vi dix la mare de Jhus. á ell: fill, 
ells no an vi. A la qual respos Jhus. Quens fa á mi ne á lu 
fembra; car encara no es venguda la mia hora. E la mare 
de Jhus. dix áls mystres: Tot co que ell vos dirá fets. Eren 
allí posades VIL ydries de pedra segons la purificacio deis 
Jueus deis quals cascuna cabia dos ó tres metres 90 es me- 
sures. E dix á ells Jhus. umplils les ydries daygua entro á 
la sumrtal. E apres que foren plenes ell los dix: prenentsne 
ara, aporlatsne á archilicli. E aportarenli. E com ell lague 
tastat daquel vi que era fet del aygua mas ell no sabia res 
daco mes los ministres ho sabién quey» habían mesa laygua, 
e" ladonchs archilicli apella lo spós e" dixü: tot hom posa 
primerament lo bon vi, é com son replels, ladonchs posa 
hom cel qui no es tan bo, é tu as serval lo bon vi fins ara. 
Aquesl comensatnenl de sényal feu Jhus. en Cana de Gali- 
lea, e manifesla la sua gloria é sos dexebles cregueren en ell. 
Apres ell devalla en Cafarnaum ab sa mare éab sos dexebles 
é no éstigueren aqui mol is dies car la pasqua deis Jueus era 
prop. E entra Jhus. en lo temple é troba eells qui venien 
ovclles é bous é coloms é los cambiadors sient, é les taules. 
E Jhus. feu unes corregades de unes cordes, é ab aquells ell 
los ne gita tols del temple, 90 es, les ovelles, é los bous, é 
treslorna les taules deis cambiadors; é dix adaquells que ve- 
nien aquelles coses: tolets acó daqui, é no vullats fer de la 
casa de mon pare casa de mercadaria. Adonchs remenbra 
á sos dexebles co que es eserit. lo zel de la tua casa menia á 
mi é lladonchs los Jueus digueren al SenyorJhus.: qual 
senyal nos mostras tu perqué tu fasses aqüestes coses. Ate 
quals dix Jhus.: destro*it aquest temple , apres tres dies yol 
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refarre. E digueren los Jueus: XL. anys jur ca {sic) aquest 
temple á edificar é lu dius que entre tres dieslo edificaras. 
E Jhus. dehia asso del temple del seu cors mas ells nol en- 
tenien. Mas apres que resussila de la mort, remcnbrarense 
los dexébles que neo había ell dit del seu cors é cregueren 
en les scriplures é les páranles que Jhus. dix. Apres com 
Jhus. fos en Jhilm. á la pasqua el día de la festa, molls cre- 
gueren en ell, vehent los senyals é les maravelles que ell 
íahia; empero el no.donava res per llur. teslimoni. Car ell 
los conexia be, e no havia meslcr lo leslimoni deis homens. 
Car ell conexia be 90 que era en hoine. 

lili Cap. De la font de Jacob é del fxl del Régelo. 

Donchs com Jhus. conech quels Fariseus agüeren hoit 
que Jhus. bableiava é ajusstava moltes dexébles, axi com 
Johan empero Jhus. no bateiava mas los seus dexébles é 
lladonchs ell se parli de Judca, é ana allra vegada en Gali- 
lea, é convenia á ell a passar per Samaria. E vench á la ciu- 
tat de Sicar que es en Samaria prop lo camp que dona Ja- 
cob á son fill Joscp é era aquí la font de Jacob. Et Jhus. 
huiatperraho del cami asegues aqui prop la font, é era 
quasi ora de VI. é veus que eslant aqui Jhus. tot sois, 
vench una fembra dé Samaria per poar aygua de la font; 
á ¡a qual Jhus. domana dient: donam á beure de aquexa 
aygua . E entretant los dexébles eren anats á la ciulat per 
comprar que meniar. La qual fémbra respos á Jhus. dien: 
Com tu si es Jueus, com demanes á mi á beure que son Sá- 
maritana? é tu sabs be que los Jueus é los Samarilans no 
participan ensemps. E Jhus. respos é dix á la fermbra: Si tu 
sabios lo do de Deu, 6 sabies que es zell qui demana á tu 
á beure , per ventura tu dcmanerias á ell quet donas á tu 
aygua viva. E la fembra dix á ell: Senyor é lu no as negu- 
na cosa ab que pous, aquest pon es molí pregón : Donchs 
dona tu laygua viva. Donchs es tu maior que nostre pare 
Jacob qui feu a nos aquest pou , e ell malex ne begue , é 
sos filis, é son besliar. E responent Jhu. dix á la fembra: 
Tots aquells que beuran daquexa aygua, allra vegada au- 
ran sed; mas aquell qui beura de laygua que yo li daré , no 
haura set perdurablement, mes laygua que yo lí daré sera 
felá en ell font daygua xalzanl en vida perdurable. A donchs 
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ílx la fembra á etl: Scnyoi, dona á mi daquexa aygua pel- 
eo que nuil temps no haia set, é*que nom calegna venir aci, 
ne haver afany (Je poar aygua*. A la qual dix Jhus. : ves 
el appella ton márit é veniu aci. El ella li.dix: Senyor yo 
no é maríl. A la qual dix Jhus,: cérles lu dius verilat, car 
tu as aguts V. marits, é aquesl qué» lu as ara no es ton ma- 
rit. Ella donchs dix la fembra á Jhus.: Senyor, yo veg que 
lu es prophela: los nostrcs pares an onat en aquest maní, é 
vosallres dehits que Jhrlm. es lo lloch on se cove á orar. A 
la qual Jhus. dix: fembra, creu á mi que ora vendrá que huy 
en aquest munt ni en Gerusalem no aorarels lo pare: vo- 
sallres aorats co que no sabéis, é nos aoram co que sabcm. 
Mas venguda es lora, car aquells vcrtaders aoradors aoram 
lo pare en spirit é en verilal; car aylajs aoradors \ol lo pare 
que aorem ell en spirit é en venial. Car Deus es espi- 
rit, é'cells qui aoren ell, cove que aoren ell en spirit é en ve- 
ritat. E Uadonchs dix la fembra : yo se que Messics dcu venir 
qui es dil Xst. Donchs com aqucll vindrn, ell anunciara á 
nos lotes coses. E lladons dix Jhus. á la fembra: yo son cell 
que lu dius, qui parle ab lu. E ládonchs vingueren sos de- 
xebies, ó maravellarcnse com parla va ab la fembra tols sois; 
empero ells no li de man a ron qual cosa ell parlava ab la fem- 
bra. La qual eslava tola alterada ó maravellada. E Uadonchs 
la fembra lexa aqui la sua ydria, c anasen tots á la ciutat, 
é dix ais homens daquella ciutat: vcnils é veu'rets un hom 
lo qual ha dites á mi totes coses que yo he fetos: donchs no 
es aquest Mcsies qui es ditXsl. Exiren tols de la ciutat, é 
vengueren á ell. E los dexebies pregavexlo dient: Meslre, 
nienja que gran ora es. Ais quals dix Jhus. : yo he á men- 
jar un menjar lo qual vos i\o sabéis. E los dexebies no 
entenien 90 per que ell ho dehia; ans eslaven maravellats, é 
dehien entre si: donchs aporlal á ell alcana vianda que 
menjas, ó que es acó que diu? E Uadonchs Jhus. dix á ells: 
lo mcu menjar es que yo fassa la volunlat dao/iell. quim nja 
trames, 90 es del meu Pare qui es en los cels per co que 
acabe la sua obra. Donchs no deit vosallros que quaire me- 
ses son encara dasi á les messes; donchs lleváis los voslros 
vulls, é guardáis que les regions son 'ja blancas per fer les 
messes. E cell qui culi prcnloguer, c ajusta fruyt en vida 
clernal per co que aqucll qui soenbra ensemp3 se alegre ab 
aquell qui culi. El en acó per cerl es la páranla vera; car 
TOMO XVIII. 22 
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bu es ccll qui sembra, é allre es # cell qui culi. E yo (ramet 
vosaltros á cullir co en que no havels trcballal los allros an 
Ireballal ó vos sou entráis en llurs treballs. Mols de aquella 
de aquella ciulal deis Samaritans cregueren en ell per la pá- 
ranla é la feinbra qui donava leslimoni per co coni l¡ havia 
dictes lotes les coses quc»feles» havia. E com vingnessen' á 
ell los Samarilans pregáronlo que romangucs ab ells do» 
diest Ellavores molí mes cregueren en ell per les sues pá- 
ranles é digucren á la fembra. Ja daci avant no crehem no- 
sallrcs per les lúes paraules solament mes per 90 que no» 
havem vist é hoyt creliem verament que aqucsl es. lo sal- 
vador del moa. Ele. 
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Carla de Bcrnardido Gómez Micdcs á la Duquesa de Cala- 
bria en 1552. (Vid. pág. 273.) 

» 

Del arch. del Palau de Barcelona. , 

■*•**. 

Muy Exccllcnle Señora. 

Con el ordinario passado respondí á las últimas que de 
V. Ex. V a me hallo y ansi por esla se olTrecerá poco que 
dezir mas de cumplir el mandado de V. Ex. cij en havisar de 
continuo lo que por esfas parles lloviere de nuevo, que se- 
gún al présenle se ofirece, podria exclamar como Nerón: O 
quien no luvicsse mano para cscrevir á esle propósito, como 
el lo.applicó al suyo. Sabrá V. Ex. clB como después que la 
armada del Turco arrivó á Proxila, que eslá a la vista de Ña- 
póles con 140 galeras, luego los adérenles del Rey de Fran- 
cia, como es el Principe de Salerno, Cardenal de Ferrara y 
Monsiur de Termini,Embaxador del Rey, fueron á la Si ñoria 
de Venecia b% demandar se confederassen con el Rey contra 
su Mageslat. La Señoría respondió que tenían á Su Mageslat 
por muy buen amigo y buen Príncipe que no querían tro- 
car su nmicilia por la de nengun otro. Visla esta repulsa el 
Cardenal Fernes, que es la cabera de todas las rcvoínliones 
de llalia, acometió la rcvolulion de Sena, y como los Sené- 
ses pretendían que era jugo muy grave el que Su Mageslat le» 
imponia, ansi por las insolencias de la guarnición Española 
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que por ser mal* pagada, hazia en toda la tierra, como por la 
fortaleza que el Señor Don Diego de Mentioca de coon.° de 
su Mageslal havia plantado en la ciudad con las espaldas de 
dicho Cardonal Fernes y del Conde de Pitillano y del Mo- 
siur de Termini que les acudieron con tOOOO hombres dia 
de Santiago estando el Señor Don Diego en Roma, el pueblo 
Senes con apellido de liberlad arremetieron contra la guar- 
nilion Española: la.qual se deffendió bravíssimamenté y par- 
te peleando, parte tomando provilioues por toda la ciudad, 
serelruxeron en la fortaleza, y toda aquella noche se dieron 
tan buena maña, que un quarto de Ta fortaleza que eslava 
sin muro y sin .deffensa nenguna, por donde los Seríese» 
pensavan cogerlos en la fortaleza , al olro dia amanecieron 
con un bestión ó fierra pleno tan bravo y fuerte que comen- 
tando á hazerles por allí el assallo los de defuera, fueron 
muy -mal tratados y algunos muertos. Ala sazón el Duque 
de Florencia embió hasta iOO infantes que rompieron el ba- 
tallón de los Seneses y entraron en 'la fortaleza a socorrer 
los Españoles. Estando en esta presura el Señor Don Diego, 
que fué havisado tarde, partió con el Señor Asqpnio de la 
Corna, sobrino de su Sancledad, el qual se ha mostrado muy 
servidor de su Magestai y en Perosa de passada hizieron 3000 
hombres para ir á socorrer; pero como la machina délos 
Ferneses con los Seneses havia muchos días que se ama- 
sava, acudieron tantos de la vanda francesa y tan súbitos 
en favor de los Seneses, que los nuestros no pudieron passar 
adelante, ni rrfcnós el Duque de Florencia, siendo tan obli- 
gado servidor á su Magestai, y tan potente para en tres dias 
hechar Í5000 hombres*en campo, tendiéndose. en Florencia 
no se hiziesse alguna rcvolulión en tanto que el embiava 
socorro á la fortaleza de Sena, y que por mala desgracia Se- 
na y los 15000 Florentines no se volviessen contra él, deter- 
minó de traclar concordia mas presto que pasar la discordia 
adelante, y ansi hizo entender á su Magestai el acometimiento 
de los Seneses y el peligro de Ips Españoles, y que havia 
lanía necessidad de acudir á oirás parles de Italia que seria 
muy sano sacar qualquier partido de los Seneses: Su Magestat 
lo concedió ansi y dio facultad para el acprdio á dicho Du- 
que, y ansi entre los otros capítulos fúc que los Españoles 
se saliessen con seguredad dcla'fortaleza y de todo el Senes 
con todas sus armas, alambores y vanderas desplegadas, y 
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que la fortaleza estuviesse á discrelion de* los Seneses de 

derribarla, y por las* costas hechas paga'van i 20000. JEn 

lo demás que reconocían por superior tal sacro Imperio, y 
algunas otras cosas que no se tiene entera cerlínidad-dellas. 
Hecha la capílulalion acabo de diez dias que con invenci- 
ble ánimo se mantuvieron en la fortaleza la guarnilion Espa- 
ñola, que eran hasta 600, üon Francés Dalava, Coronel dellos, 
visto el' mandamiento de su Magestát se salió con lodo el 
triumpho dicho de la fortaleza , y hallándose présenle dicho 
Musiur de Termini, capitán del Rey, en presenlia de los Se- 
neses el Don Francés entregó á el la fortaleza y no á los Se- 
neses, diciendo se la'enlregava como á agente del maior Se- 
ñor que hay de su Mageslat abaxo y no á los reveldes de Se- 
na, y con esto se fucla huella de Florencia. El Mosiur de Ter- 
mini subió luego en la fortaleza y dixo al pueblo de Sena, 
como el descreslianissimo de su Rey .con ánimo y.zelo 
bueno de librar de tirañds y restituir en libertad á'lodas las 
tierras y pueblos que irrtpioravan su favor, les bolvia su liber- 
tad sin nengun inlercsse proprio , sólo que le prestasen toda 
benevolenl¿a y devotion, y ansi les entregava la fortaleza á 
toda su voluntad. Luego acudieron a máximo usque ad mí- 
nimum los del pueblo, y asolaron la forlaíeza á fundamentis 
y por consiguiente ya ño hay mas odiada nación en Sena 
que la nuestra. Ha sido eslogran qucbranlamiento.de opinio- 
nes en Italia para los .que no la tenian buena con su Mageslat, 
porque Sena es una'delas mejores plazas y puertos de* Italia 
por estar en medio della y passo para offenier los dos es- 
treñios de Milán y Ñapóles, maiormenle.quc por hayerles . 
succeido también la empressa hay récelo de que oirás tier- 
ras de su Mageslat en Italia ño acometan lo mestno con el 
promplo favor que en los adérenles del Rey de Francia se 
halla para tales casos. Fl Papa se está tanto á la mira des- 
tos negocios que' es demasiado, porque socolor de indiferen- 
te y que no sabe nada, da lugar para que se nos haga todo 
el mal que se pueda, pues para en servicio del Rey de Fran- 
cia ha dexado hiazer gente en Roma por mas de quatro ó 
cinco mil hombres publicamente para libertar á* Sena, y al 
ultimo los han convertido para yr contra Ñapóles, y ansi es- 
tos por tierra y los Turcos por mar, tienen en harto estrecho 
el reyno, haziendo grandes cavalgadas por la Campania, pe- 
ro en Nápoles vistas las tiranías y crueldades que los Turcos 
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y Franceses mezclados han hecho en alguhás tierras del 
reyno que han saqueado, 'viendo, que medraran poco vi- 
niendo en poder del Roy de Francia se ha adunado la gente 
Napoletanapara deffenderse por su Mageslat, y no hay tanto- 
rccelo.como hasta aquí havia de traiciones, las quales el 
Príncipe de Salerno y los oíros foraxidos tenían muy bien 
amassadas. Bien es verdad que 'están grande el exército 
que se acumula y \ \ armada del Turco se va tanlo ingros- 
sando con las galeras t de Francia y olías* fusl as Xjuc han 
acudido de la costa de B,ervefia que- cierlo el reyno está 
puesto en grandísimo estrecho y las eslradag se comienean 
á gastar, de arle gue los Españoles qupdamos encerrados 
en Roma y ni podemos yr ht buella de Ñapóles ni la huer- 
ta de Genova, porque ta rebelde, Sena osla en medio y aquí 
no tenemos seguredad nenguna, pues el Papa no nos tiene 
por amigos, y está esta ciudad llena de # nuestros enmigos que 
dos dias ha enlraron el Príncipe de Salerno, Duque de So- 
ma, Pedro Slfocio, Mosinr deTermini y el Cardenal Farnes, 
' que son los cabecas del. bando contrario, y se passean por 
Roma y hazen lo que quieren con aúcloridad y sin autori- 
dad del Papa, maiormcnle después que es huello un Emba- 
xador que embió el P.apa vftyntc dias. ha á su Mageslal á ro- 
garle lirb.icssc por bien de hazer la paz con el Rey de Fran- 
cia por quilar tantos males comq nacían en la chrisllandad, 
etc., y su Mageslal respondió que el fué siempre desseoso 
della-, y que siempre que e^Rcy de Francia le restituyese a 
Safcoya, Lorena y las tierras y daños hechos en el estado de 
Flandes, y,se le.diessc Parma y la Mirándola que él seria 
contenió de la paz. y; que se maravillara de su Sanclcdad 
como desper'ava tan tarde hartándose adormido al tiempo 
que le han dissipado el concilio, quando como buen pastor 
'devia velar que hasta aqui su Mageslal por defíendor Jas co- 
sas déla Iglesia y religión xpiaiia.. manteniendo Ja prose- 
culron delconcilio'sc había descuidado de sus cosas profjrias 
por donde los heréticos de Alemania con eKavor del Rey de 
Francia se le havian aleado y persognidole tan impíamente, 
de lo qual su Sanctedad no solo no había hecho sentimien- 
to, pero en aquella misma coniunctura se havía confedera- 
do con el Rey de Francia y le dava por acá tqdo el favor 
que quería hasta dar manum Aasyriis para contra los reynos 
de su Magestat, que por tanto su Sanctedad diesse recauda 
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en sus cosas y buscasse otros propunáculos para sil Iglesia 
que el defienden» las suyas y* le dalia Dios fuerca contra 
sus enemigos aunque él éntrasse en ellos. Con esta resolu- 
tion se vino dicho Embaxador y la ha sentido, tan grave- 
mente el Papa que in contincnli ha mandado se hagan 2000 
hombres y la interprelalion dello es para deffender á Roma, 
unos dizen de la armada del Turco que va en torno de Os- 
tia y Civila bieja, ó para deffenderse de su Mageslat, otros di- 
zen que para eonsignar dicha gente para los de la banda 
Francesa, que mueven contra Ñapóles: Dominus conservet 
eum, etc. A los quatro del presente el Príncipe Doria que ve- 
nia de Liorna con 39 galeras y 4000 Tudescos en ellas para 
echarlas en Ñapóles , fue salteado de la armada del Turco 
á la. que passava en drecho de Gaeta, y después de haver 
convalido una pieca, viendo" que el Turco tenia tres veces 
inaior armada quél, volvió las riendas para alta mar por es- 
capársele de las manos, y siete galeras queno le pudieron se- ¡ 
guir, porque los captivos Turcos se dexaron descabecar por 
• no remnr , fueron pressos por las del Turco, y 700 Tudescos" 
que havia en ollas , lois hecharon todos en la mar, y se re- 
servaron á un sobrinodcl Cardenal de Tronío, Coronel denos, 
con otros muchos principales ansí Españoles como Tudes- 
cos y Ginoveses; lo qual se ha sabido por un pobre comillo 
de una'galera Ginoves que le corlaron los pies y las manos, 
las narices y las orejas y Jó hecharon en tierra cerca de Gae- 
ta; después acá han passado nueve diasque no se Iva sa- 
bido del Príncipe si era vivo'jii* muerto-hasta oy que se ha 
dicho como es aportado á Genova no con tanto .triunfo co- 
mo salió della. Eslo ha dado muel as alas á los enemigos y 
á los Turcos garfoncia con ánimo de venir cada año á hazer 
cavalgadas á estos mares de por aqui. Sábese de cierto do- 
mo dicha armada turquesca se buelve para Constantinopla 
por mandado del Turco y por el mal pagamiento quel Rey 
de FranclA les haze.y sí la mar queda libre dellos, lo que por 
tierra hará el Rey será nonada, porque hay muy gran pro- 
vission y orden para deffenderse por todo el reyno. De 
Alemania se tiene nuwa cierta como su JWagostat está confe- 
derado del todo con ella, y entre los otros el lauque Mauricio, 
el qual ha acceptado la penitencia que su Magestalle da de yr 
en persona al exércilo de la Trassilvania contra el Turco, 
donde van las cosas muy prósperas , porque el exércilo del 
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Rey de Romanos ha hecho una brava jornada que han muer- 
to 4000 Turcos y pressos 6000. Su lVlageslal se halla con ocho 
mil Españoles en Alemania y ocho mil Italianos, Tudescos 
qtianlos quiere el lento grada, procede la huella de Flandes 
todo con fin de cnnssar al Roy de Francia que es demasiado 
mañanero; espérase en el divino favor y buena inlonlion 
de su Mngeslat que siendo la guerra que.hazc tan justificada, 
ha de sor lu victoria suya mas gloriosa que quanlas ha ai- 
caneado. Do Sena tenemos nueva fresca, como los Seneses 
y Franceses que en ella ay comioncan á andar de punta 
porque los Franceses han hecho pintar en los lugares públi- 
cos las armas del Rey con títulos Lxberatori Senensis Patria 
y ultra desso no consienten que la forlalcca se acabe de der- 
ribar con fin de rehacerla y quedarse con ella. Podrá ser 
esto principio para que buelvan á ser verdaderamente suje- 
tos á su Ma gesta ( aunque pesse á esta honrrada casa de Fer- 
nes, que con su malicia y el sacro thesoro de la Iglesia que 
»ha sacrilcgado, es agora el Davo.de la Italia, inlct tuilans o- 
mnia. No diré mas por no fatigar á V. Fx. Cía con tanta pro- * 
lixidad. Cuya vida y oslado nuestro Señor prospere y acre- 
ciente por luengos y felicissimos tiempos etfmo por los ser- 
vidores de V. Ex. cia es desseado. Do Roma á ii de agosto, 
Í552.=S. D. V. F.x. cia muy subcfilo serv. y capellán. 
Bernardino Gonioz de Miedos. 

En el sobre. =A la muy Ex. lc Señora la Duquesa de Cala- 
bria mi Señora, en Valencia. 
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